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Примечание транскриптора:

Изображение на обложке создано транскриптором и является общественным достоянием.
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ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА.



Это шестой том Журнала Общества. Он продолжает серию, столь многообещающе начатую много лет назад и ежегодно пополняемую. Эти шесть томов представляют собой огромный объем работы и содержат массу исторического материала, касающегося ирландского элемента в составе американского народа. По мере того как мы продвигаемся в наших исследованиях, мы сами весьма удивляемся открывающимся фактам — фактам, которые в гораздо большей степени, чем предполагалось, показывают, насколько колоссально важную роль сыграл ирландский элемент в американской колониальной жизни и в ранней, а также последующей истории самой республики. Настоящий том представляет множество интересных и ценных материалов в этом отношении и во всех отношениях является достойным компаньоном предыдущих томов Журнала.

Бостон, шт. Массачусетс, 31 декабря 1906 г.



ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА ОБЩЕСТВА, 1906 г. н. э.





President-General,

Rear Admiral John McGowan, U. S. N. (retired),

Washington, D. C.

Vice-President-General,

Hon. Franklin M. Danaher,

Albany, N. Y.

Secretary General,

Thomas Hamilton Murray,

36 Newbury Street, Boston, Mass.

Treasurer-General,

Michael F. Dooley,

Of the Union Trust Co., Providence, R. I.

Librarian and Archivist,

Thomas B. Lawler,

Of Ginn & Company, publishers, Boston and New York.





ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,
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	Достопочтенный Джон Д. Кримминс, Нью-Йорк.

	Достопочтенный Уильям Макаду, Нью-Йорк.
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	Джон Ф. О’Коннелл, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Джеймс Л. О’Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Стивен Фаррелли, Нью-Йорк.

	Сайрус Таунсенд Брейди, доктор юридических наук, Толидо, шт. Огайо.

	Достопочтенный Томас Дж. Линч, Огаста, шт. Мэн.

	Джон Дж. Ленехан, Нью-Йорк.

	Достопочтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Достопочтенный Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Майор Джон Крэйн, Нью-Йорк.

	Полковник Джон Макманус, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Достопочтенный Уильям Горман, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

	Полковник К. К. Сандерс, Гейнсвилл, шт. Джорджия.

	Джон Ф. Дойл, Нью-Йорк.



ШТАТНЫЕ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ.


	Мэн — Джеймс Каннингем, Портленд.

	Нью-Гэмпшир — Достопочтенный Джеймс Ф. Бреннан, Питерборо.

	Вермонт — Джон Д. Ханрахан, доктор медицины, Ратленд.

	Массачусетс — Достопочтенный Джозеф Г. О’Нил, Бостон.

	Род-Айленд — Томас А. О’Горман, Провиденс.

	Коннектикут — Деннис Х. Тирни, Уотербери.

	Нью-Йорк — Джозеф И. С. Кларк, Нью-Йорк.

	Нью-Джерси — Джон Ф. Кихо, Ньюарк.

	Пенсильвания — Хью Маккаффри, Филадельфия.

	Делавэр — Джон Дж. Кэссиди, Уилмингтон.

	Вирджиния — Джеймс В. Маккаррик, Норфолк.

	Западная Вирджиния — Джон Ф. Хили, Томас, округ Такер.

	Южная Каролина — Генри А. Молони, Чарлстон.

	Джорджия — Капитан Джон Фланнери, Саванна.

	Огайо — Джон Лавель, Кливленд.

	Иллинойс — Достопочтенный П. Т. Барри, Чикаго.

	Индиана — Высокопреподобный Эндрю Моррисси, C. S. C., Нотр-Дам.

	Айова — Преосвященный Филип Дж. Гарриган, доктор богословия, Су-Сити.

	Монтана — Преосвященный М. С. Ленихан, доктор богословия, Грейт-Фолс.

	Миннесота — Достопочтенный К. Д. О’Брайен, Сент-Пол.

	Миссури — Джулиус Л. Фой, Сент-Луис.

	Кентукки — Джон Дж. Слэттери, Луисвилл.

	Канзас — Патрик Х. Кони, Топика.

	Юта — Джозеф Джогиган, Солт-Лейк-Сити.

	Техас — Генерал А. Г. Маллой, Эль-Пасо.

	Калифорния — Джеймс Коннолли, Коронадо.



ДРУГИЕ ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТЫ.


	Округ Колумбия — Достопочтенный Эдвард А. Мосли, Вашингтон.

	Аризона — Полковник О’Брайен Мур, Тусон.

	Индейская территория — Джозеф Ф. Свордс, Салфер.

	Канада — Достопочтенный Феликс Карбрей, Квебек.

	Ирландия — Д-р Майкл Ф. Кокс, Дублин.





ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ И ОБЕД, 1906 г. н. э.



Ежегодное собрание и обед Общества состоялись в отеле «Манхэттен» на пересечении 42-й улицы и Мэдисон-авеню в Нью-Йорке в четверг вечером, 18 января 1906 года. Перед собранием был устроен прием, во время которого члены Общества и гости из различных городов и штатов обменивались приветствиями и поздравляли друг друга с продолжающимися успехами организации.

Ежегодное собрание открыл достопочтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка, президент-генерал Общества.

Томас Гамильтон Мюррей из Бостона, шт. Массачусетс, секретарь-генерал организации, вел протокол собрания.

Господин Кримминс выступил с приветственной речью и поздравил Общество с его полезной деятельностью и благородным трудом во имя исторической правды.

Было вынесено предложение в целях экономии времени опустить чтение протоколов предыдущего собрания.

Затем были представлены ежегодные отчеты секретаря-генерала и казначея-генерала, которые были приняты и утверждены.

Были приняты надлежащие решения в связи с уходом из жизни членов Общества, скончавшихся в течение года.

Господин Эдвард Дж. Макгуайр из Нью-Йорка отдал дань уважения памяти покойного Фрэнсиса К. Трэверса, члена Общества. Господин Трэверс был одним из ведущих нью-йоркских членов организации и всегда проявлял активный интерес к продвижению ее интересов и благосостояния.

Список должностных лиц, выдвинутых исполнительным советом для служения Обществу в предстоящем году, был представлен и единогласно избран, причем секретарю-генералу было поручено подать за них один голос. (Список кандидатов представлен на страницах 5 и 6 этого тома.)

После объявления результатов выборов достопочтенный Франклин М. Данагер из Олбани, шт. Нью-Йорк, вновь избранный вице-президент-генерал, занял место председателя в отсутствие адмирала Макгована, нового президента-генерала.

Судья Данагер поблагодарил членов за оказанную ему честь и выступил с краткой речью в русле основных направлений работы Общества.

В ходе собрания было обращено внимание на движение по возведению памятника коммодору Джону Барри в Вашингтоне, округ Колумбия, и члены Общества были призваны принять самое активное участие в поддержку этого проекта.

После того как уходящим в отставку должностным лицам была выражена благодарность за их службу Обществу, были избраны несколько новых членов, и собрание закрылось.

Ежегодный обед.

По окончании деловой части собрания члены и гости направились в банкетный зал «Манхэттена» на ежегодный обед. Судья Данагер председательствовал; по правую и левую руку от него сидели, среди прочих: уходящий в отставку президент-генерал, достопочтенный Джон Д. Кримминс; достопочтенный Джозеф Т. Лоулесс из Норфолка, шт. Вирджиния; Майкл Ф. Дули из «Юнион траст компани» (Union Trust Company), Провиденс, шт. Род-Айленд; достопочтенный Джон Ханнан, мэр Огденсберга, шт. Нью-Йорк; достопочтенный Джон Ф. Финэрти, Чикаго, шт. Иллинойс, и другие видные джентльмены.

После того как была произнесена молитва перед трапезой, собравшиеся приступили к практическому обсуждению изысканного меню, приготовленного для этого случая. Среди присутствующих были следующие лица:

ИЗ НЬЮ-ЙОРКА, ВКЛЮЧАЯ БРУКЛИН.


	Достопочтенный Джон Д. Кримминс.

	Преподобный Генри А. Бранн, доктор богословия.

	Достопочтенный Джозеф Ф. Дэйли.

	Генри Райт.

	Стивен Дж. Ричардсон.

	Ф. Дж. Ричардсон.

	Джеймс Дж. Фелан.

	Томас Ф. Смит.

	Джеймс Карни.

	Т. П. Келли.

	Эдвард Дж. Макгуайр.

	Д-р Брайан ДеФ. Шиди.

	Фрэнсис Д. Уорд.

	У. Х. Махони.

	Джон Куинн.

	Сирил Кримминс.

	Уильям Ф. Дэйли.

	Джон Дж. Ленехан.

	Эдмонд Дж. Карри.

	Джон О’Салливан.

	Виллис Б. Дауд.

	П. Дж. О’Лири.

	Джеймс Т. Райан.

	Уоррен Е. Мошер.

	Д. Х. Макбрайд.

	Джон Ф. Дойл.

	Альфред Л. Дойл.

	Эдвард Х. Дэйли.

	Е. Клинтон Смит.

	Ричард П. Моррисси.

	Дэвид Хили.

	Д-р Дж. Е. Смит.

	Морис О’Мира.

	Р. Дж. О’Доннелл.

	Эдвард М. Тирни.

	Ф. Х. Стольценберг (мл.).

	Джон Е. Милхолланд.

	Д-р К. Е. Бирн.

	У. Ф. Клэр.

	Джон Дж. Дэйли.

	Уильям Дж. Бродерик.

	П. Дж. Хьюз.

	Джон Флэнниган.

	Чарльз В. Халли (ст.).

	Чарльз В. Халли (мл.).

	Джон Дж. Фокс.

	Джеймс О’Флаэрти.

	А. Дж. Мейстер.

	Майор Е. Т. Маккристал.

	Мэтью Дж. Флинн.

	Роберт Уотчорн.

	Джон Х. Риган.

	Джон Х. Роган.

	Питер Макдоннелл (мл.).

	Джон Дж. Райан.

	Патрик Кирнан.

	Т. Винсент Батлер.

	Джон Джей Джойс.

	Генри Л. Джойс.

	Джеймс Ф. Роуч.

	Дж. О’Кэрролл.

	Дж. Р. Адамс.

	Джон Дж. Хейни.

	Х. Ван Атта.

	Терон Ван Атта.

	Франк В. А. Лаукс.

	Джон Дж. Салливан.

	Эндрю Дж. Кертин.

	Джеймс П. Фаррелл.

	Дэниел Мойнахан.

	Джеймс В. О’Брайен.

	Джордж А. Флери.

	Джозеф Хопкинс.

	Джордж В. Суини.

	Дэниел Дж. Кертин.

	Сильвестр Дж. О’Салливан.

	Дж. Д. Рохан.



ПРИБЫВШИЕ ИЗ ДРУГИХ МЕСТ.


	Достопочтенный Джозеф Т. Лоулесс, Норфолк, шт. Вирджиния.

	Достопочтенный Франклин М. Данагер, Олбани, шт. Нью-Йорк.

	Достопочтенный Джон Ф. Финэрти, Чикаго, шт. Иллинойс.

	Достопочтенный Джон Ханнан, Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

	Достопочтенный Дж. Дж. О’Коннор, Эльмира, шт. Нью-Йорк.

	Достопочтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	П. Ф. Маграт, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

	Джеймс О’Салливан, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Преподобный Джеймс О’Доэрти, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

	Преподобный Джон Д. Койл, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Хью Н. Мерфи, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Патрик Кэссиди, доктор медицины, Норвич, шт. Коннектикут.

	Генри В. Маклафлин, доктор медицины, Бруклайн, шт. Массачусетс.

	Дж. Ф. О’Райлли, Монклер, шт. Нью-Джерси.

	Джон Ф. Хейс, доктор медицины, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Томас Гамильтон Мюррей, Бостон, шт. Массачусетс.

	Патрик Картер, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Джордж Дж. Тухи, Норфолк, шт. Вирджиния.

	Р. Дж. Донахью, Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

	Майкл Ф. Дули, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Джеймс Л. О’Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Джозеф М. Бирн, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Дон К. Сейц, Кос-Коб, шт. Коннектикут.

	Бернард Дж. Джойс, Бостон, шт. Массачусетс.

	Деннис Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Джон Т. Ф. Макдоннелл, Холиок, шт. Массачусетс.

	Томас А. О’Горман, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	М. П. О’Коннор, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

	П. Х. Гаррити, Уотербери, шт. Коннектикут.

	Ричард Тиллард, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Фрэнсис И. Макканна, Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Х. С. Тирни, Торрингтон, шт. Коннектикут.

	Джеймс Дж. Хиггинс, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Томас Дж. Спелласи, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	John F. O’Connell, Providence, R. I.

	Джон Хэддоу, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

	Майкл Дж. Моркан, Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Уильям Дж. Келли, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Джон Дж. Макнелли, Норфолк, шт. Вирджиния.



Мероприятия после обеда представляли исключительный интерес: председательствовал судья Данагер, как и во время обеда, а различные пункты программы доставили присутствующим огромное удовольствие.

Главным докладом вечера стало выступление достопочтенного Джозефа Т. Лоулесса из Норфолка, шт. Вирджиния, выступившего с темой «Генерал Дэниел Морган времен Революции». Это была весьма талантливая работа, которая была встречена с высочайшим признанием.

Виллис Б. Дауд из Нью-Йорка зачитал доклад на тему «Ранние ирландские поселенцы Северной Каролины», продемонстрировавший его глубокие исследования и ставший ценным вкладом в собрание исторических докладов Общества.

Также состоялись выступления достопочтенного Джона Ф. Финэрти из Чикаго, шт. Иллинойс, и других джентльменов.

Вечерняя программа также включала сольное и хоровое пение в сопровождении оркестра; среди прочих произведений исполнялись «Знамя, усыпанное звездами» и «Килларни».



ОБРАЩЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА МАКГОВАНА К ОБЩЕСТВУ.



В начале года президент-генерал Макгован выступил со следующим обращением:

Членам Американско-ирландского исторического общества:

Господа! Позвольте мне выразить признательность за оказанную мне честь избрания на пост вашего президента-генерала на предстоящий год. Я принимаю эту должность и буду исполнять ее обязанности и нести связанную с ней ответственность изо всех сил.

Возглавлять такое общество, как наше, — это положение, которым должен гордиться любой человек, каким бы возвышенным ни было его положение в обществе. Мои выдающиеся предшественники на этом посту — Мид, Мосли, Гарган, Кримминс, Макаду — умело руководили делами Общества в прошлом и принесли славу организации, подобно тому как сама организация прославила их благодаря избранию на этот высокий пост.

Американско-ирландское историческое общество существует уже десятый год. Оно совершило колоссальный объем благотворных дел, и та практическая работа, которую оно с таким избытком проделало, имеет непреходящую ценность и полезность. Ни одна организация не была столь необходима, и ни у одной нет более обширного или славного поприща для деятельности.

Ирландская глава в американской истории — одна из важнейших и интереснейших в нашей эволюции как нации. Она была сильной и важной главой в Америке даже за столетие до того, как мы стали нацией, и продолжала возрастать в своем значении и силе, в ценности и интересе от поколения к поколению, пока сегодня не оказалась непревзойденной в упомянутых аспектах.

Как писал некогда Джон Бойл О’Рейли,




We slight no true devotion, steal no fame

From other shrines to gild the Pilgrims’ name.







Поэтому я могу сказать, что мы не грабим ни один народ ради прославления ирландского имени, когда беремся за раскопки в архивах прошлого, показывающие, чего добился ирландский элемент в ранние колониальные периоды и в более поздние времена, когда республика зарождалась и становилась реальностью. Мы лишь хотим заявить, отстоять и представить принадлежащую нам по праву заслугу за ту роль, которую мужчины и женщины ирландской крови сыграли в утверждении царства свободы, которым мы наслаждаемся ныне.

К людям всех прочих расовых элементов в составе американского народа — англичанам, французам, голландцам, немцам и т. д., как бы они ни назывались и из каких бы стран ни прибыли они сами или их предки, — мы питаем самые добрые чувства и желаем им той доли признания и похвалы, которая им принадлежит. Мы не хотим восхвалять себя, «прикрываясь чужими перьями», равно как не имеем ни малейшего желания умалить хоть на йоту ту заслугу, которая честно принадлежит другим.

Но ту заслугу, которая принадлежит нам, мы требуем и будем неуклонно отстаивать. Наша миссия — «Сделать более известной ирландскую главу в американской истории». Это краткое изложение наших принципов выражает в самых немногих словах нашу подлинную причину существования в качестве общества.

Мы являемся американской исторической организацией, преданной делу, которое призвано поставить ирландский элемент в этой великой республике на подобающее и заслуженное место перед американским народом, неотъемлемой частью которого мы являемся, и которое в то же время прославит ирландскую прародину. Наше Общество опирается на широкую основу. Его основатели заложили фундамент мудро и ради увековечения героических дел прошлого. Я верю, что эти основатели еще долго будут почитаемы каждым членом организации.

Оценивая работу, проделанную Обществом к настоящему моменту, я чувствую побуждение сказать несколько слов: при очень ограниченных финансовых средствах мы тем не менее выпустили пять великолепных томов Журнала нашей организации, еще два тома исключительной ценности и целый ряд чрезвычайно интересных брошюр. Копии этих изданий были направлены в ведущие библиотеки страны, где их встретили с теплотой. Наши издания хранятся в библиотеках таких учреждений, как Гарвард, Йель, Колумбия, Дартмут, Корнелл, Джорджтаун, Принстон и другие великие университеты, где они оказывают превосходное влияние.

Здесь, в Вашингтоне, наши издания находятся в Библиотеке Конгресса, библиотеке Университета Джорджа Вашингтона, в Католическом университете и в недавно созданном Тринити-колледже для девушек. Военная академия США в Вест-Пойнте также держит наши труды на своих полках, как и Военно-морская академия в Аннаполисе. Из многих ведущих исторических обществ приходят сообщения о том, что они получают наши публикации.

Многие крупные публичные библиотеки — на Севере, Юге, Востоке и Западе — получают труды, издаваемые нашим Обществом, и эти труды пользуются постоянным спросом для консультаций и справок. Среди таких публичных библиотек — библиотеки Нью-Йорка, Филадельфии, Балтимора, Бостона, Чикаго, Троя, Рочестера, Освего, Буффало, Детройта, Милуоки, Миннеаполиса, Денвера, Сан-Франциско и других городов.

Это практическая работа. Я не знаю ни одного другого общества, которое за столь короткое время сделало бы столько по-настоящему ценного и долговечного, сколько наше. Поистине, если учесть все обстоятельства, мы преуспели поразительно хорошо. Многие общества почтенного возраста, обладающие тугими казначействами и постоянно получающие крупные завещания, не добились больших успехов с практической точки зрения.

Нашему Обществу посчастливилось иметь неутомимого секретаря, который с самого начала трудился не покладая рук ради продвижения интересов организации. Компетентный секретарь — бесценное сокровище для любого общества, и в этом отношении нам повезло в особенности.

Достопочтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка, мой непосредственный предшественник на посту президента-генерала, всегда был готов поддержать интересы Общества своими средствами, услугами и гостеприимством, и под его руководством организация добилась блестящих успехов. По его инициативе только что было начато движение по сбору постоянного фонда организации в размере 10 000 долларов. Это поистине прекрасная новость, и я не сомневаюсь, что эта сумма будет собрана в кратчайшие сроки. Опираясь на такой солидный фонд, Общество сможет приносить еще большую пользу в будущем, чем в прошлом.

Главным трудом организации должны оставаться ее публикации. Чем больше у нас будет таких трудов, тем лучше для дела, которое мы так горячо поддерживаем. Хотя время от времени банкеты желательны, организация никогда не должна превращаться в простой обеденный клуб. Слишком многие общества, начинавшие с самых всеобъемлющих программ, скатились до этого и упустили из виду свои первоначальные цели. Наше Общество отличается от других тем, что оно создано для исторических целей, для проведения первоисточниковых исследований в записях и документах прошлого и для воплощения результатов этих исследований в постоянной, осязаемой форме. Тщательные и частые публикации позволят нам претворять это в жизнь.

Очень многое зависит от бесперебойного выпуска ежегодного тома Журнала нашего Общества. Этот труд до сих пор был и будет оставаться максимально полезным. Он обеспечивает Обществу признанное положение в обществе, которого было бы трудно добиться какими-либо другими средствами. Поэтому его появление из года в год имеет первостепенное значение.

Между делом позвольте сказать, что мне хотелось бы видеть особое внимание, уделяемое в течение года изучению материалов, имеющих отношение к предполагаемым путешествиям к этим берегам ирландского миссионера Брендана. Эти путешествия, относимые к эпохе, на многие века предшествующей Христофору Колумбу, судя по всему, подтверждены документально столь же надежно, как и плавания норманнов в Винланд. Действительно, в саге о норманнах упоминаются давние ирландские пришельцы на эти берега и воздается должное некогда известной здесь земле под названием Великая Ирландия. Де Ру в своем недавнем труде «История Америки до Колумба» подходит к этому вопросу чрезвычайно увлекательно. Как правило, наши школьные учебники по истории, безоговорочно принимая рассказы, касающиеся норманнов и Винланда, не находят на своих страницах места даже для того, чтобы упомянуть Брендана и его путешествия, хотя, как я уже отмечал, последние, по-видимому, опираются на столь же прочную историческую базу, как и первые. Однако г-н Джастин Уинсор и другие выдающиеся авторы особо упоминают эту тему и относятся к последней с уважением.

История ранних ирландцев в Вирджинии также заслуживает нашего пристального внимания. Ирландские имена встречаются в Старом Доминионе еще до прибытия пилигримов к Плимутской скале, в то время как в самой Плимутской колонии, как сообщает нам губернатор Брэдфорд, множество ирландцев прибыло через несколько лет после прихода «Мейфлауэр». Война против индейского короля Филипа (1675–1676 гг.) зафиксировала ирландцев, записавшихся на стороне колонистов, что показывает: уже в тот период сыны старой Ирландии были многочисленны и активны здесь. Эти и другие ранние периоды и движения предоставляют нашему Обществу богатейший материал для осмысления.

По мере развития американской истории объем материалов увеличивается и многократно возрастает с наступлением революционных событий. Но эти факты хорошо известны вам и не требуют от меня пространных описаний в деталях. Я лишь вкратце упоминаю о них в порядке обзора, чтобы продемонстрировать изобилие материалов, ожидающих своей разработки нашими силами.

Я восхищен предпринимаемым Обществом проектом по установке бронзовой мемориальной доски в капитолии штата Род-Айленд в память о генерал-майоре Джоне Салливане. Эта идея крайне удачна и заслуживает самой искренней похвалы. Салливан был одним из величайших полководцев Революции. Размещение готовящейся к открытию мемориальной доски станет заслуженной данью уважения его патриотизму и полководческому мастерству во время командования департаментом Род-Айленда и на протяжении всей войны.

Есть и другие великие американцы ирландской крови, которые заслуживают подобных почестей, и Общество, несомненно, будет время от времени устанавливать мемориальные доски в их память или чествовать их иным достойным образом. Предложение сделать день открытия мемориальной доски Салливана праздничным днем Общества является прекрасной инициативой и, я надеюсь, будет полностью осуществлено.

По мере роста численности и процветания нашего Общества вопрос о постоянной штаб-квартире потребует своего решения. Книги и брошюры будут накапливаться благодаря дарам или покупкам, и потребуется место, где их можно будет выставить для ознакомления членами и другими лицами, занимающимися историческими исследованиями. Где именно расположится эта штаб-квартира — предмет для будущих решений. Целый ряд городов заслуживает внимания. Во многих отношениях Вашингтон, национальная столица, был бы идеальным местом, в то время как Нью-Йорк, Бостон, Филадельфия и другие города также обладают особыми преимуществами. Но весь этот вопрос можно будет всесторонне рассмотреть в будущем.

Общество с удовольствием вспоминает свой визит в Вашингтон несколько лет назад, когда оно было радушно принято в Белом доме нашим выдающимся соратником, президентом Рузвельтом. Я надеюсь, что во время моего срока во главе организации Общество вновь получит возможность посетить национальную столицу и еще раз вкусить вашингтонского гостеприимства.

Еще раз выражая признательность за оказанную мне честь и надеясь на то, что на посту президента-генерала я буду пользоваться неизменной поддержкой каждого члена Общества, остаюсь




Yours fraternally,

John McGowan,

President-General.










Washington, D. C., February 25, 1906.









ПРИЕМ В ЧЕСТЬ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА.



Яркое событие под эгидой Общества состоялось в Нью-Йорке 26 апреля 1906 года. Поводом стал прием в честь адмирала Джона Макгована, ВМС США, вновь избранного президента-генерала. Мероприятие прошло в резиденции достопочтенного Джона Д. Кримминса и надолго запомнится собравшимся многочисленным участникам. Адмирал Макгован проживает в Вашингтоне, округ Колумбия, и прием был организован для того, чтобы предоставить ему и членам Общества возможность обменяться взаимными приветствиями.

В приеме приняли участие судьи, видные священнослужители, выдающиеся представители медицинского, юридического, журналистского и других профессиональных сообществ, а также ведущие банкиры и видные деятели делового мира.

Адмирал Макгован принимал гостей в великолепной гостиной дома г-на Кримминса; знакомство собравшихся проводил г-н Кримминс, которому помогал Томас Гамильтон Мюррей из Бостона, национальный секретарь Общества.

Ниже приводится текст уведомления, разосланного каждому члену Общества:

АМЕРИКАНСКО-ИРСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.



Reception to Rear-Admiral John McGowan, U. S. N., President-General.





Дорогой сер!
Имею честь с большим удовольствием сообщить вам, что прием в честь контр-адмирала Джона Макгована, ВМС США, президента-генерала нашего Общества, состоится в Нью-Йорке в четверг вечером, 26 апреля 1906 года, в 8 часов.

Благодаря любезности нашего сочлена, достопочтенного Джона Д. Кримминса, прием пройдет в его доме по адресу: 68-я улица Ист, д. 40, и мы надеемся, что каждый член Общества, имеющий любую возможность, будет присутствовать на этом мероприятии.

Немногие события под эгидой нашей организации будут обладать столь большим интересом, и все те, кто примет участие в предстоящем приеме в честь нашего президента-генерала, сочтут его знаменательным событием в истории Общества. Каждый член имеет право пригласить с собой друга для участия в мероприятии.

Пожалуйста, сообщите Секретарю по получении этого уведомления, сможете ли вы посетить прием, поскольку желательно хотя бы приблизительно знать число присутствующих.




Fraternally,

Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.










36 Newbury Street, Boston, Mass.,

April 5, 1906.







Среди присутствовавших из Нью-Йорка были: достопочтенный Джеймс Фицджеральд, судья Верховного суда Нью-Йорка; достопочтенный Эдвард Ф. О’Дуайер, главный судья городской судебной палаты Нью-Йорка; достопочтенный Самюэль Адамс, Роберт Е. Данверс, М. Е. Баннин, Ричард Дивз, Джон Дж. Руни, Уильям Ф. Клэр, М. Дж. Драммонд, Сирил Кримминс, Дж. Генри Хаггерти, Натаниэль Дойл, полковник Джеймс Куинн, в прошлом из Ирландской бригады Мегера; Сильвестр Дж. О’Салливан, Джеймс О’Флаэрти, Роберт Т. Дайас, Эдвард Дж. Макгуайр, Джон В. Донован, д-р Хью М. Кокс, Генри Райт, преподобный д-р Генри А. Бранн, Джон А. Бранн, Джон Джей Джойс, Виллис Б. Дауд, преосвященный монсеньор Чарльз Маккриди, Уильям Дж. Бродерик, Дж. Дж. Хикки, В. Е. Каллахан, Чарльз В. Халли, Дж. Х. Рохан, Джон Дж. Райан, Томас С. Лонерган, Джон О’Салливан, Оуэн Дж. Брэди, Джеймс Дж. Фелан и другие известные лица.

Среди прибывших из других мест были: преосвященный монсеньор Уильям Бирн, доктор богословия, генеральный викарий, Бостон, шт. Массачусетс; преосвященный Артур Дж. Тилинг, доктор богословия, Линн, шт. Массачусетс; преподобный Джеральд П. Коглан, Филадельфия, шт. Пенсильвания; достопочтенный П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс; достопочтенный Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут; Джеймс Л. О’Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси; достопочтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд; Томас А. О’Горман, Провиденс; Джон Ф. О’Коннелл, Провиденс; д-р Дж. Ф. Хейс, Уотербери, шт. Коннектикут; П. Ф. Маграт, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Джеймс Дж. Хиггинс, Элизабет, шт. Нью-Джерси; городской клерк Кена, Элизабет; достопочтенный П. Дж. Райан, Элизабет; Джон Мориати, Уотербери, шт. Коннектикут; проф. Дж. Е. Мадиган, Уотербери; Филип А. Карран, Уотербери; Уильям М. Суини, Астория, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк, сын покойного генерала Томаса В. Суини; д-р А. Дж. Андерсон, Астория, Лонг-Айленд, шт. Нью-Йорк; пожарный комиссар Кокс, Элизабет, шт. Нью-Джерси; д-р Джон Д. Ханрахан, Ратленд, шт. Вермонт; Уильям П. Коннери, Линн, шт. Массачусетс, и многие другие.

Письма с выражением интереса к событию и сожалением по поводу невозможности присутствовать прислали: достопочтенный Джозеф Т. Лоулесс, Норфолк, шт. Вирджиния; достопочтенный Томас Х. Картер, Вашингтон, округ Колумбия; достопочтенный Эндрю С. Смит, доктор медицины, Портленд, шт. Орегон; достопочтенный Патрик Эган, Нью-Йорк; достопочтенный Эдвард А. Мосли, Вашингтон, округ Колумбия; достопочтенный М. Т. Молони, Оттава, шт. Иллинойс; достопочтенный Франклин М. Данагер, Олбани, шт. Нью-Йорк; преосвященный Томас Дж. Конати, доктор богословия, Лос-Анджелес, шт. Калифорния; преосвященный монсеньор Д. Дж. О’Коннелл, доктор богословия, Вашингтон, округ Колумбия; бригадный генерал Майкл Куни, армия США (в отставке), Вашингтон, округ Колумбия; преподобный Джон Дж. Маккой, доктор юридических наук, Вустер, шт. Массачусетс; Джон Дж. Ленехан, Нью-Йорк; Уильям Дугу, Бостон, шт. Массачусетс; Джеймс А. Фогарти, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; Майкл Дж. Уорд, Бруклайн, шт. Массачусетс; Уильям Лиман, Нью-Йорк; Джеймс Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния; М. П. О’Коннор, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Р. Дж. Донахью, Огденсберг, шт. Нью-Йорк; Джеймс Г. Хикки, Бостон, шт. Массачусетс; Патрик Х. Гаррити, Уотербери, шт. Коннектикут; П. С. Уолш (мл.), Ньюарк, шт. Нью-Джерси; преподобный М. Дж. Кук, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; Ф. Л. Данн, Бостон, шт. Массачусетс; Дж. Дж. О’Коннор, Эльмира, шт. Нью-Йорк; Дж. Т. Гиббонс, Новый Орлеан, шт. Луизиана; Морис О’Мира, Нью-Йорк; преподобный Дж. С. Харрингтон, Линн, шт. Массачусетс; Д. Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут; преподобный Д. В. Фицджеральд, Пенакук (Конкорд), шт. Нью-Гэмпшир; д-р Дж. Е. Салливан, Провиденс, шт. Род-Айленд; У. Х. Махони, Нью-Йорк; Густав В. Лембек, Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси; Майлз Тирни, Нью-Йорк; Роджер Г. Салливан, Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир; Ричард В. Мид, Нью-Йорк; Джон Л. Кэрролл, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; У. Дж. О’Хаган, Чарлстон, шт. Южная Каролина; Джеймс Макмахон, Нью-Йорк; Джон С. Гриффин, Скоухеган, шт. Мэн; Стивен Фаррелли, Нью-Йорк; М. Дж. Моркан, Хартфорд, шт. Коннектикут; Осборн Хоуз, Бостон, шт. Массачусетс; Джеймс В. Кенни, Бостон, шт. Массачусетс; П. Дж. Бирнз, Нью-Йорк; Франк С. О’Нил, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Д. Х. Макбрайд, Нью-Йорк; преподобный Дж. П. Маккаган, Уоррен, шт. Массачусетс; достопочтенный Джордж Дж. Гиллеспи, Нью-Йорк; Дж. А. О’Киф, Линн, шт. Массачусетс; Лоуренс Клэнси, Освего, шт. Нью-Йорк, и Патрик Дж. Лолор, Уотербери, шт. Коннектикут.

Гости осмотрели прекрасную библиотеку г-на Кримминса и его ценнейшие коллекции редких старинных рукописей и оригинальных писем. Среди последних были записки, написанные Вашингтоном, Адамсом, Кэлхуном, Джексоном, Джефферсоном, Кэрроллом и другими историческими личностями.

Среди писем Вашингтона было одно, в котором отец нации упоминает о своем намерении приобрести ирландского волкодава по рекомендации Лафайета. В письме Эндрю Джексона встречается такая фраза: «Ибо вы знаете, что мои родители были ирландцами». Это весьма убедительно разоблачает тех, кто причислял Джексона к «шотландцам-ирландцам».

Было обращено внимание на новую работу Сайруса Таунсенда Брейди «Подлинный Эндрю Джексон», которая посвящена г-ну Кримминсу и Американско-ирландскому историческому обществу, поскольку доктор Брейди является членом последнего. Большой интерес также вызвал новый том самого г-на Кримминса под названием «Американо-ирландские исторические очерки», недавно увидевший свет. Это том объемом около пяти страниц со множеством интересных данных.

После мероприятий в гостиной был подан легкий завтрак, за которым последовали выступления, чтения и музыкальные номера. Все мероприятие прошло с исключительным интересом.



НЕКОТОРЫЕ ИСТОРИЧЕСКИЕ ДОКУМЕНТЫ.



ПАТРИОТЫ С ИРСКИМИ ИМЕНАМИ, ТОМИВШИЕСЯ НА ТЮРЕМНОМ КОРАБЛЕ «ДЖЕРСИ».



BY THE HON. JOHN D. CRIMMINS, NEW YORK CITY.[1]






1. Из недавней книги г-на Кримминса «Американо-ирландские исторические очерки». (Нью-Йорк, 1905 г.)



Об ужасах тюремного корабля «Джерси» ходит много рассказов. «Джерси» и другие плавучие тюрьмы, использовавшиеся британцами, стояли на якоре у Уоллабаута в Бруклине, штат Нью-Йорк. Множество тысяч узников погибли на этих кораблях от жестокости и болезней. Поведение их тюремщиков было бесчеловечным и подлым. Поэтому неудивительно, что смертность была столь высока.

Уильям Берк, в свое время бывший узником на «Джерси», оставил свидетельство, в котором заявляет, что провел в заключении на корабле четырнадцать месяцев и видел, среди прочих жестокостей, как множество американских узников были заколоты штыками. Это жестокое обращение никогда не смягчалось англичанами или шотландцами, но порой более гуманные гессенцы выказывали жалость к несчастным страдальцам. Берк говорит:

«В течение этого периода, среди проявлений прочей жестокости, я был свидетелем того, как многих американских узников предали смерти посредством штыков; в частности, я хорошо помню, что на борту корабля существовал обычай: ночью на палубу разрешалось подниматься только одному заключенному за раз, помимо стражи или часовых. Однажды ночью, когда многие заключенные столпились у решетки у люка ради того, чтобы глотнуть свежего воздуха, и ожидали своей очереди подняться на палубу, один из часовых просунул штык внутрь толпы, и наутро двадцать пять из них были обнаружены ранеными, проткнутыми в голову и мертвыми от полученных ран. Я также помню, что так было в течение нескольких утренних часов, когда порой пять, порой шесть, а порой восемь или десять человек находили мертвыми тем же способом».

По оценкам, во время Революции на этих кораблях от всех причин погибло свыше одиннадцати тысяч узников. Тела усопших вывозили на берег и небрежно зарывали в песок, и во многих случаях возвращающиеся приливы обнажали их останки. Долгие годы после этого кости этих мучеников были видны вдоль берега.

Около 1801 года Джон Джексон продал Соединенным Штатам через посредника Франсиса Чилдза сорок акров земли в Уоллабауте за 40 000 долларов. Примерно в это время прибыло большое число ирландских беженцев, обосновавшихся в Нью-Йорке и Бруклине. Они купили у Джексона часть земли в Уоллабауте или неподалеку от него, и это поселение получило название «Винегар-Хилл».

Летом 1805 года некий мистер Айкригг, потрясенный видом обнаженных останков жертв тюремных кораблей, заключил контракт с ирландцем, проживавшим в Уоллабауте, «собрать все человеческие кости, насколько это возможно без раскопок», и передать их ему. Это было исполнено, и эти кости составили часть тех, что были преданы земле в склепе, патриотически возведенном Таммани.

Среди патриотов, заключенных в тюрьму на «Джерси», было очень много ирландцев. В 1888 году Общество старых бруклинцев опубликовало брошюру, посвященную «Джерси» и содержащую имена нескольких тысяч человек, которые содержались там в заключении и многие из которых погибли. Копия этой брошюры имеется в распоряжении Нью-Йоркского исторического общества. Из этого авторитетного источника мы составили следующий список патриотов с ирландскими именами, находившихся в заключении на «Джерси»:


	Бэрри, Сэмюэл

	Блэк, Джеймс

	Блэк, Джон

	Блэк, Филип

	Блэк, Тимоти

	Блейк, Джеймс

	Бойл, Джон

	Брэди, Джон

	Бродерик, Уильям

	Браун, Майкл

	Браун, Патрик

	Брайан, Эдвард

	Брайан, Джон

	Брайан, Мэтью

	Брайан, Уильям

	Бакли, Корнелиус

	Бакли, Дэниел

	Бакли, Фрэнсис

	Бакли, Джон

	Бёрк, Томас

	Бёрк, Джеймс

	Бёрк, Уильям

	Бёрн, Уильям

	Бёрнс, Эдвард

	Бёрнс, Джон

	Батлер, Дэниел

	Батлер, Фрэнсис

	Батлер, Джеймс

	Батлер, Джон

	Бёрнс, Хью

	Кейн, Дэвид

	Кейн, Томас

	Каллаган, Дэниел

	Кэмпбелл, Филип

	Каннади, Джеймс

	Каннади, Уильям

	Карни, Энтони

	Карни, Хью

	Карр, Уильям

	Кэролин, Джозеф

	Кэрролл, Роберт

	Кэрролл, Джеймс

	Кэрролл, Джон

	Кэрролл, Майкл

	Кейси, Эдвард

	Кейси, Ричард

	Кейси, Уильям

	Кристи, Джеймс

	Кокран, Джеймс

	Коган, Томас

	Коулман, Дэвид

	Коллинз, Джеймс

	Коллинз, Джон

	Коллинз, Джозеф

	Коллохан, Дэниел

	Коннелл, Джон

	Коннелли, Джон

	Коннер, Джордж

	Коннер, Джеймс

	Коннер, Джон

	Коннер, Роберт

	Коннер, Уильям

	Коннолли, Патрик

	Коннолли, Сэмюэл

	Коннор, Джон

	Конвей, Джон

	Конвей, Томас

	Корриган, Бернард

	Корриган, Джон

	Кокс, Джозеф

	Кокс, Уильям

	Крейн, Филип

	Каллен, Уильям

	Каннингем, Варфоломей

	Каннингем, Корнелиус

	Каннингем, Джеймс

	Каннингем, Джозеф

	Каннингем, Уильям

	Карри, Энтони

	Карри, Уильям

	Дейли, Патрик

	Дейли, Джеймс

	Дейли, Уильям

	Дарси, У.

	Дониван, Уильям

	Дилейни, Эдвард

	Доэрти, Джон

	Доэрти, Томас

	Доналин, Николас

	Доноган, Джон

	Дорган, Патрик

	Дорган, Тимоти

	Даулинг, Генри

	Дауни, Джон

	Даунинг, Питер

	Дойл, Питер

	Дойл, Уильям

	Дринг, Томас

	Даффи, Томас

	Данн, Питер

	Дарфи, Патрик

	Дуайер, Джон

	Дуайер, Тимоти

	Дайер, Патрик

	Фаллен, Томас

	Филлер, Патрик

	Финнеган, Варфоломей

	Финн, Деннис

	Финн, Джон

	Фицджеральд, Эдвард

	Фицджеральд, Патрик

	Флинн, Джон

	Форд, Варфоломей

	Форд, Дэниел

	Форд, Мартин

	Форд, Филип

	Фокс, Уильям

	Фьюри, Джон

	Галлахер, Эндрю

	Галласпи, Джон

	Гофф, Патрик

	Гроган, Джон

	Гриффин, Джозеф

	Гриффин, Питер

	Хаггарти, Джеймс

	Халлахан, Джеймс

	Халли, Джон

	Хэнеган, Джеймс

	Хэнеган, Стивен

	Хэнд, Джозеф

	Хэнеган, Джон

	Хейнс, Патрик

	Харт, Корнелиус

	Харт, Джон

	Хейз, Джон

	Хейз, Томас

	Хейз, Патрик

	Хенси, Патрик

	Хиггинс, Джордж

	Хиггинс, Уильям

	Хоган, Роджер

	Хоган, Стивен

	Хьюз, Джон

	Хьюз, Джозеф

	Хьюз, Питер

	Хьюз, Томас

	Джордан, Джон

	Джордан, Питер

	Джойс, Джон

	Кейн, Барни

	Кейн, Эдвард

	Кейн, Джон

	Кейн, Патрик

	Кейн, Томас

	Келли, Джон

	Келли, Майкл

	Келли, Оливер

	Келли, Патрик

	Келли, Уильям

	Келли, Хью

	Келли, Джеймс

	Келли, Джон

	Келли, Джон К.

	Кеннеди, Джеймс

	Кеннеди, Уильям

	Кенни, Джон

	Лафферти, Деннис

	Лалли, Сэмпсон

	Лейн, Уильям

	Ларкин, Томас

	Лири, Корнелиус

	Ли, Питер

	Логгард, Патрик

	Лони, Питер

	Лоури, Джон

	Линч, Тимоти

	Лайон, Питер

	Лайонс, Дэниел

	Лайонс, Майкл

	Макгуайр, Энтони

	Мэлоун, Джон

	Марли, Джеймс

	Мартин, Дэниел

	Мартин, Джеймс

	Мартин, Джон

	Мартин, Майкл

	Мартин, Джозеф

	Мартин, Филип

	Мартин, Томас

	Максфилд, Патрик

	Максвелл, Джеймс

	Максвелл, Уильям

	Макэмпси, Мэтью

	Макканери, Джон

	Макканн, Эдвард

	Маккарти, Эндрю

	Маккарти, Корнелиус

	Маккарти, Уильям

	Маккэш, Джон М.

	Макклейн, Фрэнсис

	Маккланеган, Джеймс

	Макклави, Дэниел

	Макклеменс, Патрик

	Макклоски, Патрик

	Макклауд, Мёрфи

	Макклауд, Питер

	Макклюр, Джеймс

	Макклюр, Уильям

	Макконнелл, Джеймс

	Маккормак, Хью

	Маккормик, Джеймс

	Маккормик, Джон

	Маккауэн, Уильям

	Маккой, Джордж

	Маккой, Питер

	Маккой, Сэмюэл

	Маккри, Родерик

	Маккради, Джон

	Маккалла, Патрик

	Маккаллах, Уильям

	Маккаллум, Патрик

	Макдэниел, Джеймс

	Макдэниел, Джон

	Макдэвид, Джон

	Макдермотт, Уильям

	Макдональд, Джон

	Макдональд, Уильям

	Макдоно, Патрик

	Макэвин, Джон

	Макфолл, Джеймс

	Макфарланд, Дэниел

	Макганди, Уильям

	Маги, Джон

	Макгерр, Джеймс

	Макгилл, Артур

	Макгилл, Джеймс

	Макгиннесс, Генри

	Макгиннис, Джеймс

	Макгоггин, Джон

	Макгоуэн, Джеймс

	Макгенри, Барнаби

	Маккей, Патрик

	Маккенни, Джеймс

	Маккион, Томас

	Маклейн, Эдвард

	Маклафлин, Филип

	Маклафлин, Питер

	Маклейн, Дэниел

	Макмайкл, Джеймс

	Макнами, Фрэнсис

	Макнил, Джон

	Макнил, Джеймс

	Макнил, Уильям

	Маккуин, Уильям

	Макквиллиан, Чарльз

	Макуотерс, Сэмюэл

	Мэлоун, Уильям

	Манген, Майкл

	Митчелл, Энтони

	Митчелл, Джеймс

	Митчелл, Джон

	Моллой, Джеймс

	Морган, Томас

	Монтгомери, Джеймс

	Монтгомери, Джон

	Мур, Джеймс

	Мур, Джозеф

	Мур, Патрик

	Мур, Томас

	Муни, Хью

	Моррис, Эндрю

	Моррис, Джеймс

	Моррис, Джон

	Макалрой, Филип

	Маллен, Джейкоб

	Маллин, Роберт

	Маллин, Уильям

	Маллой, Эдвард

	Маллой, Фрэнсис

	Маллой, Сильванус

	Мёрфи, Дэниел

	Мёрфи, Джон

	Мёрфи, Патрик

	Мёрфи, Томас

	Мюррей, Брайан

	Мюррей, Чарльз

	Мюррей, Дэниел

	Мюррей, Джон

	Мюррей, Томас

	Мюррей, Уильям

	Невилл, Фрэнсис

	Невилл, Майкл

	Нортон, Джон

	Нортон, Николас

	Нортон, Питер

	О’Брайен, Корнелиус

	О’Брайен, Эдвард

	О’Брайен, Джон

	О’Брайен, Уильям

	О’Хара, Патрик

	О’Нил, Джон

	Орсли, Патрик

	Пауэр, Патрик

	Пауэр, Стивен

	Пауэрс, Ричард

	Куинн, Сэмюэл

	Рид, Джон

	Рафферти, Патрик

	Риган, Джулиан

	Рид, Хью

	Рейнольдс, Томас

	Райли, Джеймс

	Райли, Филип

	Риордан, Дэниел

	Роуч, Джозеф

	Роуч, Лоуренс

	Роу, Уильям

	Роуленд, Патрик

	Райан, Франк

	Райан, Джейкоб

	Райан, Майкл

	Райан, Питер

	Райан, Томас

	Салливан, Джон

	Салливан, Паркс

	Суини, Джон

	Томпсон, Патрик

	Тобин, Томас

	Той, Томас

	Трейси, Бенджамин

	Трейси, Натаниэл

	Туми, Дейли

	Уолш, Патрик

	Уорд, Фрэнсис

	Уотерс, Томас

	Уэлч, Джеймс

	Уэлч, Мэтью

	Уэлч, Роберт

	Уэлш, Дэвид

	Уэлш, Джон

	Вен, Патрик

	Уилан, Майкл

	Вильсон, Патрик



Можно было бы добавить и многие другие ирландские имена, но приведенных вполне достаточно, чтобы подтвердить тот факт, что среди тех, кто претерпел лишения на тюремном корабле Джерси, было немало сынов Эрина.

Капитан Томас Дринг, содержавшийся в качестве узника на борту Джерси, приводит в своих «Воспоминаниях» множество поразительных фактов об этом ужасном судне. Он пишет: «Тишина была незнакома нашему мрачному жилищу. Ночью не прекращался шум. Стоны больных и умирающих; проклятия, изрыгаемые уставшими и изнуренными людьми в адрес наших бесчеловечных тюремщиков; беспокойство, вызванное удушающей жарой иперсвенным, отравленным воздухом, в сочетании с диким и бессвязным бредом — таковы были звуки, которые каждую ночь раздавались вокруг нас со всех сторон».

А другой автор утверждает, что нижний трюм и орлоп-дек внушали такой ужас, что никто не осмеливался спускаться туда. Началась эпидемия дизентерии, оспы и желтой лихорадки, и, «поскольку столько людей болело свирепой лихорадкой, раздавались громкие крики о воде; однако достать ее можно было только на верхней палубе, причем подниматься разрешавшееся лишь по одному человеку за раз. Страдания от мучившей по ночам жажды были поистине огромными. К тому же попытка подняться наверх далеко не всегда была безопасной. Раздраженный постоянными мольбами разрешить подняться, когда на палубе уже кто-то находился, часовой отталкивал их ударом штыка».

Стайлз в своей «Истории города Бруклин» описывает сцену, произошедшую на Джерси 4 июля 1782 года. Он рассказывает: «Произошло весьма серьезное столкновение с охраной… в результате того, что заключенные попытались отметить этот день теми празднествами и развлечениями, какие позволяли их условия. Поднявшись утром на палубу, они выставили в ряд на гиках тринадцать маленьких национальных флажков, которые были немедленно сорваны и растоптаны ногами стражников, в тот день состоявших почему-то из шотландцев. Не обращая на это никакого внимания, заключенные продолжили развлекаться патриотическими песнями, речами и возгласами, всячески избегая того, что могло бы быть истолковано как умышленное оскорбление охраны; однако та, в необычно ранний час пополудни, загнала их под палубу на острие штыков и задраила люки. Между палубами заключенные продолжали пение и тому подобное примерно до девяти часов вечера. Поскольку приказ прекратить не был выполнен незамедлительно, люки внезапно сняли, и стражники с фонарями и тесаками в руках спустились к ним. За этим последовала сцена ужаса. Беспомощные заключенные, отступая от люков так далеко, насколько позволяла их скученность, подвергались преследованию со стороны охраны, которая безжалостно рубила, резала и ранила всех, до кого могла дотянуться; а затем, поднявшись обратно на верхнюю палубу, задраила люки над бедными жертвами своей жестокой ярости, оставив их томиться всю долгую душную летнюю ночь без воды, чтобы смочить их пересохшее горло, и без огней, при помощи которых они могли бы перевязать свои раны. И в довершение их мучений заключенным разрешили выйти на палубу и утолить жажду или получить порции еды лишь к середине следующего утра; причем в этот день они были вынуждены есть ее в сыром виде. На следующее утро после того памятного четвертого июля в трюме было обнаружено десять тел, а многие другие получили тяжелые ранения».

Один особенно трогательный случай рассказывается об узнике, скончавшемся на судне: «Два юноши, братья, состоявшие в стрелковом корпусе, были взяты в плен и отправлены на борт Джерси. Старший заболел лихорадкой и через несколько дней бредил. Однажды ночью (его конец был близок) он успокоился, к нему вернулось сознание, и, оплакивая свою тяжелую судьбу и отсутствие матери, он стал умолять о глотке воды. Его брат со слезами умолял стражника дать ему воды, но тщетно. Больной юноша уже боролся с агонией, когда его брат предложил охраннику гинею за дюйм свечи — только для того, чтобы увидеть, как тот умирает. Даже в этом было отказано. „Теперь, — сказал он, утирая слезы, — если будет угодно Богу вновь обрести свободу, я стану злейшим врагом!“ Он вернулся к свободе, вновь присоединился к армии, и когда война закончилась, на прикладе его ружья было восемь крупных и сто двадцать семь маленьких насечек».

В издании «Пенсильвания Пакет» от 4 сентября 1781 года было опубликовано письмо с Джерси, в котором говорилось: «Мы хороним по шесть, семь, восемь, девять, десять и одиннадцать человек в день; у нас еще двести больных, и каждый день заболевают новые». Это иллюстрирует страшную смертность на борту корабля.

В своем труде «Воспоминания о Бруклине и Нью-Йорке в 1776 году» Джонсон пишет об умирающих на Джерси заключенных: «Было обычным делом видеть, как всего за одно утро на берег доставляют пять или шесть тел умерших; у подножия холма выкапывали неглубокую яму, тела сбрасывали туда, и человек с лопатой засыпал их, сбрасывая песок с холма. Многих хоронили в лощине холма; некоторых — на ферме. Весь берег от Реннис-Пойнт до лужайки перед домом мистера Ремсена служил кладбищем, равно как и склон холма возле дома…; берег от амбара мистера Рамсена вдоль мельничного пруда до владений Рапелье и песчаный остров между шлюзами и плотиной мельницы, в то время как лишь немногие были погребены на берегу с восточной стороны Уоллабаута. Так Смерть царила здесь с 1776 года и вплоть до заключения мира. Весь Уоллабат был нездоровым местом во время войны. Атмосфера казалась насыщенной дурным воздухом с тюремных кораблей и зловонием тел, вымытых из могил приливами. Мы полагаем, что более половины тел, захороненных с внешней стороны мельничного пруда, были вымыты волнами во время прилива при северо-восточных ветрах. Кости мертвецов лежали обнаженными вдоль пляжа, высыхая и выбеливаясь на солнце и делая берег белым, пока до них не доходила сила нового шторма; по мере отступления взволнованных вод кости уносились вместе с ними в глубину… Мы сами осматривали многие черепа, валявшиеся на берегу. Судя по зубам, это были останки мужчин в расцвете сил».

«Джерси в конце концов, — заявляет Стайлз, — оказалась настолько переполнена, а рост болезней среди заключенных шел столь стремительно, что даже госпитальные суда не справлялись с их размещением. В этой чрезвычайной ситуации на левом борту верхней палубы Джерси соорудили койки для размещения больных между палубами. Ужасы старой калоши возросли теперь стократно. Дурной воздух, теснота, темнота, голод, жажда, медленный яд малярийной местности, где стоя на якоре судно, мучения паразитов, удушающая жара, сменяющаяся холодом, и, главное, почти полное отсутствие надежды делали свое смертоносное дело беспрепятственно. „Вся корабль, от киля до фальшборта, был поражен одинаково и таил в себе достаточно заразы, чтобы опустошить целый мир, — болезни и смерть были вплетены в самые его брусья“».

«Существовало, поистине, — замечает Стайлз, — лишь одно условие, при котором эти несчастные страдальцы могли избежать мучений этой медленной, но верной смерти, — это вступление на британскую службу. Этот шанс ежедневно предлагали им вербовщики, посещавшие корабль, но их увещевания и предложения почти неизменно встречались с презрением, причем теми самыми людьми, которые твердо рассчитывали умереть на своем месте. Несмотря на их невыразимые физические страдания, которые вполне могли бы пошатнуть решимость сильнейших; несмотря на инсинуации англичан о том, что их собственное правительство бросило их — инсинуации, которые казались подтвержденными самим их положением; вопреки угрозам еще более сурового обращения и невзирая на обещания еды и одежды, столь соблазнительные для людей в их положении, — лишь немногие, сравнительно говоря, искали избавления от своих бед ценой предательства своей чести. И эти немногие уходили на свободу, сопровождаемые проклятиями и нескрываемым презрением страдающих героев, которых они оставляли позади. Именно этот спокойный, непоколебимый, несокрушимый дух патриотизма, бросающий вызов пыткам, голоду, отвратительным болезням и перспективе заброшенной и забытой могилы, делает священной для каждого американского сердца сцену их страданий в Уоллабауте и превращает печальную историю „тюремных кораблей“ в предмет непрерывно растущего интереса для всех будущих поколений».

Краеугольный камень склепа для упокоения стольких костей мученически погибших, сколько удалось собрать, был заложен в апреле 1808 года обществом Таммани. Это событие стало поводом для великой демонстрации. Состоялся масштабный военный и гражданский парад, артиллерийские салюты и другие мероприятия. Майор Айкригг был маршалом дня, а красноречивую речь произнес Джозеф Д. Фэй из Таммани. 26 мая 1808 года, по завершении строительства склепа, кости были перенесены туда, причем это событие ознаменовалось еще одной грандиозной демонстрацией. Было тринадцать гробов, наполненных костями погибших, а сто четыре ветерана Революции выступили в роли носильщиков гробов. Стайлз сообщает нам, что «процессия, пройдя по различным улицам, вышла к Ист-Ривер, где в разных местах были подготовлены лодки для переправы в Бруклин. Тринадцать больших открытых лодок перевезли тринадцать плетем Тамманского общества, причем каждая лодка содержала одно племя, один гроб и носильщиков». Эта сцена вдохновляла до глубины души. «У бруклинской паромной переправы процессия вновь сформировалась… и прибыла к гробнице мучеников посреди огромного и могучего скопления народа. Здесь для оратора была возведена сцена, отделанная черным крепом. Гробы были установлены спереди, а носильщики заняли свои места на глазах у оратора. Была совершена молитва преподобным Ральфом Уиллистоном, а оратором дня выступил доктор Бенджамин ДеВитт. Гробы были огромными по размеру, и на каждом было выписано имя одного из тринадцати первоначальных штатов».
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Включая залив Наррагансетт, Род-Айленд обладает протяженной береговой линией. В штате насчитывается 90 000 акров удобных для стоянки судов акваторий с глубинами от шести футов до двадцати морских саженей. Южной границей штата служит Атлантический океан. Около двадцати его городов и поселков граничат с глубокими солеными водами. Поэтому неудивительно, что Род-Айленд рано приобрел морское значение.

В течение многих лет из Провиденса, Уоррена, Бристоля и Ньюпорта суда отправлялись по всему миру. Их паруса белели во многих морях. Эти род-айлендские моряки были выносливой расой и стоили тех великих купцов, на которых работали.

Уже до 1700 года их судов стало множество. Со временем они стали известны на Барбадосе, Ямайке, Сент-Китсе, Невисе, Монтсеррате и Бермудах. Их матросы весело пели в портах Мадейры, Фаяла, Суринама и Кюрасао и были желанными гостями даже в Индии и Китае.

Для одних таких плаваний целью была работорговля, для других — торговля товарами, в то время как рыболовство привлекало остальных. В 1738 году только в одном Ньюпорте насчитывалось свыше ста судов, занимавшихся коммерцией по всему миру. В 1763 году из этого же порта в заграничные плавания отправилось 182 судна в дополнение к 352 каботажным и рыболовным судам. Все они в общей сложности укомплектованы были 2200 моряками. В июне и июле 1774 года число судов, прибывших в Ньюпорт из заграничных плаваний, составило 64, не считая 132 каботажных и 17 китобойных.

Провиденс также являлся крупным портом. В обращении к Конгрессу в 1790 году отмечалось, что «этому порту (Провиденсу) принадлежит большее число судов, чем Нью-Йорку», и что «это место обладает бо́льшим судоходством, чем любое другое место сопоставимого размера в Союзе». Купцы, занимавшиеся внешней торговлей, быстро сколачивали состояния, в то время как внутренняя торговля также приносила свое богатство. Устремляясь к торговле со всем миром, купцы Род-Айленда, в отличие от некоторых нынешних «историков», не забывали об Ирландии.

Несколько судов Род-Айленда совершали регулярные рейсы в ирландские порты и обратно. Другие совершали эпизодические рейсы либо заходили в Белфаст, Ньюри, Дублин, Лондондерри, Корк или Уотерфорд по пути в британские и другие порты или из них. Ниже приводится список пятнадцати судов, регулярно или эпизодически задействованных в ирландской торговле: корабли «Хоуп», «Мэри», «Нептун», «Тристам», «Нэнси», «Роберт Бёрнс», «Кэтрин» и «Фейтфул Стюарт»; бригантины «Литтл Джон», «Бетси», «Риковери», «Салли», «Лидия» и «Хэппи Ритерн»; шхуна «Мейфлауэр». Вероятно, существовало множество других судов, но этих пятнадцати достаточно для иллюстрации данного вопроса.

Среди капитанов были Ратбан, Дэвис, Амброз, Таггарт, Дринг, Уорнер, Кроуфорд, Стейплз, Коффен, Нойес, Аллен, Смит, Кук, Маккансланд, Коггешолл и Хауленд.

Из вышеупомянутых судов «Мэри» и «Литтл Джон» принадлежали Джорджу Гиббсу из Ньюпорта; «Хоуп» — Сэмюэлю Фаулеру из Ньюпорта; «Бетси» — Чарльзу Хенди, а «Риковери» — Крису. Эллери, также из Ньюпорта. Эти пять судов прямо упоминаются в «Ньюпортском историческом журнале» как совершавшие регулярные рейсы в Ирландию. Время от времени газета «Ньюпорт Меркури» сообщает о прибытии из Ирландии или отправлении туда других кораблей и бригантин. Все они дополняли те суда, что курсировали между Ирландией и Провиденсом.

Среди товаров, в разное время импортируемых из Ирландии в Род-Айленд, были льняные и шерстяные изделия, ирландские поплины, батист, легкие полупрозрачные ткани, шелка, чулочно-носочные изделия, простыни и т. д. Также импортировались ирландское масло, говядина и другие пищевые продукты. В газете «Ньюпорт Меркури» от 3 августа 1772 года содержится рекламное объявление, в котором, помимо прочего, к продаже предлагается «ирландская говядина». В «Провиденс Газетт» от 20 ноября 1762 года появляется следующее:

«Из ньюпортского пакетбота, прибывшего из Нью-Йорка, нам достоверно сообщают о прибытии туда 2000 бочонков лучшего ирландского масла марки „Роза“. Ожидается ввоз некоторого его количества в наш город, и мы уверены, что это собьет цену на данный товар». Под датой 25 декабря 1762 года газета «Газетт» сообщает: «Со времени выхода нашего последнего номера стало известно о прибытии в Ньюпорт из Ирландии судна с 1300 бочонками масла; капитан судна Шамплейн скончался вскоре после выхода в море». В декабре 1764 года судно из Ирландии сбилось с курса и выбросилось на берег у Блок-Айленда. Следующее сообщение об этой катастрофе было опубликовано в «Газетт» 12 января 1765 года:

«25 числа прошлого месяца среди бела дня крупная двухпалубная бригантина, груженная говядиной, свининой, маслом и свечами и следовавшая из Ирландии в Галифакс, выскочила на берег в северной части Блок-Айленда, где вскоре разбилась в щепки; все люди спаслись, за исключением боцмана, который погиб на палубе, покинуть которую вместе с остальными ему не позволили. Около 500 баррелей груза и кое-какие другие вещи также удалось спасти. Имя капитана узнать не удалось».

Считается, что потерпевшая крушение бригантина называлась «Голден Гроув». Ее ирландский груз представлял собой припасы для британского гарнизона в Галифаксе. Тот факт, что груз состоял из говядины, свинины, масла и свечей, указывает на то, что эти товары в тот период экспортировались из Ирландии в значительных количествах.

Упоминание об этом кораблекрушении вызывает в памяти тот факт, что в 1763 году, годом ранее, у ирландского побережья потерпело крушение судно Род-Айленда. Это был «Сэмюэл и Джозеф» под управлением капитана Брауна, следовавший в Амстердам. В ноябре и декабре 1766 года газета «Провиденс Газетт» публиковала следующее объявление:

ДЛЯ ОТПРАВЛЕНИЯ В БЕЛФАСТ



THE SHIP





«Кэтрин», командир Томас Аллен; принимает груз в Ньюпорте и будет готова к отплытию к 12 января. По вопросам фрахта или проезда обращайтесь к вышеупомянутому капитану на борту судна или к мистеру Бенджамину Грину в Ньюпорте.

Провиденс, 7 нояб. 1766 г.

15 июня 1772 года «Ньюпорт Меркури» отмечает прибытие в Ньюпорт «бригантины „Джозеф“, капитан Пай, следовавшей в Нью-Йорк за 49 дней из Уотерфорда в Ирландии». 19 июля 1773 года та же газета сообщает, что «в прошлый четверг прибыла бригантина „Салли“, кап. Джон Мёрфи, за 30 дней из Ямайки». Она доставила нескольких пассажиров. Вероятно, это была та самая «Салли», которая в другом месте упоминается как достигшая Дублина под командованием капитана Дэвиса. В «Провиденс Газетт» от 24 февраля 1776 года содержится эта интересная заметка: «Прибыл из Ирландии, но последним рейсом из Барбадоса шлюп „Нью-Йорк пакет“, кап. Джон Фрирс, который сообщает, что жители Ирландии и Барбадоса очень горячо поддерживают дело Америки». Газета также опубликовала следующее:



ДЛЯ ОТПРАВЛЕНИЯ В ЛОНДОНДЕРРИ





THE SHIP

FAITHFUL STEWART,

Captain McCausland:





Отплывает из Ньюпорта через десять дней. По поводу проезда обращайтесь к господам Кларку и Найтингейлу в Провиденсе или к капитану на борту судна.

Провиденс, 29 янв. 1785 г.

Особое внимание обращается на то обстоятельство, что в связи с этими рейсами рекламируется «проезд». Это служит веским доказательством того, что пассажиры отплывали в Род-Айленд прямиком из Ирландии. Некоторые из них, вероятно, являлись купцами или их агентами, участвовавшими в ирландской торговле. Тот факт, что предоставлялись такие условия, также оправдывает вывод о том, что иммигранты также прибывали непосредственно из Ирландии в Род-Айленд, причем в немалом количестве. Эти иммигранты по всей вероятности высаживались: часть — в Ньюпорте, а другие — в Провиденсе. Не исключено также, что Уоррен, Бристоль, Уэстерли и иные места точно так же получали прямые ирландские пополнения из этого источника. Дальше можно будет обнаружить дополнительные свидетельства прямой иммиграции из Ирландии.

Еще одно рекламное объявление в «Провиденс Газетт» гласит следующее:

ДЛЯ ОТПРАВЛЕНИЯ В ДУБЛИН



THE GOOD SHIP

TRISTRAM,

Gideon Crawford, Commander.





Стоящая в настоящее время у причала миссис Хейли, отплывет через 10 или 12 дней. Для фрахта или проезда обращайтесь к капитану на борту судна или к Джозефу и Уильяму Расселам. Судно располагает хорошими условиями для пассажиров.

Провиденс, 14 янв. 1786 г.

Здесь снова рекламируется «проезд», как можно заметить. Вскоре после этого в «Газетт» появилась новостная заметка о том, что «корабль „Тристам“, капитан Кроуфорд, отплывает сегодня в Дублин». Судя по всему, «Тристам» совершил множество рейсов в Ирландию и обратно. 26 апреля 1788 года, спустя более двух лет после упомянутого путешествия, в «Газетт» появилась следующая подборка морских новостей:

Корабль «Тристам», кап. Уорнер, из этого порта, прибыл в Дублин. Корабль «Мэри», кап. Ратбан, и бригантина «Литтл Джон», кап. Амброз, из Ньюпорта, также прибыл в Дублин. Бригантина «Риковери», кап. Таггарт, из Ньюпорта, прибыла в Ньюри.

В июне 1791 года у Джозефа и Уильяма Расселов из Провиденса имелся ассортимент ирландского полотна, «только что импортированного на корабле „Тристам“ из Дублина». В газете «Газетт» под датой Провиденс, 13 апреля 1776 года, говорится: «Капитан Кук из Белфаста сообщает, что вербовочные партии вели там набор с сентября по январь для подкрепления министерской армии в Америке, однако им удалось завербовать всего десять человек». Это помогает читателям составить четкое представление о направленности ирландских симпатий в ту пору.

Цитаты в остальной части этой главы взяты из «Провиденс Газетт». В новостной заметке из Ньюпорта сообщается, что «в прошлый понедельник сюда прибыл корабль „Мэри“, капитан Амброз, за пятьдесят девять дней из Корка». 14 февраля 1789 года в разделе новостей из Провиденса нам сообщают, что «в среду также прибыла бригантина „Хэппи Ритерн“, кап. Дринг, из Дублина, острова Мая и Санкт-Эстатиуса». «Хэппи Ритерн» упоминается часто: то как прибывшая из Дублина, то из других портов. Но настало время, когда она уже не вернулась. Этот инцидент произошел в 1790 году и описывается следующим образом: «Бригантина „Хэппи Ритерн“, кап. Дринг, из этого порта (Провиденса), направлявшаяся в Дублин, потерпела крушение недалеко от того порта. Экипаж и часть груза были спасены». В апреле 1790 года фиксируется прибытие в Дублин бригантины «Салли», капитан Дэвис, из Провиденса, «после короткого перехода в двадцать два дня». В ноябре того же года корабль «Тристам», капитан Уорнер, снова упоминается как очистивший таможню для отплытия в Дублин из Провиденса. Среди прибывших в порт Провиденса в мае 1791 года числился «корабль „Тристам“, Уорнер, Дублин». В ноябре 1791 года «Тристам» под командованием капитана Холовелла отправился из Провиденса в Ньюри. 14 декабря 1792 года бригантина «Бетси» покинула Провиденс направлением на Ньюри, а в мае следующего года отмечается ее прибытие в Провиденс «из Ньюри, который она покинула 5 марта, зайдя по пути на Острова Зеленого Мыса».

В апреле 1796 года бригантина «Лидия», кап. Джон Кук, прибыла в Провиденс из Корка за сорок девять дней. Мы находим запись от 21 декабря 1799 года о том, что «корабль из Корка зашел в Ньюпорт в минувшее воскресенье вечером и отплыл на следующее утро. Он доставил газеты из Корка по 24 октября». В другом месте утверждается, что ранее в том же году корабль «Пальмира», капитан Троттер, из Провиденса, направлявшийся в Гамбург, заходил в «бухту Корк».

Шхуна «Мейфлауэр» вышла из Провиденса на Дублин в феврале 1801 года. В 1809 году среди отбывших из порта Провиденса значился «Корабль „Нептун“, Стейплз, Ирландия». В том же году утверждается, что «корабль „Нэнси“ из Род-Айленда, шедший 14 дней из Ричмонда в Корк, был замечен 6 июля на широте 43:52». В октябре 1809 года бригантина «Ориент» прибыла в Нью-Йорк «за 53 дня из Дублина. Вышла оттуда наряду с другими кораблями, включая корабль „Нэнси“, кап. Нойес, только что прибывший из Провиденса». Эти род-айлендские капитаны снискали большую любовь в ирландских портах. Их часто принимали у себя и в целом оказывали гостеприимное отношение. В 1811 году капитан Перегрин Хауленд из Ньюпорта скончался в Белфасте. На тот момент ему исполнилось тридцать девять лет, и его уход из жизни вызвал глубокую скорбь. Корабль «Роберт Бёрнс», капитан Коффен, прибыл в Ньюпорт 3 января 1820 года «за 39 дней из Ирландии». Корабль «Джордж Вашингтон» из Провиденса отмечен как прибывший в Корк 26 марта 1820 года «из Мадейры за 15 дней». Он шел под командованием капитана Аллена. Под датой Ньюпорта от 6 января 1820 года мы обнаруживаем следующее: «В прошлый вторник в бедственном положении прибыл корабль „Уильям и Джейн“, Браун, из Нью-Йорка с семенами льна, направлявшийся в Лондондерри. Судно вышло из Нью-Йорка 24 декабря, а на следующий день на корабле открылась течь, которая продолжалась нарастать, из-за чего пришлось выбросить часть груза и зайти в этот порт».

Из этого следует, что льняное семя экспортировалось в Ирландию из этой страны. Возможно, именно это имели в виду ирландские купцы из Провиденса Блэк и Стюарт, когда в 1763 году рекламировали «2000 бушелей хорошего и хорошо очищенного льняного семени».

Из приведенных здесь фактов видно, что в течение очень многих лет, вплоть до уничтожения ирландской обрабатывающей промышленности английским законом, между Ирландией и Род-Айлендом существовали торговые отношения. Ирландские товары и ирландские пассажиры высаживались на пристанях в Ньюпорте и Провиденсе, в то время как отплывающие корабли доставляли товары и пассажиров на старую родину. Слишком долго эти факты были преданы забвению или игнорировались. Но забрезчила новая эра, и солнце исследований принесет еще более значительные и интересные открытия.



ИРЛАНДСКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ В ПЕНСИЛЬВАНИИ.





BY MICHAEL J. O’BRIEN, NEW YORK CITY.





Джон Бёрнс, уроженец города Дублина, где он родился в 1730 году, был видным деятелем в истории Пенсильвании. Он эмигрировал в Филадельфию в довольно молодом возрасте. Он преуспел в бизнесе в этом городе, где, как нам сообщают, «он принимал активное участие во всех местных и национальных вопросах и был удостоен согражданами многих ответственных должностей». Он стал первым губернатором Пенсильвании, избранным после принятия федеральной конституции, и «вплоть до своей смерти сохранял в высокой степени уважение и доверие своих сограждан».

Одним из самых ранних белых поселенцев в округе Грин был Томас Хьюз, эмигрировавший из Донегола со своей женой Бриджит О’Нил в Виргинию. Один из его потомков, Томас Хьюз, написал мемуары своей семьи в 1880 году, в которых говорил: «Побудительным мотивом, заставившим нашего первого предка отправиться в эту страну из его родного ирландского дома, было следующее, а именно: стремление к религиозной свободе; он был преданным католиком». «Поселившись, — продолжает он, — в долине Виргинии, в округе Лаудун, до 1739 года, Томас Хьюз, сын Фелима, или Феликса, и его жены, вместе со своим братом Фелимом, или Феликсом, все из Инвера в Донеголе, Ольстер, впервые заложили основы своей семьи в этой стране».

«Томас Хьюз был известным охотником, и во время одной из своих экспедиций в глухие лесные районы, длившейся несколько месяцев, он провел некоторое время на территории нынешнего округа Грин в Пенсильвании, почва и общий вид которой настолько пришлись ему по душе, что он решил сделать ее своим будущим домом. Он сделал это в 1771 году и стал одним из самых первых белых поселенцев в этой местности. Он обосновался там, где сейчас стоит Кармайклстаун, но несколько лет спустя обменялся фермами с неким Кармайклом и назвал свое новое место Джефферсоном в честь своего старого округа в Виргинии».

Его племянник, Феликс Хьюз, также поселился в Пенсильвании, где он возвел форт или блокгауз для защиты от индейцев и диких животных. Это было здание высотой всего в полтора этажа, сложенное из тесаных бревен и грубых досок, и в подтверждение примитивности того периода, когда этот ирландский пионер поселился в данной местности, это здание считалось «элегантным домом!» Имя его жены было Синтия Кейн (или Кейн). В 1780 году он вместе с другими отправился в Кентукки на поиски земель, но по пути вниз по Огайо отряд подвергся нападению индейцев, и после чудом удавшегося спасения Хьюз вернулся в округ Грин, где провел остаток своих дней. Он и его отец были похоронены на кладбище Нилла близ Кармайклстауна. Их потомки до сих пор в значительных количествах встречаются в округах Грин и Фейет в Пенсильвании.

Видным ирландским католиком, рано поселившимся на Шерманс-Крик, был Генри Гасс. Он и его брат построили бревенчатые хижины на индейских землях в округе Перри, но были изгнаны оттуда в 1750 году, после чего обосновались на Фоллинг-Спрингс.

Патрик Гасс, родившийся в последнем из названных мест в 1771 году и считающийся первым белым человеком, совершившим сухопутное путешествие к Тихому океану, предположительно был сыном Генри Гасса. Первоначальной фамилией, разумеется, была Прендергаст.

Среди ранних ирландских жителей Карлайла встречается семья Прендерграсс, чьё имя связано почти со всеми крупными поселениями к западу от Карлайла. В газете Kline’s Carlisle Gazette от 29 ноября 1797 года был опубликован отчет о смерти пожилого Филипа Прендерграсса, последовавшей двумя неделями ранее, в котором он описывался как «старый житель этого боро». Это имя встречается в «списке налогоплательщиков» за 1762 год. Он принимал участие в экспедиции на Киттанинг в 1756 году для отражения нападений индейцев. Именно член этой семьи, Гаррет Прендерграсс, в феврале 1770 года приобрел у Шести Племен землю, на которой ныне располагается город Аллегейни. Старая усадьба Прендерграссов находилась недалеко от Хановера и до сих пор занята этой семью. Она была построена в прошлом веке ирландцем по фамилии Бёрнс, который породнился с этой семьей.

В «Истории округа Камберленд» (History of Cumberland County) ВИНГА упоминаются Джон и Чарльз Макманусы как поселенцы в Карлайле в 1762 году, причем последний назван «одним из старейших, самых прогрессивных и успешных деловых людей в общине».

«Большой и благоустроенный дом, построенный им на Ист-Стрит, — говорит Гансс, один из историков Карлайла, — до сих пор остается памятником посколониальной монументальности, простора и прочности, с заметно укрепленной на втором этаже мраморной плитой, на которой высечены дата его постройки — 1797 год — и имя его строителя, что свидетельствует не только о предприимчивости и богатстве, но и об изысканном вкусе. Первоначально он был владельцем одного из крупнейших винокуренных заводов в округе и накопил достаток, позволявший ему жить, если не в роскоши, то по крайней мере в тишине и комфорте. После смерти госпожи Мэри Макманус (родилась в 1703 г., умерла в 1809 г.) это имя становится менее заметным, хотя имя Чарльза все еще обнаруживается в списках прихожан католической церкви вплоть до 1823 года. Потощаки рассеялись по Мексике и Филадельфии. Первая ветвь семьи со временем основала процветающую и знаменитую банковскую фирму McManus & Co. — учреждение с международной репутацией, являющееся крупнейшим и самым видным в нашей братской республике. Филадельфийская ветвь семьи также добилась в жизни более чем заурядных успехов».

Здесь мы имеем яркий пример того класса людей, которых Ирландия дала Америке в ее ранние годы.

Джон Фрэзер, родившийся в Глассборо, графство Монахан, в 1709 году, покинул Ирландию в 1735 году и поселился в Филадельфии. Со временем он стал очень богатым человеком. Он был судоходным купцом и владел несколькими судами, занятыми в торговле с Вест-Индией. Он женился на Мэри Смит, родившейся в Клири, графство Монахан. Он умер в Филадельфии в 1765 году. Его сын, Патрик Фрэзер, командовал ротой Четвертого пенсильванского полка — подразделения под командованием Энтони Уэйна. Он стал подполковником Пятого пенсильванского полка и бригадным генералом пенсильванского ополчения. Его внук, Роберт Фрэзер, был выдающимся юристом в Торнбери, шт. Пенсильвания.

Джон Маккорд эмигрировал из Ирландии в 1750 году и поселился в Шерманс-Вэлли, шт. Пенсильвания. Его отец также обосновался в Ландисбурге, шт. Пенсильвания, примерно в то же время, и на его ферме был построен форт для защиты от краснокожих во время индейской войны 1755 года. Он до сих пор известен как форт Маккорда.

Дэвид Миллиган приехал из Ирландии в округ Миффлин, штат Пенсильвания, в 1766 году. Он и два его брата, Джон и Джеймс, служили в Пятом батальоне ополчения Камберленда на протяжении всей Войны за независимость. Дэвид дважды попадал в плен. Все они находились на активной службе до 1778 года. Их брат Томас и их мать присоединились к ним из Ирландии в 1785 году.

Роберт Гатри, чья фамилия является англизированной формой фамилии Макграт, родился в Дерри; вместе с семьей поселился в округе Ланкастер в 1744 году. Имя его жены — Бриджит Догерти, уроженка Карндонах, графство Донегол. Их сын был подполковником в полку полковника Бродхеда на протяжении всей Войны за независимость. Он участвовал в экспедиции против Шести Племен и в составе роты рейнджеров Харбисона — в приграничных войнах против индейцев. Его правнук был мэром Питтсбурга в 1897 году.

Роджер Коннор, уроженец Корка, поселился в Ланкастере в 1740 году. Он основал там шляпную фабрику и приобрел земли во многих частях провинции, главным образом в Ланкастере, Карлайле и Йорке. У него также работали ирландцы, и в филадельфийской газете Mercury от 24 ноября 1743 года он дал объявление о розыске «Патрика Долларда, шляпника по профессии, возрастом около двадцати лет, крепкого, ладного парня и т. д.». Патрик был контрактным слугой и покинул службу своего соотечественника до истечения срока контракта. Именно Роджер Коннор предоставил землю, на которой была построена церковь Св. Марии в Ланкастере. Его имя значится в списке подписчиков фонда помощи жертвам Бостонской бойни в период Революции. Он умер в Ланкастере в 1776 году.

Джон и Чарльз Конноры также поселились в Ланкастере около 1740 года и считаются родственниками Роджера. В 1758 году Чарльз отправился в Филадельфию, и его имя фигурирует в списке первых жертвователей церкви Св. Марии. Он умер в 1775 году и завещал свое имущество племяннику Чарльзу, сыну Корнелиуса О’Коннора из Карригтухилла, графство Корк.

Другая семья по фамилии Коннор жила в тауншипе Эштон, округ Честер. Чарльз Коннор умер там в 1750 году.

Томас Г. Коннор, сын другого Чарльза Коннора, родившийся в Филадельфии в 1786 году, похоронен на кладбище Маунт-Вернон в Филадельфии. Имя его жены — Марта Фицджеральд.

Морган Коннор, или О’Коннор, был одним из ранних поселенцев в Пенсильвании. В «Архивах Пенсильвании» (Pennsylvania Archives), т. X, о нем говорится как об «одном из первых, кто поступил на службу своей стране в качестве лейтенанта в роте капитана Джорджа Нейгла в полку полковника Томпсона». После кампании 1775–1776 годов он был направлен на юг в качестве бригадного майора к ген. Джну Армстронгу. Он с честью служил до зимы 1779 года, а по возвращении в том же году стал подполковником полка Хартли, а впоследствии — полковником Одиннадцатого полка. Он пропал без вести на море в 1780 году во время плавания в Вест-Индию. Согласно тому I, № 47 Управления регистрации завещаний Филадельфии, 8 сентября 1780 года управление имуществом О’Коннора было предоставлено Деннису Маккарти, при этом Маккарти, Брайан О’Хара и Патрик Брайен внесли залог на сумму 3000 фунтов стерлингов.

В брошюре, изданной Бенджамином Франклином в 1744 году под названием «Правдивая беседа, или Серьезные размышления о нынешнем состоянии города Филадельфии и провинции Пенсильвания» (Plain Talk, or Serious Considerations on the Present State of the City of Philadelphia and Province of Pennsylvania), приводится письмо, написанное в том же году губернатором Моррисом из Нью-Джерси губернатору Клинтону из Нью-Йорка, в котором он говорил: «Здесь имеются папистская часовня и множество ирландцев и немцев, являющихся папистами, и мне говорят, что если французы высадят 1 500 или 2 000 человек, они в этой провинции вскоре соберут десять или двенадцать тысяч, что в таком случае представит немалую опасность для этих и соседних колоний».

Эдвард Макгуайр, состоявший в штабе генерала Макгуайра в Австрии, прибыл в Филадельфию в 1751 году с винами, в которые он вложил свое наследство. Он был сыном Константина Макгуайра и Джулии Макэллингот из графства Керри. Он обосновался в бизнесе в Филадельфии, но впоследствии отправился в Александрию, шт. Виргиния, оттуда в 1753 году — в Винчестер, где построил гостиницу, а в 1790 году выделил землю и построил католическую церковь в Винчестере. Он умер в 1806 году. Его потомки были юристами, врачами и священниками, причем некоторые из них породнились со старейшими и лучшими семействами Виргинии.

Акрелиус в своей «Истории Новой Швеции» (History of New Sweden, как иногда называли Пенсильванию до английского поселения), описывая 1758 год, писал: «Сорок лет назад наш народ едва знал, что такое школа. В более позднее время из Ирландии приехали некоторые пресвитерии и некоторые католики, которые занялись учительством, но как только они видели лучшие возможности, они бросали это дело».

Среди первых филадельфийских школьных учителей в газете Mercury давали объявления следующие лица: Чарльз Фиппс, «из Дублина», в 1729 году, и Джеймс Конвей — 17 июля 1729 года. Джордж Браунвелл также рекламировал свою школу в том же году. Школьное помещение позже превратилось в академию танцев, которую открыл «Теобальд Хакет, учитель танцев, недавно прибывший из Англии и Ирландии». Александр Батлер дал объявление о своей школе 12 ноября 1741 года. 21 июня 1790 года Джон Рейли открыл школу в Колумбии, и в следующем году его учеников перенял Фрэнсис Данлеви, который преподавал старшие дисциплины. Это продолжалось до 1793 года, когда Рейли передал всю школу Данлеви и открыл другую школу на Милл-Крик. В «Журнале западной истории» (Magazine of Western History) за февраль 1888 года утверждается, что это была первая школа в американских поселениях Огайо.

Многие из этих ирландских школьных учителей упоминаются в «Истории образования в Пенсильвании» (History of Education in Pennsylvania) Викершема.

Ирландский школьный учитель преподавал в школе в Честере в 1741 году. Преподобный мистер Бэкхаус из этого боро написал в Лондонское общество распространения Евангелия, что квакеры «учредили другого школьного учителя, поистине своего собственного толка, но уроженца Ирландии, фанатичного паписта, в противовес некоему Чарльзу Фортескью». Имя этого ирландского школьного учителя не упоминается.

Джон Конли преподавал в «продвинутой школе» в Байберри, округ Филадельфия, до Войны за независимость.

Джон Дауни, бывший одним из первых поселенцев Гаррисберга, согласно Викершему, в течение ряда лет преподавал в школе в Гаррисберге. Он также был мировым судьей, городским секретарем и членом Ассамблеи. В 1796 году он представил губернатору Миффлину план государственной системы образования, «в котором он обсудил весь предмет образования, продемонстрировав удивительное понимание его важности в правительстве, подобном нашему, и четкую концепцию природы системы, необходимой для того, чтобы сделать его всеобщим».

15 мая 1767 года мисс Мэри Макаллистер опубликовала в филадельфийских газетах объявление об открытии в этом городе пансиона для молодых девиц. «Её школа была первой школой подобного рода в Филадельфии» (Викершем).

Томас Нилл был школьным учителем в Вайомингской долине до резни 1778 года. Он описывается как «ирландец средних лет, образованный, католик, масон, любивший наряжаться, отличавшийся жизнерадостностью и приятными манерами, холостяк и школьный учитель». Он погиб во время Вайомингской бойни.

В 1790 году ряд католиков из Мэриленда поселился в округе Кембрия, штат Пенсильвания. «Там была открыта школа, — говорит Викершем, — под руководством школьного учителя по фамилии О’Коннор».

Викершем также утверждает, что пионером-поселенцем северной части округа Кембрия был капитан Магвайр. Другими поселенцами, последовавшими за ним из Мэриленда в 1790 году, были люди по фамилии Кейлор, Бёрнс, Макдейл и Кэрролл, причем потомки последнего стали основателями нынешнего города Кэрроллтаун. Вторым белым ребенком, родившимся в той местности, считается Майкл Магвайр. Количество мест в округе Кембрия, носящих ирландские названия, свидетельствует о масштабах этих ирландских поселений. Например, Дрисколл, Кэрроллтаун, Кейлор, Дейл, Догерти, Шеридан, Кондон и Паттон названы в честь поселенцев, а Дызарт и Мюнстер — в честь ирландских местностей. Непосредственно к северу от Кембрии, в округе Клирфилд, есть места под названиями Махаффи, Макги, Маккартни, Макколи, Уэлшдейл, Моран, Карриран, Митчелл, Шовилл, Барретт и Донегол, а в других округах, окружающих Кембрия, имеются места под названиями Тайрон, Арма, Эйвонмор, Макки, Карривилл, Келли, Флеминг, Коннор, Дэйли, Дауни, Лавансвилл и так далее.

Джеймс Ноулинс преподавал в школе в Моуч-Чанке. Согласно Викершему, он был одним из первых белых людей, поселившихся в том месте.

«Пэдди» Дойл преподавал в школе в Фениксвилле. Он упоминается в «Анналах Фениксвилла» (Annals of Phœnixville) Пенипакера. В описании о нем говорится, что «его национальность выдавал весьма отчетливый ирландский акцент».

Роберт Уильямс, ирландец, был учителем в Гринсбурге.

Джон Шарплсс руководил академией на Второй улице в Филадельфии в 1791 году.

Преподобный С. Маго открыл академию на Спрус-стрит в 1800 году.

Филип Гарретт и два других учителя открыли вечернюю школу в Филадельфии в 1799 году, и в их объявлении указывалось, что она предназначена «для бедных детей, причем преподавать они будут сами». Два года спустя их усилия вылились в организацию «Филадельфийского общества для создания и поддержки благотворительных школ».

В поселении Нью-Лондондерри, округ Честер, Сэмюэл Блэр, ирландец, основал школу в 1740 году. Это поселение было основано четырнадцатью годами ранее иммигрантами из Дерри и Донегола. Блэр описывается в истории Пенсильвании как «один из самых способных, образованных, благочестивых, превосходных и почтенных людей своего времени». Его академия называлась «школой пророков», и «из нее вышло много выдающихся людей, сделавших честь своему наставнику и своей стране».

Одним из самых выдающихся педагогов в провинции был д-р Сэмюэл Финли, прибывший из Ирландии в 1734 году и обосновавшийся в Пенсильвании, где он преподавал в школе. В 1744 году он основал академию в Ноттингеме, шт. Мэриленд, где некоторые из самых выдающихся людей страны заложили основы своего образования и полезности. Среди его многочисленных учеников были такие люди, как губернатор Мартин из Северной Каролины, знаменитый Бенджамин Раш из Филадельфии, его брат судья Раш, губернатор Генри из Мэриленда и доктор Маквортер из Нью-Джерси. Говорят, что «нигде в округе не формировалось лучших знатоков классических языков», чем в этой школе. В 1761 году доктор Финли был назначен президентом Принстонского колледжа. Он умер в 1766 году.

Доктор Фрэнсис Элисон из Донегола прибыл в Пенсильванию в 1735 году и поселился в Нью-Лондоне, округ Честер, где открыл школу. Во время ее основания в Средних Колониях ощущался острейший недостаток образования, и доктор Элисон, как утверждается, обучал всех приходивших к нему «без платы и вознаграждения». Некий д-р Патрик Эллисон, родившийся в округе Ланкастер в 1740 году, предположительно являлся родственником донеголского школьного учителя. Он занимал место «в самом первом ряду американского духовенства и почти не имел себе равных по своему красноречию».

Отец Джона В. Гири, губернатора Пенсильвании с 1867 по 1873 год, был ирландцем, который рано поселился в округе Франклин. Он стал производителем чугуна и железа, но, потерпев неудачу в бизнесе и потеряв все свои вложения в рудники, он открыл частную школу в округе Уэстморленд, которой посвятил оставшиеся годы своей жизни. Его сын, генеральный директор Гири, командовал пенсильванским полком в Мексиканской войне и был назначен губернатором Канзаса в 1856 году. Он воевал в Войне за Союз и отличился своей храбростью при Геттисберге. «Его имя навсегда останется связанным с великими событиями блестящей Чаттанугской кампании». Во время командования у Лукаут-Маунтин его сын, капитан Эдвард Гири, восемнадцатилетний юноша, был убит рядом с ним.

Уильям Пауэрс, избранный членом Гибернийского общества Филадельфии в 1790 году, упоминается в истории этого общества, написанной Кэмпбеллом, как «преподаватель университета».

Бенджамин Уоркман, вступивший в общество в том же году, описывается как преподаватель математики. Он дал объявление в газете Freeman’s Journal от 28 июня 1786 года как «из Университета Пенсильвании».

Преподобный С. Б. Вайли, уроженец Мойларга, графство Антрим, был преподавателем в частной академии в Филадельфии в 1797 году, в каковой год он бежал от гнева британского правительства. Он был ранним членом Общества объединенных ирландцев в Белфасте. Он стал профессором языков в Университете Пенсильвании и был вице-проректором этого учебного заведения. Он вступил в Гибернийское общество в 1811 году.

Уильям Финдли, родившийся в Ирландии в 1750 году, прибыл в Пенсильванию в августе 1763 года и в течение нескольких лет после своего прибытия преподавал в школе в округе Уэстморленд. Он был избран в легислатуру штата от округа Уэстморленд и являлся членом Конгресса с 1791 по 1799 год, а затем снова с 1803 по 1817 год. Он был видным писателем и автором памфлетов на темы общественного благосостояния. Он состоял членом Гибернийского общества.

Среди членов Гибернийского общества, избранных в 1790 году, Фрэнсис Доннелли, Джон Барри, Джон Хеффернан и Джеймс Кидд описываются как школьные учителя в Филадельфии.

Патрик Фарралл, вступивший в Общество в 1792 году и описываемый как «первый клерк в конторе по урегулированию расчетов между Соединенными Штатами и отдельными штатами» после завоевания независимости, предположительно был пенсильванским школьным учителем.

Эндрю Портер, член Гибернийского общества, открыл «Английскую и математическую школу» в Филадельфии в 1767 году, в которой преподавал до 1776 года, когда его назначили капитаном морской пехоты и направили на фрегат «Эффингем». Он был сыном Роберта Портера, эмигрировавшего из Дерри в Нью-Гэмпшир в 1720 году и впоследствии переехавшего в округ Монтгомери, шт. Пенсильвания. Он был переведен из корпуса морской пехоты на командование Четвертой пенсильванской артиллерией, каковую должность занимал до окончания войны. Он сражался в нескольких сражениях Войны за независимость во главе своего доблестного полка и, как утверждается, был лично отмечен Вашингтоном за поведение в битве при Джермантауне. Он стал генералом пенсильванского ополчения и принимал активное участие во всех движениях за благополучие своего родного штата. Губернатор Пенсильвании Дэвид Р. Портер, губернатор Мичигана Брайан Портер и Джеймс М. Портер, военный министр при Тайлере, являлись внуками изгнанника из Дерри Роберта Портера.



РАННИЕ ИРЛАНДЦЫ В СЕНТ-ЛУИСЕ, МИССУРИ.
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В 1815 году население Сент-Луиса составляло 2 000 человек. В «Анналах» Бийона за 1817–1820 годы указано: «Взрослое мужское население того времени составляло около 700 человек. Американского происхождения — 400, французского и испанского — 150, и иностранного происхождения — 150. Из них ровно две трети, или около 100 человек, были ирландцами, примерно пятнадцать или двадцать — европейскими французами, примерно столько же — англичанами и шотландцами, и около десяти или двенадцати — немцами».

Налоговый список за 1811 год показывает Огюста Шуто в качестве крупнейшего налогоплательщика, а ирландско-американскую фирму McKnight & Brady — на втором месте. Первый справочник Сент-Луиса (1821 г.) содержит 749 имен. Среди них лишь немногие имеют германское происхождение. Еще в 1827 году здесь насчитывалось всего двадцать семь немецких семей.

В 1663 году маркиз де Траси был генеральным губернатором всех французских владений в Америке, другой франко-ирландец, шевалье Маккарти, в 1751 году был комендантом французского поселения на территории Иллинойса, а в 1769 году уроженец-гэлец Александр О’Рейли командовал под испанским началом.

Питер Конли фигурирует в качестве свидетеля в завещании Лакледа. Чарльз Гратио был членом фирмы David McCrae & Co. в Кахокии с 1771 по 1781 год. Среди самых ранних ипотечных записей в Сент-Луисе — закладная Пьера Саффрея на имя Джозефа О’Нилла. Мэтью Кеннеди в 1771 году оформил долговое обязательство на имя Антуана Бернара, а в завещании Яна Луи Ламбера, купца, умершего здесь в 1771 году, обнаружены памятные записки о задолженности перед Morrissey & Co. И Кеннеди, и Морриси были видными здешними купцами задолго до этого.

Когда Патрик Генри, бывший тогда губернатором Виргинии, решил пресечь продвижение англичан на западной границе, он поручил командование сыну ирландца, ген. Джорджу Роджерсу Кларку. Виргиния не могла предоставить средства на экипировку войск Кларка для Иллинойсской кампании, но ирландский купец из Нового Орлеана Оливер Поллок одолжил 70 000 долларов у графа О’Рейли, некогда коменданта территории Луизиана. То, что Моррис сделал на Востоке, Поллок сделал на Западе для американского дела. Своей финансовой поддержкой Соединенные Штаты обязаны успеху Иллинойсской кампании Кларка. То, что в армии Кларка было много солдат ирландского происхождения, доказывает показание под присягой, взятое в Каскаскии 11 июня 1779 года, в котором значатся имена Эндрю Макдоналда, Арона Барретта, Патрика Шайна, Эндрю Койла и Тарранса Муни.

Первым американцем, поселившимся в Сент-Луисе после внезапного нападения Кларка на Каскаскию в 1778 году, был Филип Файн, сын Томаса Файна, ирландского поселенца в Виргинии. Он прибыл в 1781 году. Каскаския была местом поселения многих ирландцев в ранние дни, среди которых был Роберт Моррисон, ирландский купец, прибывший в 1792 году.

В 1800 году произошло убийство Адама Хорна на реке Мерамек. Комендант в Каронделете назначил свидетелями при описи имущества Джона Каммингса и Джона Дональда, а свидетелем при ордере — Варфоломея Харрингтона.

В 1803 году губернатор Делассюс сформировал две роты ополчения для защиты Нью-Мадрида и назначил Ричарда Уотерса капитаном, а Джорджа К. Ригана — лейтенантом кавалерии, а Роберта Маккоя — капитаном, и Джона Харта — корнетом пехоты. Уильям Салливан получил первую лицензию на открытие трактира, выданную в городе после его передачи американцам, и был назначен генералом Харрисоном констеблем и коронером, проведя в последнем качестве первое дознание. В 1816 году, когда Шуто разметил первое расширение города, Салливан приобрел полквартала, на котором построил резиденцию, где и скончался.

Сразу после передачи территории полковник Делассюс направил официальную ноту новым американским чиновникам, отметив, в частности, следующих офицеров, служивших под его началом во французской службе: Джеймса Маккея, коменданта в Сент-Эндрю, «офицера знающего, усердного и пунктуального»; а также м-ра Мэтью Макконела, Роберта Маккея, «храброго офицера», и д-ра Сэмюэла Дорси, хирурга форта.

После передачи последовали потомки ирландских поселенцев из Пенсильвании, Огайо, Кентукки, Каролин и Теннесси — крепкая, энергичная, независимая и прогрессивная раса, которой президент Рузвельт, сам являющийся потомком по материнской линии, воздает должное в своем труде «Завоевание Запада» (Winning of the West). Отцы многих из них принимали участие в Войне за независимость, другие же были теми, кто был изгнан из Ирландии по тем же законам, которые заставили американцев восстать.

Среди последних был Джозеф Шарлесс, уроженец Уэстмита, который разыскал своих товарищей-беженцев Мэтью Кэри и Уильяма Дуэйна в Филадельфии. Он работал наборщиком в газете Дуэйна Aurora и набрал для Кэри первое фолиантное издание Библии, отпечатанное в Соединенных Штатах. Вскоре после этого он отправился в Кентукки, прибыв позже со своим типографским набором на мулах в Сент-Луис, где в 1808 году начал выпуск первой газеты, печатавшейся к западу от Миссисипи, — Missouri Gazette.

В 1804 году прибыл Джон Мулланфи, знаменитый филантроп. Его третья дочь, Джейн, вышла замуж за Чарльза Чемберса, сына Джона Чемберса, объединенного ирландца, который вместе с Томасом Аддисом Эмметом, д-ром Уильямом Макневином и тринадцатью другими после освобождения из политической тюрьмы приехал в Америку, где они добились выдающегося положения.

Джеймс Рэнкин был первым шерифом Сент-Луиса при американском правлении, первое большое жюри включает в себя некоторые ирландские имена, и в этом году зарегистрировано множество передач недвижимости от ранних поселенцев, среди которых — передача от Мануэля Лисы Патрику Каллену и Джозефу Бенту. 1804 год — это год, когда старый форт Бельфонтен был выбран для основания казарм Джефферсон, которые после их оставления в 1826 году были оставлены на попечение кап. Джона Уистлера, уроженца Ирландии, основателя форта Дирборн в 1803 году, ныне города Чикаго, и деда знаменитого американского художника Джеймса А. Макнила Уистлера. Он умер в Сент-Луисе в 1829 году.

Этот же год ознаменовался отправлением Льюиса и Кларка к Скалистым горам, причем Кларк был братом ген. Роджерса Кларка. Среди участников отряда были Джордж Шеннон, впоследствии ставший прокурором Соединенных Штатов по штату Миссури, и Патрик Гасс.

Замечательный ирландец прибыл в 1805 году — Деремия Коннерс. В 1818 году он был владельцем сорокааршинных участков, на которых он разбил Вашингтон-авеню. Часть своего имущества он пожертвовал епископу Дюбургу в 1820 году для основания Сент-Луисского университета, первого в своем роде в Сент-Луисе. В его доме в 1818 году было организовано первое ирландское общество, учрежденное в городе.

Уильям Кристи, чьи родные происходили из графства Даун, также был знаменитым человеком. Он спроектировал весь участок, известный как Северный Сент-Луис. Другим крупным ирландским землевладельцем был Патрик Макмастерс Диллон, который перед отъездом из Ирландии был замешан в восстании Эммета. Он спроектировал несколько приращений к городу на приобретенных им землях, последним из которых стало «Четвертое приращение Диллона» в 1840 году на участке, купленном у Фреда Дента, тестя президента Гранта. Одна из его дочерей, Марта Н., вышла замуж за знаменитого кап. Джеймса Б. Идса.

Среди других крупных покупателей недвижимости в ранние годы встречаются имена Джеймса Маккея, Джеймса Конвея, Мэтью Бойза, Джона Хогана, Хью О’Нилла и Джона Догерти. Знаменитым юристом того времени был полк. Люк Э. Лоулесс, уроженец Дублина, приехавший в 1816 году и сменивший судью Уильяма К. Карра в Окружном суде после его отставки. Еще одним был Натаниэль Беверли Такер. Он стал судьей Окружного суда. Одна из представительниц семьи вышла замуж за Джона Паттена Эммета, младшего сына Томаса Аддиса Эммета, назначенного профессором химии в Университете Виргинии Томасом Джефферсоном, а сыном от этого союза является знаменитый д-р Томас Аддис Эммет из Нью-Йорка. Другим светилом юриспруденции был Гамильтон Роуэн Гэмбл, чьи предки происходили из Белфаста. В 1861 году он был избран временным губернатором штата.

В первой Палате представителей территории С. Макгради представлял Сент-Женевьев. В законодательном совете встречается имя Джеймса Флоэрти. Уильям Нили стал председателем совета. Первая легислатура штата заседала в отеле «Миссури», построенном Томасом Брэди, знаменитым ирландцем своего времени.

Полковник Джон О’Фаллон, сын д-ра Джеймса О’Фаллона, уроженца графства Роскоммон, хирурга при Вашингтоне, прибыл в 1811 году и проживал у своего дяди, генерала Кларка. Это имя стало настолько неотделимым от истории города, что не нуждается в упоминании. Фрэнсис Редфорд открыл в 1804 году первую школу для обучения на английском языке. Честь предоставления земли под ее первое учебное заведение принадлежит уроженцу Изумрудного острова. Гордое отличие звания «Отца Университета Миссури» принадлежит человеку, чьи предки происходили из графства Тайрон, д-ру Джеймсу Роллинзу.

Первый банк, Банк Сент-Луиса, организованный в 1813 году, имел среди своих комиссаров Томаса Брэди, а у второго, Банка Миссури, среди директоров были Джон Макнайт и Мэтью Керр, в то время как Банк штата Миссури, организованный в 1837 году, имел среди директоров Хью О’Нилла, Эдварда Уолша, Эдварда Добинса и Джона О’Фаллона. Отделение Банка Соединенных Штатов было открыто в 1819 году, а его президентом стал Джон О’Фаллон.

Морская биржа (Merchants’ Exchange) начиналась как дискуссионное общество в 1836 году с Эдвардом Трейси в качестве президента и Джоном Фордом в качестве секретаря. Ассоциация мельников, первая в своем роде на Западе, была создана в 1849 году, и среди ее членов был Джон Уолш. Финансовым биржам необходимы телеграфные связи, поэтому в 1847 году сюда прибыл уроженец Лейтрима Генри О’Рейли, который открыл здесь первое телеграфное отделение к западу от Миссисипи.

В военной жизни люди из «воюющей расы» были на переднем плане. У волонтерской организации St. Louis Grays, созданной в 1832 году, знаменосцем был Джон П. Райли, однако волонтерская рота легкой пехоты предшествовала ей в 1819 году, имея своим капитаном Генри В. Конвея. Другие роты присоединились к «Греям» в 1842 году, образовав Первый полк Сент-Луисского легиона, среди наименований рот были: «Монтгомери Гвардс» с капитаном Патриком Горманом, «Сент-Луис Гвардс» с капитаном Дэниелом Бёрном, «Маунд Сити Гвардс» с капитаном Джоном Х. Барреттом, «Морган Рифлмен» с капитаном Генри ДЖ. Маккиллопом.

В этом обзоре ирландцев-"пионеров" в Сент-Луисе многие имена неизбежно опущены. Достаточно упомянуть достойных людей своего времени, таких как Джон С. Салливан, сборщик налогов в 1814 году; судья Томас Макгуайр, 1817 год; капитан Макганнегл, братья Рэнкин — Хью, Роберт и Дэвид, прибывшие сюда из Ирландии в 1819 году; Бернард Гиллулли, состоявший в партнерстве с Эдвардом К. Каммингсом; Джеймс Клеменс, Патрик Уолш, Ричард К. Доулинг, Томас Ханли, Томас М. Догерти, мэр Фергюсон, Уильям Карр Лейн, Брайан Мулланфи и другие.

Такие люди поистине составляли «сливки общества Сент-Луиса» в начале девятнадцатого столетия.

Мы много слышим о роли ирландцев в создании и поддержании американской республики в военном смысле, но то, что они внесли в ее гражданское, коммерческое, промышленное или образовательное развитие, в значительной степени упускается из виду и остается неизвестным современным читателям.



НЕКОТОРЫЕ ИРЛАНДСКО-ФРАНЦУЗСКИЕ ОФИЦЕРЫ В АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ. [2]





From “Les Combattants Francais de la Guerre Americaine.”






2. Издано в Париже, 1903 г.





Régiment de Dillon.







État-Major.







Colonel.






	Граф Диллон (Артур).





Colonel En Second.






	Шевалье Диллон (Теобальд).





Lieutenant-Colonel.






	Диллон (Варфоломей).





Major.






	О’Моран (Жак).





Quartier-Maitre Tresorier.






	Монкарелли (Варфоломей).





Capitaines.






	Мур (Жерар).

	Пурдон (Симон).

	Бэнкс (Томас).

	Нюжан (Ансельм).

	Свиньи (Поль).

	Ши (Роберт).

	Мур (Гийом).

	О’Нил (Бернар).

	О’Берин (Мишель).

	Тафф (Лоран).





Capitaines En Second.






	Де Мандевиль (Жак).

	Макгир (Филипп).

	Макдермотт (Томас), старший.

	О’Рейли (Жан).

	Келли (Гийом).

	Макдермотт (Томас).

	Новолан (Кристоф).

	О’Дойер (Дени).

	Линк (Исидор). [3]

	Коглан (Теренс).




3. Возможно, предполагался Линч. Некоторые из них получили более высокие звания во время войны и после нее.





Lieutenants.






	Гринло (Жан-Бернар).

	Диллон (Томас).

	О’Киф (Патрис).

	О’Фаррель (Клод).

	Де Макдермотт (Бернар).

	Уэлш (Мишель).

	Эвен (Николя).

	Коммерфор (Жозеф).

	Браун (Жан).

	Дугган (Жан).





Lieutenants En Second.






	Дарси (Луи).

	Фиц Харрис (Гийом).

	Браун (Томас).

	Тафф (Кристоф).

	Феннелл (Жан).

	Хасси (Жан).




	Шевалье Уайт Сейслип (Николя).

	Свиньи (Эдмон).

	О’Фаррелл (Эмануэль).

	О’Фаррелл (Жак).





Sous-Lieutenants.






	Маклоски (Жак).

	Де Морган (Жан-Батист).

	Мак Шихи (Патрис).

	Фицджеральд (Эдуар).

	Ши (Гийом).

	О’Фаррелл (Эмманюэль).

	Фицморис (Жозеф).

	О’Рейли (Шарль).

	Макдональд (Жан-Батист).

	О’Мира (Даниэль).

	Кнопфф (Луи).

	Махони (Дени).

	Шелдон (Гийом).

	О’Моран (Шарль).

	Оуэнс (Генри).

	Стренд (Патрис).

	Пурдон (Генри).

	Мерфи (Патрис).

	Деэ (Томас).





Régiment de Walsh.[4]






4. Здесь приведены офицеры только одного батальона полка Уолша.





État-Major.







Major.






	О’Брайен (Таддеус).





Quartier-Maitre Tresorier.






	Банселен (Шарль).





Capitaines.






	Де Фиц Морис (Томас).

	Шевалье де Уолш (Шарль).

	О’Нил (Жан).

	Де Нагль (Жак).

	О’Брайен (Жан).

	Д’Арси (Жак).





Capitaines En Second.






	Стек (Эдуар).

	Белью (Лоран).

	О’Кроли (Шарль).

	О’Дрискол (Жак).

	Шевалье О’Коннор (Арман).





Lieutenants.






	Планке (Франсуа).

	О’Риордан (Жак).

	Китинг (Гийом).

	Барри (Ричард).





Lieutenants En Second.






	О’Шейл (Жак).

	О’Мира (Жан-Батист).

	О’Горман (Шарль).

	Миган (Джордж).

	Маккарти (Эжен).





Sous-Lieutenants.






	Китинг (Жан).

	Кройс (Джеймс).

	О’Кроули (Феликс).

	Дарелл (Филипп).

	О’Флинн (Жак).

	Баркер (Уильям).

	Траут (Томас).

	Барри (Дэвид).

	О’Кэхилл (Луи).

	Тобин (Жак).




	М. Макарти де Мартейг, комендант корабля Le Magnifique, 1782 г.

	Дю Фай де Карти, прапорщик на борту Le Magnifique, 1782 г.

	Аббат Маккейб, капеллан корабля L’Annibal, 1779–1781 гг.

	Роджер Моррисон, капеллан корабля L’Andromaque, 1778–1779 гг., и корабля L’Eveille, 1780–1782 гг.

	Аббат Варфоломей Омахони (О’Махони), капеллан корабля L’Ivelly.

	Аббат Доуд, «ирландец», капеллан корабля Le Jason.

	Макарти, прапорщик на борту корабля Le Conquerant, 1780–1782 гг.

	Де Рошфермуа (Матье), лейтенант полка Бурбонне.





О «ТОМАСЕ ИРЛАНДЦЕ». [5]





Editorial in the Irish-American, New York, October 14, 1905.






5. На стр. 121, т. V «Журнала Американско-ирландского исторического общества» (Journal of the American-Irish Historical Society): «Томас Ирландец» упоминается в голландских записях Нью-Йорка. Так, почтенный Питер Стёйвесант, директор-распорядитель Новых Нидерландов, обращаясь к кап. Мартину Крегеру в 1663 году, пишет: «Ваше письмо с Томасом Ирландцем только что получено»... 5 августа 1663 года капитан Крегер пишет в своем журнале: «Томас Ирландец прибыл сюда, к Редуту, из Манхатана». 1 сентября 1663 года капитан Крегер пишет: «Томас Ирландец и Класье Хорн прибыли на своих яхтах на Килл из Манхатана», и 17-го числа того же месяца капитан пишет: «Томас Ирландец прибыл сегодня». Упомянутые выше ссылки можно найти в издании «Документы, относящиеся к колониальной истории штата Нью-Йорк» (Documents Relating to the Colonial History of the State of New York), отредактированном Ферноу, т. XIII, Олбани, 1881 г.



При подготовке подробной истории раннего Нью-Йорка мистер Динман Верстег, архивист Голландского общества, смог проследить множество доселе неизвестных деталей из записей об ирландце, который играл столь заметную роль здесь во времена губернатора Стёйвесанта.

Его звали Томас Льюис, и он, должно быть, отправился в Голландию из Ирландии за некоторое время до 1657 года. Как долго он там оставался, неизвестно, но в том году он был направлен из Амстердама по контракту в Голландскую Вест-Индскую компанию в качестве плотника в Новый Амстердам, как тогда назывался этот город (Нью-Йорк). Его имя было изменено в записях на Томас Лодевиксен — некое латино-голландское сочетание.

В течение трех лет после этого он, судя по всему, не привлекал к себе особого внимания, а затем выступает в качестве капитана барки, курсировавшей между этим городом и Олбани. Человек с таким положением в тогдашнем обществе был настоящим капитаном индустрии и солидным гражданином.

Благосклонность и уважение, которыми Льюис пользовался у губернатора Стёйвесанта, подтверждаются тем фактом, что его барка использовалась для переброски войск в войне при Эсопусе в 1663 году, и на ней Стёйвесант разместил свою штаб-квартиру, датируя на ней ряд писем, которые сохранились до сих пор.

Льюис был женат на голландке Гесье Барентс, представительнице видного и известного семейства в этом городе. У него было несколько детей. Один из них, Томас Лодевиксен-младший, женился на Фрэнсис, дочери знаменитого Джейкоба Лейслера, главы колонии, что служит еще одним свидетельством социального веса его отца.

Льюис умер здесь 14 сентября 1685 года, и его вдова была назначена душеприказчицей его завещания губернатором Донганом 1 апреля 1686 года. Среди различных семейств Льюисов, расселенных по этому штату, немало его потомков, но лишь немногие из них, возможно, знают, что их предком был тот самый «Томас Ирландец», столь часто упоминаемый в старых голландских записях времен Стёйвесанта.

ИНТЕРЕСНОЕ СЕМЕЙСТВО ПИОНЕРОВ.

Джеймс и Айзек Сэвиджи и две их сестры прибыл в Америку из Ирландии. Впоследствии, около 1763 года, их отец, Джеймс Сэвидж, будучи уже в преклонном возрасте, приехал в эту страну в Ньютон, шт. Массачусетс, где обосновались две сестры. Там он умер и был похоронен.

Его сыновья, Джеймс и Айзек, поселились в Вулидже, шт. Мэн, где Джеймс вскоре был убит индейцами. Айзек женился и имел большую семью. Имя его жены неизвестно. Среди их детей был сын, поселившийся в Уоскетте, шт. Мэн, другой сын, поселившийся в Вулидже, и еще один сын, Джеймс, который также поселился в Уоскетте. Джеймс (3) женился на Мэри Хилтон, которая родилась в Бервике, шт. Мэн, в 1721 году и дожила до 100 лет. У Джеймса и Мэри было семнадцать детей. Порядок рождения неизвестен.

Они были следующими: Айзек, женившийся на Деборе Соул; Эбигейл, вышедшая замуж 13 июня 1765 года за Роберта Ламберта; Лидия, вышедшая замуж 1 февраля 1776 года за Дэниела Ринга; Ханна, родившаяся в 1745 году, вышедшая замуж за Томаса Макфаддена; Джеймс, женившийся на Анне Янг; Эбенезер, родившийся в 1753 году, женившийся на Саре Чейз; Абрахам, женившийся в 1783 году на Пейшенс Янг; Джон, женившийся в 1783 году на Сюзанне Тинкем или Пинкем; Джейкоб, родившийся в 1759 году, женившийся в 1781 году на Ханне Грей; Мэри, вышедшая замуж в 1795 году за Джона Карда; Чарльз, женившийся в 1784 году на Маргарет Кориллард и женившийся во второй раз около 1785 года на Маргарет Роуз Лавджой; Кэтрин, умершая 24 апреля 1800 года незамужней; Эдвард, родившийся в 1776 году, женившийся 6 июня 1790 года на Саре Смит; Эндрю, родившийся в 1769 году, женившийся на Тамсон Тиббеттс; Кристиана, Дэниел, Энн.



ШКОЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ ЭДВАРДА О’БРАЙЕНА.



В недавно опубликованной интересной исторической заметке утверждается, что в 1798 году Эдвард О’Брайен издал в Нью-Хейвене, шт. Коннектикут, свой «Школьный словарь: Представляющий собой компендиум новейших и наиболее усовершенствованных словарей», который существует в двух экземплярах — экземпляре Британского музея (полном) и экземпляре Библиотеки Йельского колледжа (в котором не хватает десяти страниц). Это был первый словарь американского автора, опубликованный в этой стране. На нем нет даты, но считается, что он вышел в свет ближе к концу 1798 года. Его автор, преподавший в школе в Гилфорде, шт. Коннектикут, родился там 10 марта 1757 года и умер там 20 августа 1836 года. Вскоре после выхода словаря его автор и преподобный Джон Эллиот (1768–1824, прапраправнук Джона Эллиота, индейского апостола) подготовили второй американский словарь, который был зарегистрирован авторским правом в июне 1799 года и опубликован в январе 1800 года.

ПАТРИОТ РЕВОЛЮЦИИ.

Джеймс Стивенсон, уроженец Ирландии, родился в 1750 году и был привезен в эту страну ребенком. Во время Войны за независимость он служил сержантом в пенсильванском полку полковника Эванса, был захвачен неприятелем и провел год на печально известных британских тюремных кораблях.

После войны он женился на Ханне Булл, дочери полковника Джона Булла из округа Честер, шт. Пенсильвания, солдата Революции. Они переехали в округ Лоуренс, шт. Пенсильвания, причем мистер Стивенсон скончался в Поленде, шт. Огайо, в 1834 году. Он оставил после себя многочисленных потомков, и среди них было создано общество. Оно проводит ежегодные встречи.

Среди его потомков можно упомянуть: Джона Х. Стивенсона из Аллегейни; проф. Уильяма М. Стивенсона из Питтсбурга; преп. Франка Б. Стивенсона из Нью-Касла; д-ра Сайласа Стивенсона; Джеймса А. Стивенсона и Е. С. Стивенсона из Нью-Касла; Т. Д. Стивенсона из Нью-Бедфорда, шт. Пенсильвания; миссис Ребекку Стивенсон Нил из Пуласки, шт. Пенсильвания; кап. Томаса С. Калхуна из Джорджтауна, шт. Пенсильвания; Томаса С. Маккриди из Манчестера, шт. Канзас; Хомера А. Маккриди из округа Хэнкок, шт. Зап. Виргиния; Томаса В. Стивенсона из Ист-Ливерпуля, шт. Огайо; Уильяма Е. Стивенсона из Хукстауна, шт. Пенсильвания, и В. Х. Стивенсона из Хукстауна.



ХЕЛИ ИЗ ОСТРОВОВ ШОУЛС.



Эндрю Хели происходил с островов Шоулс. Он был ирландского происхождения и имел сына Эндрю, который в 1697 году женился на Элизабет Скэммон из Киттери, шт. Мэн. Эндрю Хели-старший рано поселился на островах и со временем стал именоваться «Королем Шоулса». Он и его потомки, по-видимому, долгое время занимали ту часть островов Шоулс, которая известна как остров Хели. В «Сборниках Массачусетского исторического общества» за 1800 год содержится статья с описанием островов Шоулс, из которой мы извлекаем следующее: «Единственная безопасная гавань на этих островах — гавань Хели, которая открыта на юго-запад, причем остров Хели находится к юго-востоку, Малага — к северо-западу, а стена, построенная мистером Хели и имеющая в длину от 70 до 80 шагов, — к северо-востоку.... К концу 1800 года на острове Хели было три приличных жилых дома, занятых мистером Хели, остроумным и почтенным стариком семидесяти шести лет, и его двумя сыновьями с их семьями. Мистер Хели истратил прекрасное состояние на возведение упомянутой дорогостоящей стены, причалов и других полезных сооружений. Среди них — ветряная мельница, канатный двор длиной 270 футов, соляные варницы, построенные до войны [Революции], пекарня, пивоварня, винокуренный завод, построенный в 1783 году, а также кузнечная и бондарная мастерские».

ИМПОРТ ИРЛАНДСКОГО МАСЛА.

Задолго до Революции и долгое время после нее ирландская свинина и масло ввозились в эту страну в больших количествах. Бостонская газета публикует следующее письмо, датированное 29 октября 1763 года и отправленное ведущей фирмой Бостона лицам в Ирландии: «Настоящим просим вас как можно скорее и непременно отправить нам из Корка 250 бочонков лучшей ирландской свинины и 100 феркинов хорошего ирландского масла, причем вес каждого бочонка свинины должен быть отмечен на днище, и всё должно быть хорошо упаковано. Этот товар будет здесь весьма дефицитным и дорогим, так что мы рассчитываем на то, что вы отправите его вместе с 100 феркинами масла [все], чтобы они прибыли сюда в марте, если это возможно, а если не будет оказии до этого места, отправьте в Галифакс на попечение Бенж. Джерриша, эскв., и как только майское масло следующего года будет пригодно к отправке, мы просим вас отправить нам еще 100 феркинов лучшего розового майского масла. Мы полагаемся на вашу заботу о том, чтобы эти товары были наилучшего качества и куплены по наилучшим ценам, которые запишите на наш счет. Мы просим вашего внимания к этому вопросу, чтобы мы ни в коем случае не были разочарованы, так как мы будем испытывать в этом большую нужду. Мы с уважением, господа, ваши покорнейшие слуги, Джона. Барнард и Ко» (Из «The Recorder» [A. I. H. S.], Бостон, шт. Массачусетс, март 1902 г.).

ОКРУГ, ИЗВЕСТНЫЙ КАК ИРЛАНДСКИЙ УЧАСТОК.

Моравский миссионер, который следовал из Пенсильвании в Джорджию в 1743–1744 годах, пишет, что, находясь в нижней долине Виргинии: «Я спросил его (Йойста Хайта) о дороге в Каролину. Он рассказал мне об одной, которая тянется на 150 миль через ирландские поселения, причем этот район известен как ирландский участок» («Virginia Magazine of History and Biography», октябрь 1904 г.).

ДВА ИНТЕРЕСНЫХ ИСТОРИЧЕСКИХ ФРАГМЕНТА.

Барнабас Палмер из Рочестера, шт. Нью-Гэмпшир, родился в Корке или Лимерике в 1725 году, эмигрировал оттуда с двумя братьями и завербовался под начало сэра Уильяма Пепперрилла. Барнабас отплыл из Портсмута, шт. Нью-Гэмпшир, в составе отряда из 3000 человек в 1745 году и на острове Кейп-Бретон под фортом Луисбург лишился правой руки. Впоследствии он поселился в Рочестере, шт. Нью-Гэмпшир, женился, имел четырнадцать детей и был членом Легислатуры (General Court) Нью-Гэмпшира, которая ратифицировала Конституцию Соединенных Штатов. Вот еще один фрагмент истории: генерал-лейтенант Пепперрилл в 1745 году приказал мажору Джону Стоверу сформировать роту в Уэллсе, шт. Мэн, для Луисбургской экспедиции. Приказ был незамедлительно выполнен. Среди добровольцев были Эдвард Уэлч, Джон Конауэй, Джеймс Гилпатрик, Джон Макдэниел, Джеймс Рид, Майкл Уилсон и Джон Беркс (Берк?). Они отплыли 24 марта 1745 года на Кейп-Бретон. Некоторые из роты умерли там. Осенью 1745 года большинство выживших вернулось в Уэллс.



РАБОЧИЕ НАХОДЯТ ИНТЕРЕСНУЮ МОНЕТУ.



Рабочие, рывшие землю на Конгресс-стрит [в Бостоне] на днях, обнаружили интересную старую монету, которая, по утверждению экспертов, связывает летопись бостонского денежного обращения почти двухвековой давности с монетным спором, взбудораживавшим даже флегматичного Георга III и вызвавшим некоторые из самых известных остроумных высказываний декана Свифта и исполненных достоинства заявлений сэра Исаака Ньютона. Она примерно на треть больше американской четвертартаковой монеты и имеет на лицевой стороне идеализированный портрет Георга III в центре, окруженный словами «Georgius Deo Gratia Rex». Пожалуй, внутренний интерес представляет оборотная сторона, на которой изображена в центре символическая фигура Ирландии с арфой, а по краю выбито «Hibernia—1723». Первая аномалия здесь заключается в том, что, хотя номинально это была ирландская монета, она не чеканилась и не обращалась в этой стране, но из-за возмущенных протестов ирландских торговцев, выразившихся в сарказме остроумного священнослужителя, декана Свифта, она была переправлена в Бостон, где находилась в обращении как «колониальный полпенни». На родине ее называли «полпенни Вудса» из-за чеканки ее лондонцем с таким именем. Это было главным поводом для недовольства, поскольку Ирландия тогда приближалась к времени, когда стремления Граттана должны были найти свое воплощение, и Свифт доказывал в своих знаменитых «Письмах суконщика», что стране не следует навязывать эти чужеземные и фальшивые монеты («Boston Transcript», 12 октября 1895 г.).

ДЕННИС МАККАРТИ ИЗ УОРРЕНА, ШТ. Р.-А.



BY MISS VIRGINIA BAKER, OF WARREN.





С тех пор как я переслал данные, касающиеся Денниса и Уильяма Маккарти, я вновь изучил материалы по делам о наследстве этого города и сделал открытие, что завещание Денниса Маккарти из Уоррена было утверждено судом 7 ноября 1757 года. Поскольку Деннис из Бристоля умер только в 1760 году, отсюда следует, что в округе Бристоль должны были проживать два человека с одинаковым именем, причем оба они участвовали в войнах с французами.

Я прилагаю копию завещания Денниса из Уоррена. В 1757 году Уоррен, как вы знаете, включал в себя Баррингтон. Вы заметите, что упомянутые в завещании легатарии были исключительно жителями Баррингтона; поэтому я делаю вывод, что тот Деннис проживал в западной части города. Опять же, завещатель не упоминает никаких родственников, в то время как у Денниса из Бристоля были жена и сын. Вот упомянутое завещание:

«Во имя Бога, Аминь. Я, Деннис Маккарти из Уоррена в округе Бристоль в колонии Род-Айленд, разнорабочий, отправляясь в экспедицию против Краун-Пойнт и не ведая, что со мной станется, будучи ныне в здравом уме и твердой памяти, слава Богу, делаю сие мое последнее завещание и волеизъявление следующим образом: Прежде всего и главным образом я предаю свою душу в руки Бога, который ее даровал, а тело — земле, чтобы оно было предано погребению по-христиански, уповая на благословенное воскресение через заслуги Иисуса, нашего единственного Спасителя; а что касается моего мирского имущества, которым Богу было угодно меня благословить, то я распределяю его следующим образом:

«Пункт. Моя воля состоит в том, чтобы мои долги и расходы на похороны были должным образом и своевременно выплачены моим душеприказчиком.

«Пункт. Моему любящему и благому другу Пелегу Ричмонду я завещаю долговую расписку, имеющуюся у меня против него, на сто тридцать два фунта старого чекана род-айлендской валюты.

«Пункт. Моему любящему и благому другу Джону Роджеру Ричмонду я завещаю всю мою верхнюю одежду.

«Пункт. Моей подруге Мэри Ричмонд-младшей я завещаю сто фунтов. Ее сестре Элизабет Ричмонд я завещаю шестьдесят фунтов; а Саре Ричмонд я завещаю сорок фунтов; и всё это должно быть выплачено в старом чекане Род-Айленда.

«Пункт. Моему благому другу Бенжамину Виаллу я завещаю долговую расписку, имеющуюся у меня против него, на сорок фунтов три шиллинга в старом чекане.

«Пункт. Моему благому другу Томасу Брауну я завещаю тридцать фунтов старого чекана род-айлендской валюты.

«Моему доверенному и благому другу Соломону Таунсенду из Уоррена, клерку, которого я назначаю душеприказчиком моего последнего завещания и волеизъявления, я дарую и завещаю все остатки моих денег, векселей, расписок, облигаций и товаров, которые останутся и причитаются после выплаты вышеуказанных легатов. И я ратифицирую и подтверждаю сие в качестве моего последнего завещания и волеизъявления. В удостоверение чего я поставил свою руку и печать в тридцатый день апреля в двадцать девятый год правления его величества, в год Господень одна тысяча семьсот пятьдесят шестой.




“his

“Dennis X Maccarty,

“mark.







«Подписано, опечатано, оглашено и передано упомянутым Деннисом Маккарти в качестве его последнего завещания и волеизъявления.




“In presence of

“Constant Viall.

“David Allen, Jr.

“Samuel Viall.”

Probated November 7, 1757.”







« ПУТЕШЕСТВИЕ «СИФЛАУЭРА».



From The Recorder (I. A. H. S.), February, 1902.





Шлюп «Сифлауэр» вышел из Белфаста, Ирландия, 10 июля 1741 года, направляясь в Филадельфию в провинции Пенсильвания. На его борту находилось 106 человек, главным образом эмигрантов.

Шлюп «Сифлауэр» принадлежал Джозефу Томпсону из Нью-Хейвена, шт. Коннектикут, и капитану Эбенезеру Кларку, шкиперу шлюпа. Томпсону принадлежало три четверти, а Кларку — остальная часть. Примерно через две недели пути капитан Кларк, шкипер, заболел и умер, а помощник капитана также слег с болезнью.

Так началось царство страдания, бедствий и нищеты, равное которому едва ли сыщется в летописях океанских путешествий. Через некоторое время после смерти шкипера на шлюпе сломалась мачта, и в довершение ужасов плавания запасы воды и провизии начали иссякать.

Авария мачты, болезнь и прочие неприятности значительно затянули плавание, так что задолго до того, как показалось американское побережье, многие члены экипажа и пассажиры погибли от голода.

Ради поддержания жизни оставшиеся в живых были вынуждены питаться умершими. Шесть тел были таким образом съедены, а седьмое уже разделывали, когда военный корабль «Саксесс» подошел борт о борт, и его капитан снабдил едва не сошедших с ума выживших с «Сифлауэра» провизией, достаточной для того, чтобы довести их до порта.

Теперь об объяснении этого ужасного плавания: вполне возможно, что шлюп при выходе из Белфаста был переполнен; а также то, что был неверно рассчитан предполагаемый срок, необходимый для плавания, что привело к нехватке воды и провизии. Смерть шкипера и болезнь помощника капитана также несомненно усугубили ситуацию. Когда запасы продовольствия в конце концов истощились и последняя капля воды исчезла, к ужасам голода добавилась жажда. При том, что судно все еще находилось во множестве лиг от земли, невообразимые страдания пассажиров и экипажа можно лишь представить, но не описать.

Сорок шесть человек умерли во время перехода.

«Сифлауэр» бросил якорь в Бостонской гавани 31 октября, спустя шестнадцать недель после отплытия из Ирландии. В упомянутую дату, 31 октября 1741 года, собрались члены муниципалитета (selectmen) Бостона в следующем составе: капитан Форсайт, Калеб Лайман, Йонас Кларк, мистер Хэнкок, мистер Кук и капитан Стил. На этом заседании рассматривался вопрос: «Прибывший сегодня из Белфаста шлюп «Сифлауэр», под командованием покойного Эбенезера Кларка, с 65 пассажирами на борту....» Была внесена следующая запись, а именно, что

«Поскольку в эту гавань прибыл шлюп из Ирландии с несколькими пассажирами на борту и возникает опасение, что жителям может быть причинен вред из-за лишений, которые люди перенесли в своем плавании, будучи вынуждены есть некоторых из своих спутников ради поддержания жизни, постановили: членам муниципалитета осмотреть состояние лиц на борту вместе с доктором Кларком и доложить об их обстоятельствах....»

Члены муниципалитета соответственно нанесли визит пострадавшим выжившим с «Сифлауэра» и обнаружили факты таковыми, как описано выше. Дело было столь серьезным, что члены муниципалитета вновь собрались 2 ноября и решили направиться к губернатору и совету, чтобы ознакомить их с условиями и выяснить, что можно предпринять. В тот же день, 2 ноября, в зале заседаний совета в Бостоне состоялось заседание губернатора и совета, члены муниципалитета явились туда, изложили суть дела и попросили совета.

Они заявили, что около тридцати пассажиров находятся «в весьма плачевном состоянии и не способны сами о себе позаботиться, но требуют скорейшей заботы для спасения жизни». Члены муниципалитета просили, «чтобы для них было обеспечено надлежащее содержание, иначе они погибнут». Губернатор и совет соответственно

Постановили, чтобы члены муниципалитета забрали бумаги, принадлежащие владельцам и последнему шкиперу, вместе с находившимися на борту товарами, а прислугу и пассажиров разместили в больнице на острове Рейнсфорд, где их надлежало содержать и выхаживать. Также было постановлено, чтобы «владельцы упомянутого шлюпа» были незамедлительно уведомлены о сложившихся обстоятельствах и приглашены прибыть в Бостон, «оплатить понесенные здесь расходы и взять на себя всю дальнейшую заботу в отношении вышесказанного, какая потребуется».

Члены муниципалитета тотчас направили курьера к Джозефу Томпсону из Нью-Хейвена с просьбой прибыть в Бостон и взять на себя заботу о «Сифлауэре» и слугах. Они также поручили городскому клерку Бостона написать мистеру Томпсону. Члены муниципалитета также проголосовали за то, чтобы капитан Форсайт и капитан Стил из их числа составили комитет, который отправится на борт шлюпа, опишет бумаги и т. д. и обеспечит их сохранность, а мистер Савелл проследит за тем, чтобы несчастным людям были предоставлены все вещи, необходимые для их комфорта, пока судно не будет отведено на остров Рейнсфорд. Мистеру Баллу было поручено отвести шлюп туда как можно скорее.

Во вторник утром судно и пассажиры были переправлены на остров «при помощи кап. Тинга и его людей, прибывших в баркасе, и других лиц». Все пассажиры были высажены на берег и размещены в больнице. Доктор Кларк дал указания относительно лечения больных, а на судно и находившиеся на нем товары были назначены ответственные лица.

Члены муниципалитета вновь собрались 16 ноября. Мистер Томпсон из Нью-Хейвена явился и заявил, что ему принадлежит три четверти шлюпа, а оставшаяся часть принадлежала покойному шкиперу Эбенезеру Кларку. Он попросил выдать ему судовые документы, что и было сделано. Томпсон и капитан Стил, причем последний являлся членом муниципалитета, взяли на себя все понесенные расходы.

Изложенные здесь вкратце факты были почерпнуты из протоколов заседаний членов муниципалитета Бостона в их печатном издании, выпущенном комиссарами по ведению записей этого города.



ИСТОРИЯ МИСС ФИТЦДЖЕРАЛЬД.





From The Recorder (A. I. H. S.), Boston, Mass., December, 1901.





Портсмут, шт. Род-Айленд, был основан в 1638 году. Девять лет спустя он был самым густонаселенным городом в колонии. Здесь родился Элеазар Слокум — «25-го числа 10-го месяца 1664 года». Он жил там примерно до двадцатилетнего возраста, после чего переехал в поселение Дартмут, ныне входящее в состав города Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

В Дартмуте он женился на ирландской девушке по имени Элефилл Фитцджеральд. Относительно нее существуют две версии. Первая заключается в том, что она была дочерью ирландского графа и приехала в эту страну со своей сестрой, которая бежала с английским офицером. Вторая версия поддерживается доктором медицины и философии Чарльзом Е. Слокумом. В своей «Истории Слокумов» он склоняется к мнению, что мисс Фитцджеральд была одной из тех ирландских девушек, которых отправляли в Новую Англию во времена Кромвеля или в более поздние периоды.

Таких привезенных ирландских девушек было, без сомнения, немало. Большинство из них, вне всякого сомнения, являлись католичками. Нередко их судьба была тяжелой и жестокой. Тэбо в своей книге «Ирландская раса в прошлом и настоящем», пишущий на эту тему, отмечает:

«Те из них, кого отправляли на Север, распределялись среди «святых» Новой Англии, дабы упомянутые «святые» воспринимали их как «идолопоклонниц», «ехидн», «молодых отверженных», законных объектов «гнева Божьего»; или же, если они казалось бы покорными своим новым суровым хозяевам, удостаиваться сомнительных слов похвалы вроде «головешек, исторгнутых из пламени», «сосудов отвержения», предназначенных, возможно, благодаря должному наставлению «святых» стать «сосудами избранными», а тем временем подвергаться немилосердному бичеванию «метлой праведности» за малейшую провинность или ошибку».

Однако некоторых постигла лучшая участь. Их жребий выпал на более счастливые места. Во многих случаях к ним относились по-доброму, и со временем они вступали в брак с семьями своих недавних хозяев. К тому же некоторые из них вырастили большие семьи мужественных сыновей и женственных дочерей и дожили до счастливой старости. Многие из их потомков, должно быть, и поныне занимают высокие посты. Возможно, некоторые не подозревают о своем материнском ирландском происхождении, а иные, пожалуй, неохотно признают его, если знают о нем. И все же многие из этих ирландских девушек происходили из старой знати и кланов, чьи имена и слава стояли вровень с самыми прославленными в Европе.

Брак мисс Фитцджеральд с Элеазаром Слокумом заключили около 1687 года. Их детьми были Мериба, родившаяся в 1689 году; Мэри, родившаяся в 1691 году; Элеазар, родившийся в 1693–1694 годах; Джон в 1696–1697 годах; Бенжамин в 1699 году и Джоанна в 1702 году. Был также еще один ребенок по имени Эбенезер. В 1699 году муж и отец, согласно записям, пожертвовал 3 фунта на строительство молитвенного дома квакеров. Его завещание было утверждено в 1727 году. В нем содержатся следующие положения в отношении его жены:

«Пункт — Я дарую и завещаю Элефилл, моей любимой жене, сумму в двадцать фунтов в год в добрых и законных деньгах Новой Англии, выплачиваемых ежегодно и каждый год моими душеприказчиками в течение всей ее естественной жизни—

«Пункт — Я дарую и завещаю Элефилл, моей любимой жене, индейскую девушку по имени Доркас на все время, пока та должна служить по контракту — при условии, что она выполняет все пункты в мою пользу—

«Пункт — Я дарую и завещаю Элефилл, моей любимой жене, большую нижнюю комнату моего жилого дома с двумя прилегающими спальнями, а также находящуюся над ней горницу с прилегающими к ней спальнями, чердак, а также ту часть новой пристройки, которую она выберет, и половину подвала в течение всей ее естественной жизни.

«Пункт — Я завещаю, чтобы мои душеприказчики обеспечивали и снабжали Элефилл, мою жену, достаточным количеством дров в течение всей ее естественной жизни, и всю провизию и зерно, которые останутся после моей смерти, я отдаю Элефилл, моей жене, на ее содержание, а также сено для содержания скота. Вышеуказанные дары и завещания составляют всё то, что я предназначаю Элефилл, моей жене, взамен ее трети или вдовьей доли».

Своему сыну Элеазару он завещал северную часть усадебной фермы, 100 акров, с домом, амбарами, фруктовым садом и т. д.; сыну Эбенезеру — южную часть усадебной фермы, «на которой стоит мой жилой дом». Элеазару и Эбенезеру он также передает другие земли, а Эбенезеру вдобавок одну пару волов, пару бычков, восемь коров, двух телочек и 12 фунтов. Остальных лошадей, скот и т. д. он отдает Элеазару и Эбенезеру. Опись показывает движимое имущество на сумму 5790 фунтов 18 шиллингов 11 пенсов.

Его вдова, Элефилл (Фитцджеральд) Слокум, составила завещание «19-го числа первого месяца, именуемого мартом, 1745–6 года». Оно было утверждено 4 октября 1748 года. Джоанна, одна из ее дочерей, вышла замуж за Дэниела, сына Джона Уидина из Джеймстауна, шт. Род-Айленд. Одного из их сыновей звали Гидеон Слокум Уидин.

Покойная Эстер Б. Карпентер из Уэйкфилда, шт. Род-Айленд, автор восхитительного сборника очерков под названием «Соседи по южному округу», однажды упомянула о мисс Фитцджеральд в письме к автору. Мисс Карпентер говорила, что помнит, как слышала от своей бабушки по материнской линии, что та дорожила своим ирландским происхождением от мисс Фитцджеральд больше любого другого, на которое могла претендовать. Об этой ирландской связи всегда было принято упоминать в семье. Упомянутая бабушка назвала одну из своих дочерей Элис Джоанной в честь своей ирландской предкини, чья дочь Джоанна вышла замуж за Уидина, как уже говорилось. Многие из семейств Уидинов, Слокумов и других ныне в Род-Айленде возводят свое происхождение к Элефилл, кроткой ирландской девушке. Потомки Элефилл (Фитцджеральд) Слокум сегодня встречаются в Нью-Бедфорде, шт. Массачусетс. Автор недавно беседовал с одним из них.

ЗАЩИТА ФОРТА СТИВЕНСОН НА САНДАСКИ.



By J. W. Faulkner, in the Cincinnati Enquirer.





«Мы решили удержать это место, и клянемся небесами, мы сможем это сделать». Такова была заключительная фраза военного донесения, написанного ночью 29 июля 1813 года. Оно было выведено пером в комнате коменданта в грубом частоколе, известном как форт Стивенсон на реке Сандаски.

Автором был мажор Джордж Кроган из семнадцатого пехотного полка Соединенных Штатов, юноша, которому только что исполнился двадцать один год. Оно было адресовано генералу Уильяму Генри Гаррисону, командовавшему американскими силами на Северо-Западе. Ответом генерала Гаррисона на это примечательное донесение стал приказ об отстранении мажора Крогана от командования и предписание явиться в штаб под фактическим арестом за неподчинение.

Молодой Кроган отреагировал незамедлительно, преодолев опасную местность. Лицом к лицу со своим генералом он объяснил, что язык его послания не был продиктован бравадой. Когда оно писалось, предполагалось, что оно попадет в руки неприятеля, который тогда хвастливо продвигался в атаку. С воинственным красноречием, доставшимся ему в наследство от ирландских предков, мажор Кроган показал своему генералу, что отступать из форта уже поздно и что удержание его является необходимым военным маневром до выполнения других перемещений. Его язык завоевал для него то, чего жаждет каждая великая душа, — возможность. Будучи восстановлен в должности, он вернулся в форт и одержал победу, которая навсегда останется в летописях ранней республики.

Не так давно прах мажора Крогана был предарован земле у основания монумента, воздвигнутого в память солдат округа Сандаски. Этот величественный обелиск отмечает место старого форта, где павший герой стяжал свои лавры и где был нанесен удар, открывший путь к окончательной победе над британской и индейской мощью на северо-западной земле. Над его могилой будет стоять в качестве молчаливого свидетеля единственное орудие, использовавшееся при защите форта, — древняя шестифунтовка, носящая ласкательное женское прозвище «Старая Бетси». Именно один залп из железных пастей этого орудия решил исход битвы, и хотя оно неодушевлено, оно все же заслужило долю славы, сопутствовавшей погребению доблестного Крогана.

С того памятного августовского дня произошло много великих событий, заполнивших страницы истории. Генерал Гаррисон возвысился и занял президентское кресло. Вокруг подножья старого форта вырос город, названный в честь генерала Джона К. Фримонта, Первопроходца. Во времена Крогана это маленькое поселение было известно как Нижний Сандаски, чтобы отличать его от города в округе Уайандот, известного как Верхний Сандаски. Столь влиятельный оратор, как Резерфорд Б. Хейс, бывший тогда практикующим адвокатом в коллегии адвокатов округа Сандаски, а впоследствии президент Соединенных Штатов, хлопотал о том, чтобы старому названию было позволено остаться.

Пышность и церемониал ознаменовали окончательное погребение праха старого командира в земле, освященной его победой, но никакой больший урон памяти воина не мог быть возмещен лучше, чем повторный рассказ истории этой битвы. Он происходил из воинственного рода, этот молодой американский солдат. Кровь «Келли, Берка и Ши» текла в его жилах, и он чуял битву издалека. Его отцом был Уильям Кроган, ирландец, родившийся в Дублине в 1752 году, но прочно обосновавшийся в этой стране к моменту начала Войны за независимость. Он сражался при Монмуте, Брэндивайне и Джермантауне и замерзал вместе с остальными членами бессмертного отряда в Вэлли-Форж.

Присоединившись к потоку переселенцев из Виргиний через горы, он добрался до поселения на порогах Огайо, где ныне стоит Луисвилл. В 1791 году он женился на Люси Кларк, сестре Джорджа Роджерса Кларка, могучей фигуры кампании при Винсенсе, спасшей империю для американской республики. Другой брат, Уильям, был тем самым Кларком, который вместе с капитаном Льюисом совершил историческую исследовательскую экспедицию через тогда еще неизведанный континент. От такого союза родился человек, которого штат и нация впоследствии чествовали за храбрость. Точным местом его рождения был Локаст-Гров, шт. Кентукки, в нескольких милях ниже Луисвилла. Будучи всего двадцати лет от роду, он отличился в битве при Типпекану и в марте 1812 года был произведен в капитаны, будучи откомандирован адъютантом к генералу Гаррисону в звании мажора. Таково было его положение, когда начали разворачиваться события, которые принесут ему славу.

Индейцы под предводительством Текумсе и британцы под началом генерала Проктора сняли осаду форта Мейгс в том, что ныне является округом Вуд, и двигались к заставам у Верхнего Сандаски и Сенеки. Британцы обоплыли на судах в залив Сандаски, в то время как их индейские союзники маршировали через топи и болота Портидж-Ривер. Они рассчитывали встретиться и предпринять совместное нападение на Нижний Сандаски, пока Гаррисон был занят защитой фортов Винчестер и Мейгс. Укрепление, известное как форт Стивенсон, в действительности представляло собой старый частокольный форт, использовавшийся для складских нужд и занимавший площадь в один акр.

Осмотр, проведенный Гаррисоном за несколько дней до того, как союзники осадили форт Мейгс, показал, что над частоколом возвышался холм с юго-восточной стороны. Он был недостаточно прочен, чтобы противостоять тяжелой артиллерии, и мог вместить гарнизон численностью лишь в 200 человек. Кроган был оставлен главным с приказом: если британцы приблизятся по воде, что предполагало наличие у них тяжелой артиллерии, ему следовало отступить, если возможно, уничтожив как форт, так и государственные склады. Если же появятся только индейцы, он должен был стоять насмерть, поскольку отступление через этих бдительных враждебных индейцев было невозможностью, а оборона — определенностью.

29 июля Гаррисон получил известие, что осада форта Мейгс снята и что союзники, судя по всему, намерены двинуться либо на Сандаски, либо на Сенеку. На созванном в ту ночь военном совете было решено, что форт Стивенсон удерживать невозможно, и мажору Крогану были отправлены приказы выполнить первоначальные инструкции. Этот приказ дошел до Крогана лишь на следующее утро в одиннадцать часов. Совет его офицеров пришел к выводу, что отступать уже поздно, и была отправлена знаменитая записка, а также организована встреча с Гаррисоном. 1 августа передовой отряд неприятеля показался на холме над рекой. Это были быстроногие индейцы, замеченные разведывательным отрядом из штаба накануне. В форте имелось лишь одно артиллерийское орудие, «Старая Бетси», и из него незамедлительно выстрелили, заставив краснокожих отступить. В течение получаса британские канонерки, составлявшие часть флота коммодора Баркли, показались на горизонте. Высадка была осуществлена в половине мили ниже форта, гаубица была выгружена и установлена.

Британский офицер мажор Чемберс с парламентским флагом был направлен вперед и встречен прапорщиком Шиппом из семнадцатого полка. Прибывший потребовал именем генерала Проктора немедленной капитуляции форта. Американцев предупредили, что обуздать индейцев в случае успеха будет практически невозможно и весь гарнизон будет перебит. Был дан доблестный ответ, что индейцы не найдут никого для истребления, когда форт падет, ибо каждый человек поклялся умереть до сдачи.

Затем завязался бой: канонерки, сухопутная батарея, пятьсот ветеранов Веллингтона и восемьсот индейцев присоединились к нападению. На протяжении вечера Кроган вел беспорядочный огонь из своей шестифунтовки, перемещая ее с места на место, чтобы создать видимость наличия у него большего числа артиллерии. Установив по огню противника, что северо-западный угол форта может подвергнуться удару, он предпринял приготовления, чтобы парировать его планы. Ночью орудие перенесли в блокгауз, который контролировал этот угол, а амбразуру замаскировали. Сама пушка была заряжена картечью и рублеными пулями. Дальновидность Крогана подтвердилась, когда на следующий день была высажена дополнительная артиллерия и возобновился обстрел обреченного угла. Сотрясающуюся стену укрепили мешками с песком и даже с мукой, сделав ее способной противостоять ударам. Вечером 2 августа начался грандиозный штурм, причем полковник Шорт вел главную колонну.

Он с величайшей храбростью сплотил своих людей под разрушительным ружейным огнем и добрался до рва под стенами частокода. Там он приказал своим людям рубить колья и не давать американцам пощады. В нужную долю секунды замаскированная амбразура распахнулась, и заряженная картечью пушка изрыгнула свое смертоносное содержимое в плотную массу солдат с близкого расстояния. Мало кто избежал этого губительного огня. Полковник Шорт был убит.

Вторая колонна под предводительством мажора Чемберса и полковника Уорбертона также была разбита линией под командованием капитана Хантера. Когда наступила ночь, неприятель отступил в беспорядке, оставив позади одну из своих канонерок, некоторых раненых, много боеприпасов и множество ружей. В девять часов следующего утра мажор Кроган отправил курьера к Гаррисону с известием о своей победе и отступлении разбитого врага. Защитники форта потеряли лишь одного убитого и семерых раненых из 100 человек, ответивших на перекличке. Против них стояло в десять раз большее число людей, а еще 2000 находились в резерве возле форта Мейгс, чтобы пресечь любое подкрепление с этого направления.

В своем официальном дочете о битве Гаррисон отметил: «Для Проктора будет далеко не последним унижением то, что он был повержен юношей, которому только что исполнился двадцать один год. Тем не менее он герой, достойный своего доблестного дяди, генерала Джорджа Роджерса Кларка». Бреветное звание подполковника было незамедлительно присвоено молодому герою президентом Соединенных Штатов, и дамы из Чилликоте преподнесли ему шпагу. Об этой победе генерала В. Т. Шерман, рассуждая с точки зрения военного эксперта, говорил: «Защита форта Стивенсон Кроганом и его доблестным маленьким отрядом была необходимым предтечей победы Перри на озере и триумфальной победы Гаррисона на Темзе. Они обеспечили нашим непосредственным предкам господство на великом Западе, и с того дня и поныне Запад служит оплотом нации».

Следующий год принес ему звание полноценного подполковника. Он с отличием служил до 1817 года, когда подал в отставку и уехал жить в Новый Орлеан. В 1824 году он был назначен почтмейстером этого города. Несколько лет спустя он был назначен генеральным инспектором армии, и в 1835 году Конгресс удостоил его золотой медали в знак признания его боя двадцатилетней давности.

Он умер 8 января 1849 года, в то время как пушки гремели салютами в честь другой великой победы — победы генерала Джексона, сына еще одного ирландца, над Пакенхемом и британцами под Новым Орлеаном в 1814 году. Его тело было перенесено на старое семейное кладбище в Локаст-Гров и предано земле рядом с могилой его знаменитого дяди, где они были обнаружены в июне прошлого года мажором Уэббом К. Хейсом, действовавшим от имени отделения Фримонта «Дочерей американской революции», названного в честь мажора Крогана.

Они были перевезены в Фримонт 10 июня и временно помещены в склеп на кладбище Оуквуд. Носильщиками гроба были пять почтенных ветеранов Мексиканской войны, завербовавшихся в округе Сандаски. Самóму младшему было семьдесят семь лет, а старшему — восемьдесят пять. Поскольку Кроган был генеральным инспектором армии во время Мексиканской войны, можно сказать, что они служили под его началом. У павшего героя осталось трое детей. Его единственный сын, Сент-Джордж Кроган, погиб на поле боя в начале Гражданской войны в серой форме армии Конфедерации. Внук, также Джордж Кроган, жив поныне, и имеются другие потомки по женской линии.

«Дочери американской революции» воздвигли на британском редуте в 250 ярдах к северо-западу от форта Стивенсон мемориальную доску, увековечивающую тот факт, что именно там пушки с флота коммодора Баркли грохотали по стенам Крогана. С ликованием провозглашается тот факт, что Баркли впоследствии был ранен, а весь его флот, включая орудия, использовавшиеся против форта Стивенсон, был захвачен коммодором Перри в битве на озере Эри в сентябре следующего года.

ИРЛАНДСКИЕ ПОСЕЛЕНЦЫ НА ОПЕКУАНЕ.



Compiled from an Article by “Iveagh,” in the Belfast (Ireland) Witness.





Год 1718 знаменует собой эпоху в истории Америки, поскольку в том году отряд стойких ольстерцев устремил свои взоры и судьбы к новому свету. Эта первая и важнейшая организованная компания эмигрантов, покинувших Ирландию в XVIII веке, отплыла из Лох-Фойла в вышеупомянутом году и состояла примерно из 100 семей (Мармион, «Морские порты Ирландии»). Эти люди основали колонию в Нью-Гэмпшире, которая прославилась в истории Америки. Эмигранты имели для Америки столь же важное значение, как и плимутские, и от них происходят не менее, если не более выдающиеся люди.

В 1727 году 3000 человек отплыли в североамериканские колонии из Белфаст-Лох. В следующем году корабли увезли еще 1000 человек, а за последующие три года — аж 4200. Вести об успехе колонистов Нью-Гэмпшира и тех, кто опередил их в других частях Америки, привлекали в период с 1720 по 1742 год свыше 3000 эмигрантов ежегодно только из Ольстера (Гордон, «История Ирландии»). Эта колоссальная для того периода эмиграция стимулировалась, с одной стороны, богатыми ресурсами и грандиозными возможностями, предлагаемыми новой страной, а с другой — земельными законами и ограничениями, наложенными на ирландскую промышленность.

В 1736 году ряд семей эмигрировал из Банбриджа, графство Даун, и его окрестностей; среди них были представители семейств Гласс, Макдауэлл, Магилл, Малхолланд, Линн и других. Эти люди поселились в долине Шенандоа на берегах Опекуана в Виргинии.

В прекрасной долине Шенандоа, в трех милях к югу от Винчестера, шт. Виргиния, вы найдете руины старой пресвитерианской церкви Опекуан, разрушенной в Гражданскую войну. Опекунское внимание пресвитерии Донегола (Пенсильвания) пресвитерианские поселенцы ощущали еще в 1736 году, так как их навещали миссионеры и священники из этой пресвитерии, что делало это место старейшим очагом проповеди в долине. Первым пастором был Джон Ходж, которого по справедливости можно считать основателем церкви, поскольку он пожертвовал пять акров земли под церковный участок и кладбище. Мистер Ходж вместе со многими членами его большой семьи похоронен там же, равно как и Сэмюэл Гласс, эмигрант из Банбриджа.

Сэмюэл Гласс, предводитель бандриджских эмигрантов, поселился у истока Опекуана после долгих странствий по тогда еще почти безлюдным лесам, назвав усадьбу Гринвуд в честь величественного старого леса, покрывавшего большую часть из 16 000 акров земли, которые он приобрел. Его сын Дэвид обосновался ниже по реке, в местечке под названием Черри-Мед, а другой сын, Роберт, обрел обитель на Лонг-Медоуз. Джеймс Вэнс, зять Сэмюэла Гласса, проживал по соседству. Еще один зять по фамилии Бекет жил между имением Глассов и Норт-Маунтин (Фут, «Очерки Виргинии», второе издание). Сэмюэл Гласс умер в преклонном возрасте, почитаемый и уважаемый всеми поселенцами на обширной территории штата; в его личности сосредоточились многие прекрасные черты — мужество, бережливость, упорство. На кладбище близ старой усадьбы стоит памятник Сэмюэлу Глассу и его жене, воздвигнутый его потомками. Это известковый обелиск на пьедестале высотой в общей сложности более десяти футов. На южной стороне высечено:
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У Сэмюэла Гласса было шестеро детей: Джон, Элиза, Сара, Давид, Роберт и Джозеф — все они родились в Банбридже. У Джозефа Гласса, сына Сэмюэла Гласса, было двенадцать детей: Мэри, Сэмюэл, Роберт, Джорджетта, Сара, Элизабет, Джозеф, Марта, Рут, Давид, Нэнси и София. Джозеф Гласс, сын Джозефа, сына Сэмюэла-иммигранта, посвятил себя служению в Пресвитерианской церкви. Он пользовался большим уважением и был широко известен как красноречивый проповедник. Другие члены семьи также отличились на различных поприщах.

Уильям Линн, сын одного из этих поселенцев, родился в Банбридже и служил под началом лорда Данмора, губернатора Виргинии, в войнах с индейцами. В ряде произошедших столкновений он отличился и был удостоен офицерского звания лейтенанта. Вскоре после начала военных действий с метрополией Линн вступил в Первый Виргинский полк в чине лейтенанта.

Была организована экспедиция с целью получения боеприпасов от испанских властей в Новом Орлеане. Капитан Джордж Гибсон, уроженец Ольстера, был назначен руководителем отряда, и в сопровождении лейтенанта Линна и отряда их роты они спустились по реке Огайо от Форта-Питт 19 мая 1776 года, прибыв в Новый Орлеан 22 сентября после череды приключений, которые в рассказе скорее напоминают роман, чем черты трезвой правды. Берега Огайо были усеяны враждебно настроенными индейцами, и до этого ни один белый человек не предпринимал такого плавания. Капитан Гибсон, выполнив свою миссию и будучи тайно освобожден из тюрьмы, куда его заключили для отвода глаз британских жителей, передал командование лейтенанту Линну.

Капитан Гибсон отбыл на судне из Нового Орлеана, взяв с собой порох для нужд армии на побережье, и в надлежащий срок высадился в Филадельфии, откуда направился в Виргинию. Отряд Линна общей численностью сорок три человека прибыл в Уилинг весной 1777 года на баржах, доставивших запас пороха для западных фортов. Отряд перенес множество лишений и подвергался серьезному риску со стороны индейцев. За эту важную и тяжелую службу Гибсон был произведен в майоры, а Линн — в капитаны. В 1780 году Линн упоминается уже в чине полковника, командующего батальоном в битве при Пикуа или Чилликоте, в которой он отличился храбростью: его батальон принял на себя основной удар сражения, потеряв многих людей. Полковник Линн продолжал служить восставшим колониям после обретения ими независимости. Он был направлен на Запад для участия в кампании против северо-западных индейцев и погиб при попытке добраться до тайного места сбора в местечке под названием Но-Линн-Хилл в Кентукки — названии, возникшем из первого восклицания удивления отряда его людей, не обнаруживших его на этом месте.



ИРИНСКИЕ ПИОНЕРЫ В БОСТОНЕ И ОКРЕСТНОСТЯХ.





BY HON. JOHN C. LINEHAN,[6] CONCORD, N. H.






6. Скончался в сентябре 1905 года. Он был основателем Общества и его первым казначеем-генералом. Эта статья была первой в серии публикаций, написанных им для бостонской газеты «Пилот» в 1890 году под общим названием «Как ирландцы пришли в качестве строителей нации».



«Массачусетский залив» был среди всех тринадцати первоначальных колоний наиболее враждебно настроенным по отношению к ирландцам, причем пуританам было почти все равно, являются ли последние католиками или пресвитерианами: все они разделяли одну участь и рассматривались как люди, которых не следует ни поощрять, ни терпеть.

Тем не менее, несмотря на эту неприязнь, они продолжали прибывать в том или ином качестве, и один из них — капитан Патрик — упоминается в записях 1632 года. Флоренс Маккарти проживал в Бостоне в 1686 году. По профессии он был мясником и являлся одним из основателей первой Епископальной церкви в городе.

Имя Эстер Маккарти стоит в качестве свидетеля под договором об ученичестве примерно того же периода. Согласно Палфри, Новая Англия вплоть до начала великой ирландской эмиграции отличалась наибольшей чистотой крови среди всех графств Англии. Хотя это может показаться справедливым для Массачусетса, это вряд ли применимо к Нью-Гэмпширу и не выдерживает проверки в Штате Залива, поскольку, по данным того же автора, в 1651 году Кромвель выслал в Массачусетс от 400 до 500 шотландцев, а тридцать четыре года спустя прибыли 150 семей французских гугенотов, за которыми в 1719 году последовали 120 семей ирландцев, главным образом с севера Ирландии. К упомянутым Палфри лицам следует добавить, ссылаясь на Дрейка, 200 семей несчастных акадийцев, отправленных в Массачусетс около 1750 года.

Никакого упоминания не делается о тысячах людей, проданных Кромвелем из Ирландии в Новую Англию и на острова Вест-Индии на положении своеобразных расков, и тем не менее между 1651 и 1655 годами, по данным Прендергаста, более 6 000 мальчиков и девочек, в основном с юга Ирландии, были отправлены в эти два пункта.

Появление 400 или 500 шотландцев, 150 семей французских гугенотов и неизвестного числа ирландцев, прибывших в Массачусетс менее чем через двадцать пять лет после основания колонии Массачусетского залива, дает все основания опровергнуть это утверждение Палфри. Акадийцы и ирландцы отличаются плодовитостью и в этом отношении не уступали своим английским соседям, и сравнение хорошо известных семей Новой Англии за последние сто лет с равным числом семей в любом английском графстве докажет это, поскольку имена, как правило, являются самым надежным путеводителем по национальностям; по всей Новой Англии с указанных дат расселились семьи, носящие известные французские и гэльские имена, многие из которых претерпели незначительные изменения, но в них сохранилось достаточно от оригинала, чтобы проследить трансформацию. К моменту вспышки Войны за независимость эта смесь английской, ирландской, шотландской и французской крови перемешалась весьма основательно, и неудивительно, что люди новой американской расы усмирили Британию и поставили ее на колени.

Адамс и Хэнкок, Салливан и Нокс, Старк и Макклари, Ревир и Боудоин были в Новой Англии представителями упомянутых наций, в то время как имена Вашингтона и Джефферсона, Мойлана и Кэрролла, Мерсера и Пола Джонса, Лоренса и Мэриона показывали, что аналогичный процесс шел по всей территории колоний.

Многие американцы, независимо от своего происхождения, теперь седлают «англосаксонского» конька, который, подобно цирковой лошади, настолько тщательно обложен историками, что риска упасть почти не остается; а чтобы соответствовать аристократическим тенденциям эпохи, предусмотрена и двойная упряжка — выведение на бега клячи «шотландцев-ирландцев» в качестве напарника, возможно, слегка костистой и поначалу неказистой, но время, хороший корм и тщательный уход сделают эту пару идеальной, ибо обе они одного поля ягоды — из мира надувательства, с княжеским происхождением, ведь в нашу эпоху надувательство — король, а его капитал, ничем не ограниченный, состоит из воздуха.

В то время как ирландские одеяла и килкеннские коврики были ходовыми товаром в Нью-Гэмпшире еще до того, как король Уильям «славной и бессмертной памяти» затормозил колеса, ирландское масло было весьма желанным товаром в Бостоне: так, мы находим, что Джон Хэнкок среди прочих товаров, рекламируемых в его магазине на Фанеул-Холл, упоминает «ньюкаслский уголь и дешевое ирландское масло за наличные». Поскольку Корк издревле был великим центром торговли маслом, было бы вовсе не удивительно, если бы некоторые из легких на ногу и легких на подъем сыновей этого оживленного города приехали с маслом. Маккарти — одно из величайших имен Корка, и в дополнение к Флоренсу и Эстер, упомянутым между 1680 и 1760 годами, в записях города Бостона довольно часто встречаются Элизабет, Тейд, Уильям и Кальвин Маккарти — все они были состоятельными людьми и занимали ответственные посты.

Флоренс был городским констеблем в 1693 году, а Тейд Маккарти был избран на аналогичную должность в 1673 году. За ущерб ее дому, взорванному для предотвращения пожара, миссис Элизабет Маккарти была присуждена сумма в 300 долларов, а угол Маккарти на Кинг-стрит был местом, которое упоминалось весьма часто. Флоренс был человеком значительным и одним из ведущих деятелей в своем деле. Ему было разрешено в 1693 году построить бойню, и судя по частым упоминаниям о нем, он должен был быть Джоном П. Сквайром своего времени у истоков Новой Англии. Уильям Брайант был слугой капитана Уильяма Хадсона в 1679 году, несомненно, одним из пленников Кромвеля, многие из которых к тому времени расселились по Новой Англии, особенно в нынешних штатах Мэн и Нью-Гэмпшир. Имя Ларри довольно часто встречается вдоль границы между штатом Соснового дерева и Гранитным штатом, а первые упоминающиеся в истории носят характерные личные имена Корнелиус, Деннис и Тейг. О'Лири — фамилия с юга Ирландии, и присутствие людей, носящих ее, столь рано в колониях подтверждает то, о чем говорится в труде Прендергаста «Кромвелевское поселение».

Юджин Линч прибыл в Бостон из Виргинии в 1712 году. Название Линчбург в «Старом Доминионе» указывало на присутствие этого славного старого имени из Голуэя. Юджин нашел жену в Беверли; и хотя он носил аристократическое нормандское имя, он не был сочтен достаточно хорошим для проживания в Бостоне, получив предписание отправиться в Беверли и оставаться со своей женой. Джеймсу Беттреллу, «ирландскому сапожнику», повезло больше: ему разрешили остаться под залог. Джеймс Барри был известным охотником в 1702 году, и на него жаловались за то, что он позволял своим собакам бегать без привязи. Городской констебль приказал ему запереть их.

Довольно часто упоминаются суда с пассажирами из Ирландии, направляющиеся в Пенсильванию или Виргинию и заходящие в Бостон из-за непогоды, нехватки провизии или болезней среди находившихся на борту людей. Городские власти заботились о том, чтобы не допустить высадки никого из пассажиров, и архивные записи изобилуют подобными примерами между 1700 и 1800 годами; городские констебли сбивались с ног, пытаясь не пустить нежелательных визитеров, ибо те, кто высаживался в других частях страны, добирались до Бостона сушей, привлеченные, без сомнения, растущей торговлей и мануфактурами будущей метрополии Новой Англии. К числу таковых, несомненно, относился Чарльз Коннер, его жена и ребенок, прибывшие из Филадефии в 1732 году лишь для того, чтобы немедленно получить приказ покинуть город, — участь, которую пришлось разделить многим его соотечественникам в эту эпоху.

Дрейк в своем труде «Достопримечательности Бостона» пишет: «Около 1718 года прибыло множество колонистов из Лондондерри, привезших с собой производство полотна и орудия, использовавшиеся в Ирландии. Эти иммигранты также привнесли всеобщее употребление своего любимого овоща — картофеля».

Однако их встретили вовсе не радушно. В 1718 году из Ирландии прибывало столько людей, что дьякону Джону Мэриану было приказано явиться в суд и предпринять шаги, которые он сочтет нужным, чтобы не подпускать их к городу Бостону, и в этом отношении власти были беспристрастны. Не делалось никаких различий между уроженцами Корка или Белфаста, Лондондерри или Лимерика, приверженцами старой веры или новой; со всеми обращались одинаково: достаточно было знать, что они ирландцы. Но несмотря на все чинимые им препятствия, они продолжали прибывать, причем столь быстро, что в конце концов городской совет постановил принять меры для их регистрации, чтобы в случае перехода кого-либо из них на иждивение города можно было установить его национальность.

С этой целью всем лицам, принимавшим или приютившим кого-либо из ирландцев, предписывалось уведомлять власти под угрозой штрафа в двадцать шиллингов за первые сорок восемь часов и десять шиллингов за каждые последующие двадцать четыре часа. Предупреждения давались неоднократно, но ими столь же регулярно пренебрегали. В январе 1719 года Джон Макканис, его жена и четверо детей получили приказ удалиться (Джон Макгиннис было бы ближе к истине). Двум судам под командованием капитана Роберта Холмса и капитана Денниса в том же году было отказано в разрешении на высадку. В сентябре 1744 года три ирландских мальчика и шестнадцать ирландских девочек были захвачены французским капером и отправлены из Капитана Бретона в Бостон. Среди них были Джеймс Коннор, Томас Брайан, Чарльз Уайт, Мэри Робертс, Мэри Прайс, Сара Агин, Мэри Бенсон, Маргарет Андерсон, Сара Хэтэй, Элизабет Кэмпбелл, Мэри Хаммелл, Элиза Фицджеральд, Сара Макмахон, Бриджит Макнамара, Элиза Данстер, Фэнни Брэди, Дженни Ричардсон, Кэтлин Моррис, Мэри Дерхэм. Несомненно, об этих бедных скитальцах позаботилось Благотворительное ирландское общество, которое было основано примерно за семь лет до этого. Враждебность по отношению к их национальности постепенно угасала, и поселения их соотечественников в Нью-Гэмпшире уже предоставляли лучших бойцов для борьбы против французов и индейцев.

Уже к 1758 году фамилии с приставкой «Мак», наряду со многими другими известными ирландскими именами, занимали видное место в городских записях. Маккарти, Маккарролл, Маклейн, Маклуэр, Макконнелл, Маккауин, Маккаллум, Макдэниел, Макдоннелл, Макдональд, Макелрой, Макфадден, Макфарланд, Макгован, Макинтайр, Маккин, Макки, Макнайт, Маккензи, Маклейн, Макнил, Макферсон, Маккьюшен, Муни, Монтгомери, Мур, Мерфи, Райан, Пауэрс, Уэлч и др. записывались бок о бок со своими английскими соседями, так что нет никаких сомнений в том, что в Бостоне к моменту начала Революции имелась значительная доля того самого костяка — ирландцев, — который заявил о своем влиянии во время борьбы и который дал в числе первых жертв резни Патрика Карра.

Помимо Бостона, в Новой Англии оставалось немного городов, где нельзя было бы отыскать ирландца в период с 1700 по 1800 год. В составе контингента из Ипсвича (штат Массачусетс), участвовавшего в 1755 году в походе к Озеру Джордж, находились Джон Фицпатрик, Уильям Коннолли и Томас Луни, а в записях о смерти в истории города значится Джеймс Фицджеральд, скончавшийся в 1727 году. Американцы, носящие эти имена, некоторые из которых претерпели незначительные изменения, встречаются по всей стране — «фицы» и «жеральды», «патрики» и «коннолли» (последние трансформировались в «колони» и «коллони»). Однако современные обладатели фамилии Фиц признают лишь нормандское происхождение, а Патрики, разумеется, считаются «шотландцами-ирландцами».

Иеремия Смит, родившийся в Ирландии в 1705 году, прибыл в Массачусетс в 1726 году и поселился в Милтоне. Его сопровождала жена. Он первым стал выращивать картофель в этом городе и первым наладил производство бумаги в колонии, а возможно, и во всей стране. Сосед Смита, некий мистер Бэбкок, вырастив два бушеля картофеля из семян, подаренных ему мистером Смитом, пришел к последнему и сказал, что решительно не знает, что делать с таким количеством. Мистер Смит велел ему не тревожиться и пообещал выкупить у него урожай. Бэбкок пожаловался, что не знает, как быть со своими ирландскими помощниками: они не понимают, как выращивать американские овощи; на днях он послал одного из них набрать зеленой кукурузы к обеду, а тот вернулся ни с чем, заявив, что «выкопал пять или шесть холмиков, но черта с два он нашел хоть одно зернышко кукурузы». Смит ответил ему, что ирландцы смыслят в выращивании кукурузы ровно столько же, сколько американцы — в выращивании картофеля, и еще меньше знают, как ее употреблять. Смит состоял членом Пресвитерианской церкви в Бостоне. Его имя с честью упоминается в истории города, и он пользовался уважением всех сограждан. Он скончался в 1790 году.

Джон Салливан также занимался производством бумаги в тех краях в период с 1780 по 1790 год, а его партнерами по бизнесу были Патрик Коннор и Майкл Маккарни. Другими уроженцами Ирландии, проживавшими в городе в то же время и игравшими заметную роль в его делах, были Питер О'Келли, Хью Маклейн, Питер Макелрой и Джеймс Макклари. Это была весьма заметная группа ирландцев в пригороде Бостона, и не подлежало сомнению, что все они отличались предприимчивостью и энергией. О'Келли вместе с женой и шестью детьми отправился в Южную Каролину в 1796 году. Маккарни входил в число учредителей созданной в 1798 году корпорации «Милл Крик энд Непосет Ривер Компани» по производству бумаги. Их фабрики располагались недалеко от того места, где впоследствии разместилось шоколадное производство Уолтера Бейкера. Имя Макклири фигурирует в списках Благотворительного ирландского общества за 1789 год. Это одна из фамилий, отмеченных в военной и гражданской истории Нью-Гэмпшира. Майор Эндрю Макклари из полка Старка пал при Банкер-Хилле. Он был одним из красивейших и в то же время храбрейших людей в армии, и его смерть тогда расценивалась как тяжелая утрата для дела Независимости.

Среди тех, кто отправился в составе колонии из Массачусетского залива в Делавэр в 1644 году, были Джон Нолин и его жена. Шведы, уже обосновавшиеся там, сочли новоселов самозванцами и создали для них крайне неприятные условия. В результате была создана комиссия для расследования предполагаемого бесчинства в отношении выходцев из Массачусетса. Джон Нолин выступал в качестве одного из главных свидетелей, поскольку шведский губернатор велел заковать его в кандалы. Нолан, несомненно, было правильным написанием этой фамилии, и было бы совсем не удивительно, если бы он, подобно Дарби Филду из Нью-Гэмпшира, принадлежал к числу «ирландских солдат-первопроходцев».

Джон Патрик из Барре (штат Массачусетс) служил лейтенантом в роте, набранной в этом городе в начале Революции. Его отец был иммигрантом из Ирландии, а первоначальная фамилия звучала как Килпатрик. Его потомки расселились по всей Новой Англии и, как и все выходцы из гэльской среды, отличались плодовитостью. Он скончался в 1807 году в возрасте шестидесяти восьми лет. Генерал М. Р. Патрик, провост-маршал Потомакской армии и к моменту своей кончины начальник Солдатского приюта в Дейтоне (штат Огайо), был одним из его потомков. Следуя обычаям того времени, потомки лейтенанта приписывают основателю рода «шотландско-ирландское» происхождение.

Среди записей о рождении и крещении в Бостоне за период с 1630 по 1699 год упоминаются: Фрэнсис, сын Таддеуса и Элизы Маккарти, 19 февраля 1666 г.; Таддеус, сын тех же родителей, в сентябре 1670 г.; Маргарет, родившаяся 25 февраля 1676 г.; Кэтрин, родившаяся 23 января 1679 г., у тех же родителей; Элизабет, дочь Флоренса и Элизабет Маккарти, родившаяся 25 декабря 1687 г.; Томас, сын тех же родителей, родившийся 5 февраля 1688 г. (явная ошибка в датах); Уильям, сын тех же родителей, родившийся 3 февраля 1690 г. Миссис Элиза Маккарти скончалась 6 июля 1696 года. Флоренс выждал чуть больше года, прежде чем завести новую спутницу жизни, но, посчитав неправильным жить в одиночестве, 24 августа 1697 года женился на Саре Ньюворк. Она родила ему еще одну Сару в 1698 году.

Упомянутый Уильям Маккарти стал известным судовым капитаном и заслужил репутацию прекрасного штурмана. Он был предприимчивым человеком, полностью соответствовавшим уровню своего отца и деда. Его сын, преподобный Таддеус Маккарти, родившийся в 1721 году, окончил Гарвардский колледж и служил священником в Конгрегационалистской церкви. В 1746 году он был призван на пастырское служение в первый приход Вустера, где оставался на протяжении тридцати семи лет. Он женился на валлийской девушке, от которой у него родилось пятнадцать детей. Его описывали как высокого и стройного человека с темными глазами, звучным голосом и очень приятными манерами. Он был плодовитым автором и, подобно Джеймсу Салливану из другого мюнстерского рода, одним из самых образованных людей своего времени; он скончался в 1784 году. Его сын Таддеус, родившийся в 1747 году, был известным практикующим врачом. Сначала он обосновался в Дадли, затем переехал в Фитчбург (штат Массачусетс), где учредил больницу для лечения оспы по методу Саттона. В какой-то момент под его опекой находилось 800 пациентов. Впоследствии он переселился в Кин (штат Нью-Гэмпшир).

Другой сын, Уильям Маккарти, занимал должность квартирмейстера в Пятнадцатом массачусетском полку полковника Бигелоу в годы Войны за независимость. Таким образом, в Массачусетсе были представлены три самые известные семьи юга Ирландии — О'Брайены (в штате Мэн), Маккарти и Салливаны — как до революции, так и во время нее; и отрадно отметить, что все они были верны делу Независимости.

У макью был свой представитель в лице Тимоти, сына Тимоти и Энн Макью, родившегося 20 октября 1699 года, — вероятно, одного из Макью или Макхью (что по сути одно и то же). Сара, дочь Уильяма и Олив Маклафлин, родилась 29 октября 1689 года; за ней 10 сентября 1691 года последовала Элиза, к которой присоединилась Мэри, родившаяся 22 марта 1694 года. Они, несомненно, являются предками многочисленных Макглоулинов, Маклатланов или Лоффлинов — в зависимости от того, как их потомкам вздумалось изменить правописание, точно так же как фамилия Маккарти со временем превратилась в Маккарти, Маккарти, Маккартер, Картер или Карт, изредка варьируясь до Карти. 14 февраля 1658 года, спустя совсем немного лет после основания колонии, «шотландец Джеймс Вебстер и ирландская служанка Мэри Хэй сочетались браком». Мэри, несомненно, была одной из тех несчастных девушек, которых насильно оторвали от родного дома в Ирландии, но какова бы ни была ее тяжелая доля, ей повезло избежать отправки в Вест-Индию; однако не любопытно ли было бы отыскать в наши дни потомков этого шотландского паренька и ирландской девчушки — Уэбстеров 1658 года?

Другая пара, сочетавшаяся браком 5 апреля 1692 года, носит имена, указывающие на ирландское происхождение, — Эндрю Рэнкинс и Грейс Батлер. Церемонию совершил губернатор Саймон Брэдстрит. Дэниел, сын Дермина (вероятно, Дермота) Махуна, родился 4 октября 1646 года. Следующий ребенок этой четы, родившийся 29 августа 1648 года, носил известное ирландское имя Онор, а сама фамилия, должно быть, звучала как Махон или Махони. Миссис Махон скончалась 8 ноября 1656 года, и ее муж, подобно своему соотечественнику Маккарти, недолго оставался вдовцом: 3 июня 1661 года у него родилась еще одна дочь, Маргарет, но это произошло уже после его смерти, последовавшей 2 апреля 1661 года. Его вдова Маргарет недолго горевала по нем, ибо в июле того же 1661 года в записях значится: «Ирландец Брайан Морфри (Мерфи) и вдова Маргарет Мейхун вступили в брак 20 июля при содействии губернатора Джона Эндикотта».

Мерфи появились здесь «зарано» и, несомненно, оставили свой след, но где же их потомки? Ханна, дочь Джона и Энн Коган, родилась 6 сентября 1636 года. Это может быть одно из характерных английских имен, однако в Ирландии оно встречается чаще, будучи занесено туда Мило де Коганом, одним из нормандских рыцарей Строунбоу. Джон родился в семье Гарретта и Мэри Борн 30 мая 1643 года. Как личное имя, так и фамилия имеют ирландский облик. Первый Келли, удостоившийся чести быть внесенным в книги записей актов гражданского состояния о рождении, — это Дэниел, сын Дэвида и Элизабет Келли, родившийся 18 декабря 1647 года; подобно Мерфи, они появились здесь рано, и так же, как Мерфи, представляют собой чистокровный старый род, до мозга костей гэльский. Ныне в силу широкой популярности этой фамилии она столь же американская, сколь и ирландская, и — что еще лучше — ее написание остается неизменным в обеих странах.

Первый Батлер, возглавляющий длинную родословную цепь потомков и представляющий одно из самых прославленных на двух континентах имен, появляется на сцене в августе 1653 года в лице Бенджамина, сына Стивена и Джейн Батлер. В ноябре 1656 года «Эдмонд Куссин из Поллинг-Пойнт и Маргарет Бёрд, ирландская служанка Джона Гровера из Рамни-Марш, сочетались браком». Вероятно, ирландская чижица — с французским гугенотом. Мэри и Джон Боханно, еще один шотландский паренек и ирландская девушка, были осчастливлены рождением малышки Мэри 9 мая 1658 года. Из этих записей можно с уверенностью заключить, что изгнанники из Шотландии и Ирландии, жертвы кромвелевской тирании, в своих союзах соединяли две ветви древней гэльской расы, поскольку браки между ними упоминаются довольно часто.

Боханно, несомненно, представляло собой искаженное Бохан или Бьюкенен, восходящие к одному корню. Джон Моррелл, ирландец, и Лисбелл Моррелл, ирландка, вступили в брак 31 августа 1659 года. 15 марта 1661 года ирландец Джон Рейлин и ирландка Маргарет Брин сочетались браком по воле губернатора Джона Эндикотта. Джон, сын Джона и Сары Старки, родился 23 сентября 1666 года (впоследствии фамилия была сокращена до Старк). Барри появляется в списках 8 января 1688 года, когда в этот день родился Джеймс, сын Джеймса. Кенни не упоминается вплоть до 1691 года, когда 13 февраля у Мозеса и Маргарет Кенни родилась дочь. Подобно Батлеру и Келли, это имя не столь распространено в Америке, как в Ирландии (Маккенна, Кенна, Кенни). Маллиган объявляется в 1681 году в лице Роберта, сына Хью и Элеонор Маллиган, родившегося 9 августа. Милликены и Мулликены, возможно, смогут проследить истоки своего рода именно здесь. Моррисси (записывавшийся как Моррис и Морриссе) появляется в 1655 году.

Эдвард Моррис, а также Дермон (Дермот) и Онора Морриссе упоминаются весьма часто — несомненно, это были кто-то из ссыльных. Еще одной изгнанницей или ребенком кого-то из них была Джоанна Хеффернан, вышедшая замуж за Кристофера Вейла в 1692 году. Мэри Линч вышла замуж за Джеймса Таунсенда в 1693 году, а Генри Таунсенд в том же году женился на Мэри Киф — еще два «шотландско-ирландских» союза, если имена служат показателем национальности, — и тогда же состоялся еще один брак: Мэри Пеард и Сэмюэла Свитмена.

Славное старое имя Хейз в лице Томаса и его жены Бриджит заявляет о себе 25 июля 1690 года, когда у них родилась дочь по имени Элиза. Эта фамилия, как и некоторые другие упомянутые имена, теперь встречается по всей стране; в данном случае Бриджит должна быть Евой современного Эдемского сада — бостонского очага цивилизации, — по крайней мере, в том, что касается семейства Хейз, ибо она была первой представительницей этого племени в Треххолмовом раю. У Райли обнаруживаются два представителя в лице Джона и Бриджит Райли, у которых 10 сентября 1693 года родилась дочь Ханна. После 1700 года ирландские имена, характерные как для юга, так и для севера Ирландии, начинают появляться стремительно. В протоколах заседаний олдерменов города Бостона от 27 сентября 1736 года от Джона Савелла требовалось предоставить поручительство за слугу, ввезенного из Ирландии капитаном Арнольдом. Джеймс Уимбл был вынужден сделать то же самое в отношении жены и ребенка Джорджа Лукаса из Ирландии.

Капитан Джон Кэррелл — Кэрролл — поступил аналогично в отношении двенадцати человек, привезенных им из Ирландии на своем судне. Диниш и Онор Кнайе — Кенна — и их два мальчика входили в это число. 29 сентября эсквайр Джошуа Уинслоу предоставил поручительство за Уильяма Стюарда, его жену и двоих детей, доставленных капитаном Бойдом. Стюард был бондарем и в ноябре того же года был принят в число жителей города.



ИРЛАНДЦЫ В АМЕРИКЕ.





BY HERBERT N. CASSON, NEW YORK CITY.






7. Опубликовано изначально в журнале «Манси мэгэзин» (Нью-Йорк, апрель 1906 г.).



Некий зеленый остров в северном море является исторической родиной ирландского народа, однако нынешним местом жительства по меньшей мере двух третей представителей этого рассеянного по миру народа являются «Соединенные Штаты Америки». Бостон, а вовсе не Белфаст и не Дублин, ныне представляет собой величайший ирландский город в мире; и подавляющее большинство ирландцев, поднявшихся до положения видных деятелей, сделали это под звеньями и полотнищами Звездно-полосатого флага.

Историк, который воздаст должное ирландской ветви человеческого рода, еще не появился ни в Соединенных Штатах, ни где-либо еще. Вследствие этого едва ли найдется другая раса, которую столь упорно не понимали бы и недооценивали. Даже в этой стране, где подобное заблуждение наименее извинительно, в некоторых кругах наблюдалась тенденция рассматривать ирландцев лишь как рядовой элемент. Истина же заключается в том, что они внесли свой вклад в число лидеров и пионеров практически во всех областях прогресса.

По меньшей мере у семи наших президентов в жилах текла в той или иной степени ирландская кровь. Джексон, Бьюкенен и Артур были сыновьями родителей из Ольстера; а первым американским предком Полка был ирландский иммигрант. Монро и Маккинли имели более отдаленное отношение к «воинственной расе». Последний, как известно, любил повторять: «Мы, ирландцы». У Рузвельта также имелось несколько гибернийских ветвей на семейном древе. Сами по себе эти факты составляют поразительную летопись кельтского лидерства — приложить руку к формированию характера семи американских президентов из двадцати пяти.

В созидании Америки ирландцы сыграли фундаментальную роль. Никакое другое слово не отражает их влияние столь точно. В расчистке лесов, прокопке каналов, строительстве железных дорог и расширении торговли наша цивилизация неописуемо обязана ирландским рукам и ирландским головам.

В чертах нашего национального характера мы, американцы, тоже гораздо более ирландцы, чем сами осознаем. Наша разносторонность и жизнерадостность, быстрота инициативы, свободные и неконвенциональные манеры, а также азартный инстинкт, побуждающий нас рисковать и бить рекорды — вот лишь немногие свидетельства ирландской примеси в нашей крови.

Если бы рукотворные творения ирландцев были выкрашены в зеленый цвет, средний американский город пестрел бы со всех сторон изумрудными оттенками. Тем не менее об этом мало кто подозревает, даже среди самих ирландцев. Житель Нью-Йорка, например, может проснуться утром, искупаться в воде, поступающей из Кротонской плотины, построенной Джеймсом Коулманом, экс-президентом общества «Дружеские сыновья святого Патрика», позавтракать беконом компании «Кудахи», затем сесть в метро, построенное Джоном Б. Макдоналдом, проехать мимо нового Колледжа Сити-оф-Нью-Йорк, возведенного Томасом Дуайером, до своего офиса в небоскребе, построенном Джоном Д. Кримминсом, откуда он отправит телеграмму на Аляску по линии, проложенной Дэвидом Линчом, чтобы заказать определенные грузы с доставкой по Великой северной железной дороге Джеймса Дж. Хилла. Затем, выкурив сигару, купленную в одном из 300 табачных магазинов Джорджа Дж. Уилана, он почитает нью-йоркскую газету «Сан», издаваемую Уильямом М. Лаффаном и доставляемую «Американ ньюс компани», основанной Патриком Фаррелли, — и заметит какому-нибудь английскому другу:

«Да, разумеется, это англосаксонская страна».

Когда Дж. И. К. Кларк, обаятельный драматург, написал свою знаменитую поэму о «Келли, Бёрке и Шее», всеобщее мнение сводилось к тому, что это поэтический вымысел. Напротив, я нахожу, что это простой факт американской истории: Келли, Бёрки и Шеи неизменно выдвигались на передний край в каждом поколении. Все они трое участвовали в битве при Лексингтоне, равно как значились и в списке погибших на броненосце «Мэн». Когда Хобсон затопил «Мерримак», Келли и Мерфи были его товарищами по опасности. Нашей первой известной женщиной-аболиционисткой была Эбби Келли. Уильям Дарра Келли из Филадельфии заседал в Конгрессе почти тридцать лет. Холл Джексон Келли являлся основателем Орегона. Покойный Юджин Келли, нью-йоркский банкир, снискал известность как филантроп. Среди живущих членов этого грозного семейства Джеймс Э. Келли — известный инженер-электрик. Предприятие «Келли Экс Компани» владеет заводом площадью в пятьдесят акров в Чарлстоне (штат Зап. Виргиния). В других местах * * * вы найдете удивительную историю Уильяма Келли, чье изобретение добавило сотни миллионов к богатству сталелитейной промышленности.

В семействе Бёрков три героические фигуры предстают в первой главе нашей революционной истории: Томас Бёрк, первый губернатор Северной Каролины; Адамус Бёрк, канцлер Южной Каролины; и Джон Дейли Бёрк — историк, патриот и дуэлянт. Все трое были бойцами пером и шпагой, оставившими неизгладимый след в южных штатах столетие назад. В 1872 году, когда Фруд бросил несколько оскорбительных замечаний в адрес ирландцев, именно отец Томас Бёрк скрестил с ним шпаги. И в настоящее время в Соединенных Штатах наберется достаточно Бёрков, чтобы заполнить собственный «Пэришер Бёрка» [Справочник по пэрам]. Два епископа носят эту знаменитую фамилию — в Олбани и Сент-Джозефе; один бригадный генерал — в Портленде (штат Орегон); один конгрессмен — в Южной Дакоте; президент железной дороги — в Кливленде; и судья — в Сиэтле.

Что же касается Шеев, то по меньшей мере четверо из них пробили себе дорогу в первые ряды: генералы Джон Шей, ст., завоевавший лавры в Революции; капитан Даниел Шейс, который сначала сражался при Банкер-Хилле, а затем затеял небольшое побочное восстание на собственный манер; Джордж А. Шей, выдающийся главный судья Нью-Йорка; и Джон Гилмари Шей, историк Католической церкви в Соединенных Штатах.


8. Генерал Джон Ши.



В сегодняшнем американском деловом мире значительная доля солидных людей — тех, кто подобно колоссам держит на себе тяжелые бременем заботы — имеют ирландское происхождение. Самым заметным среди них является финансист, на которого, кажется, упал плащ Дж. Пирпонта Моргана — человек, который не просто объединяет, но и координирует американский капитал, — Томас Фортуна Райан. Он являет собой одного из величайших мастеров финансового государственного управления, который разрубает гордиевы узлы финансов и завязывает новые по собственному усмотрению.

Столь же непоколебимо в иной сфере держится Джеймс Дж. Хилл, родившийся в Канаде в семье уроженцев Ольстера. То, что этот единственный человек сделал для Соединенных Штатов, до сих пор не рассказано в полной мере. Он — созидатель Северо-Запада, железнодорожный строитель, открывший территорию, равную паре Германий, создатель пароходного флота, связавший Америку с рынками Востока. Он проложил широкие торговые пути от озера Верхнее через 1500 миль диких земель и 5000 миль океана к портам Китая, России и Японии. С тех пор как пятьдесят лет назад он заработал свой первый доллар грузчиком на Миссисипи, его жизнь превратилась в непрекращающийся бег с препятствиями; и было немного случаев, когда Джеймс Дж. Хилл упустил бы хоть один барьер.

Другими президентами железных дорог являются Сэмюэл Слоан из Нью-Йорка, родившийся в бытность Мэдисона хозяином Белого дома, и Ричард К. Керенс из Сент-Луиса. Дэниел О'Дэй — ирландщик до мозга костей — входит в число важнейших членов имперской группы финансистов, несущих знамя «Стандарт Ойл». Сорок лет назад он был чернорабочим в нефтеносных регионах, для которого главной задачей было найти работу; сегодня же, как он в шутку говорит друзьям, его главная проблема — придумать, куда инвестировать свои излишки. Другим ньюйоркцем титанического склада является Александр Э. Орр, которому исполнилось девятнадцать лет, прежде чем он увидел какую-либо другую страну, кроме Ирландии. В качестве президента крупных коммерческих организаций у него мало равных. Он — директор, который руководит на деле. Почти пятьдесят лет он несет тяжелейшую ответственность, а недавно был избран благодаря своим способностям и честности возглавить колоссальные интересы компании «Нью-Йорк лайф иншуранс компани».


9. Недавно скончался.



Если завести речь о великих ирландских банкирах, то где найдется крупный американский город без такового? В Питтсбурге, например, где насчитывается с два десятка банков, ломящихся от стальных миллионов, дуайеном финансового братства выступает Томас Меллон, который, подобно Александру Э. Орру, родился в Тайроне. В Нью-Йорке есть по меньшей мере трое столь заметных деятелей, что обойти их вниманием невозможно: Томас М. Малри, новый президент «Эмигрант индастриал сэвингс банк», который целиком вышел из ирландской среды и хранит в своих хранилищах сто миллионов; Майлз М. О'Брайен, в течение некоторого времени возглавлявший совет по образованию; и Сэмюэл Г. Бейн, примечательный тем, что организовал национальные банки в семи штатах. Чарльз Дж. Белл — заметная фигура в столице страны, равно как и Джон К. Дэвис в Вайоминге. А в Чикаго Джон Р. Уолш на протяжении двадцати лет являлся видным банкиром и капиталистом. Недавний крах его финансовой структуры не должен затмевать факты его исключительной карьеры. Начать босоногим разносчиком газет и пробиться к вершинам влияния в шестом по величине городе мира, неизменно предпочитая сражаться с крупными врагами, а не с мелкими — таков послужной список Уолша.

Среди скотопромышленных королей Запада числятся Тимоти Кинни из Вайоминга и Джордж Рассел из Невады. Кроме того, в Чикаго, Милуоки и Омахе работают четверо братьев, которые кое-что смыслят в торговле скотом и говядиной, — четверо братьев, чьи родители покинули Килкенни в сороковые годы, поскольку черный голод грозил им смертью от истощения; начавших свою деловую жизнь без каких-либо больших шансов на богатство, чем у любого поденщика в Соединенных Штатах, и ныне причисляемых к числу немногих владык продовольственного снабжения мира: Майкл, Эдвард А., Джон и Патрик Кудахи.

Другими влиятельными предпринимателями, рассеянными тут и там, являются Джон Флэннери, хлопковый король Саванны; Томас Ф. Уолш из Вашингтона, возглавляющий Ирригационный конгресс; Джон Д. Кримминс, подрядчик, построивший 400 зданий в Нью-Йорке; Патрик Ф. Мерфи, президент компании «Марк Кросс» и известный в Нью-Йорке оратор на банкетах; Эдвард Малли, начавший с коробом за спиной и владеющий теперь универмагом в Нью-Хейвене; Эфраим Демпси, торговец и общественный деятель из Спокана; П. Б. Магрейн, известный купец в обувном городе Линн; и Уильям П. Ренд, угольный магнат из Чикаго.

Среди великих ирландских купцов былых времен самым выдающимся был А. Т. Стюарт, чей нью-йоркский магазин являлся крупнейшим в своем роде как в Америке, так и за ее пределами. Его капитал составлял 3000 долларов, когда он начал продавать белфастские кружева, и превышал сорок миллионов к моменту его смерти.

В Соединенных Штатах, равно как и в Великобритании, многие выдающиеся судьи имели ирландское происхождение. Среди девяти судей, заседающих на вершине всей американской судебной системы, двое являются ирландцами по происхождению — судья Эдвард Д. Уайт и судья Джозеф Маккенна. До сих пор никто не составил полного списка ирландских судей в верховных судах различных штатов; но если взять в качестве примера Нью-Йорк, мы обнаружим пятерых исключительно видных деятелей: Мартина Дж. Кио, Моргана Дж. О'Брайена, Джеймса Фицджерарда, Джорджа К. Барретта и Виктора Дж. Даулинга. Следует также упомянуть, что главный судья на Филиппинских островах — Джон Т. Макдоноу, ранее проживавший в Олбани, — является уроженцем Ирландии. Уильям Дж. Хайнс, юрист, которым по праву гордится Чикаго, также начинал свой жизненный путь в графстве Клэр.

Полный ответ на вопрос «Что ирландцы сделали для американского образования?» потребовал бы написания отдельной небольшой книги. Разве покойный президент Уильям Рейни Харпер, отец Чикагского университета, не был ирландского происхождения? Этот незаурядный человек уместил труд нескольких столетий менее чем в пятьдесят лет, пожертвовал своими устремлениями ученого ради принятия на себя тяжелейших финансовых обязательств и умер бедняком, собрав дюжину миллионов для своего университета.

Среди наших педагогов ирландского происхождения никто не превосходит Уильяма Х. Максвелла, который на протяжении восьми лет занимает пост суперинтенданта государственных школ Нью-Йорка. В его подчинении находятся 16 000 учителей и более полумиллиона детей — самая живая и космополитичная армия ребят в мире. Суперинтенданту Максвеллу приходилось бороться за каждый дюйм прогресса при совершенствовании нью-йоркской школьной системы; но, подобно упрямому уроженцу Ольстера, каковым он и является, он неуклонно продвигал вперед свои далеко идущие проекты, невзирая на то, был ли шум и гам на его стороне или против него.

«Нет ничего слишком хорошего, — заявляет он, — для ребенка налогоплательщика».

Говоря о государственных школах, было бы грехом упущения не упомянуть здесь тысячи молодых женщин ирландского рождения или происхождения, которые добросовестно трудятся школьными учителями во всех уголках Соединенных Штатов.

Число наших профессоров-ирландцев сравнительно невелико. Некоторые заслуживают особого упоминания: Морис Ф. Иган из Католического университета в Вашингтоне, Джеймс Макмон из Корнеллского университета, Роберт Эллис Томпсон из Центральной средней школы в Филадельфии и Томас С. Холл из Объединенной теологической семинарии в Нью-Йорке. Кафедра гэльского языка была учреждена в 1896 году в Католическом университете Древним орденом гибернийцев, и в настоящее время ее возглавляет профессор Джозеф П. Данн, родившийся в Америке. Известному ирландскому ученыму Джону Тиндалю Соединенные Штаты обязаны вдвойне, поскольку он не только прочитал здесь курс лекций в 1872 году, но и передал все сборы в пользу дела научных исследований в Америке.

Редко когда ирландец лишен дара слова. Отнимите у нас ирландских ораторов и журналистов, и эта страна превратилась бы в немую и унылую обитель. Вот, например, случайный перечень ирландских литераторов прошлого и настоящего:

Капитан Майн Рид, кумир американских мальчишек и солдат нашей войны с Мексикой; Джон Бойл О'Рейли, редактор и поэт; Фицджеймс О'Брайен, написавший знаменитый рассказ «Бриллиантовая линза»; Игнатиус Доннелли, самый разносторонний и колоритный общественный деятель своего поколения в Миннесоте; Эдвин Лоуренс Годкин из нью-йоркской газеты «Ивнинг пост», борец на ниве высокой национальной морали; Генри У. Грейди, редактор «Атланта конститьюшн»; Патрик Уолш, редактировавший «Огаста кроникл» и представлявший Джорджию в Сенате США; и Джозеф Медилл, основатель «Чикаго трибюн».

Среди ныне живущих выделяются Джеймс Джеффри Роуч, состоящий ныне на консульской службе; Джозеф Фицджеральд, автор и переводчик; Уильям М. Лаффан, владелец нью-йоркской газеты «Сан»; Джордж Т. Оливер из «Питтсбург газетт»; Юджин М. О'Нил из «Питтсбург диспэтч»; Джон Маклеод Китинг, прославившийся борьбой с желтой лихорадкой на Юге; и Джон Ф. Финэрти, красноречивый основатель «Чикаго ситизен».

Тремя великими издателями ирландского происхождения были Мэтью Кэри из Филадельфии, друг Лафайета; Роберт Боннер, основатель нью-йоркской газеты «Леджер»; и Патрик Донахо, основатель бостонского издания «Пилот» и «Донахо з мэгэзин». Имя Уильяма Дезмонда О'Брайена также заслуживает того, чтобы быть включенным в этот параграф. Мистер О'Брайен был состоятельным нью-йоркским подрядчиком, посвятившим восемьнадцать лет своей жизни подготовке «Ирландской энциклопедии» и скончавшимся с разбитым сердцем в 1893 году, так и не завершив свой грандиозный проект. Среди ныне живущих издателей ирландско-американского происхождения наиболее заметной фигурой является П. Ф. Кольер, основатель журнала «Кольерс уикли».

Эта выразительность, типичная для ирландской расы, часто достигает вершин искусства. Статуя Свободы на куполе Капитолия в Вашингтоне была высечена руками Томаса Кроуфорда, который имел ирландское происхождение и чей сын — известный писатель-романист Ф. Мэрион Кроуфорд. Многие американские города были обогащены гением Огастеса Сент-Годенса, одного из самых любимых и выдающихся американских скульпторов. Статуя, над которой Сент-Годенс сейчас работает в своей студии в Вермонте, представляет собой героическую фигуру Парнелла для города Дублина, места рождения Сент-Годенса. Среди пейзажистов Эдвард Гей из Нью-Йорка занимает свое место в течение сорока лет; другим ветераном искусства ирландского происхождения является Уильям Маграт, написавший картину «На старой дернине» — удачный этюд в ирландском стиле, который висит в Метрополитен-музее в Нью-Йорке.

Дублину мы также обязаны Виктором Гербертом, нашим популярным дирижером и композитором, и Патриком Сарсфилдом Гилмором, знаменитым капельмейстером времен Гражданской войны. Ирландских певцов оперного уровня было не так много, хотя ирландец, который совсем не умеет петь, — такая же редкость, как белый черный дрозд. Вероятно, самой известной была Кэтрин Хейз, которая прибыла в эту страну в 1851 году, вышла замуж за американца и поселилась в Калифорнии. Среди самых известных драматических звезд ирландского происхождения, выступающих ныне на сцене, — Ада Рехан и Джеймс О'Нил, а старший Джон Дрю был сыном Эрина. Эндрю Мак и Шоуси Олкотт — самые популярные исполнители ролей из ирландской жизни.

Само собой разумеется, что ирландцы занимались политикой. В большинстве штатов они дали больше своей доли как партийных боссов, так и реформаторов. Ричард Крокер, лидер Таммани-холла, и Чарльз О'Конор, сокрушивший клику Твида, отлично представляют две противоборствующие силы в американской политической жизни. Столько было написано огульно об ирландском боссизме, что будет лишь справедливо отметить: среди нынешних лидеров движения «против коррупции» числятся мэр Чикаго Данн; мэр Джерси-Сити Фаган; окружной прокурор Бостона Моран и Хью Маккаффри, член кабинета мэра Уивера в Филадельфии. Покойный Патрик А. Коллинз, конгрессмен, генеральный консул в Лондоне и мэр Бостона, долгие годы был самым видным ирландцем в Новой Англии.

В нынешнем Конгрессе насчитываются десятки членов ирландского происхождения, но ирландцев по рождению всего трое: сенатор Томас М. Паттерсон из Денвера, который уже тридцать лет является национальной фигурой; представитель Бурк Кокран, не имеющий себе равных по кельтскому богатству красноречия, и делегат Бернард С. Родни из Нью-Мексико. Сенатор Томас Кернс, одна из прочных опор штата Юта, родился в Канаде в семье ирландцев; а Джеймс Д. Фелан, известный калифорниец, был сыном богатого ирландского купца из Сан-Франциско. Еще три государственных деятеля ирландского происхождения — Томас Таггарт из Индианаполиса; Уильям Макаду из Нью-Йорка и бывший губернатор Джеймс Эْد. Бойд из Небраски. И ни один ирландец никогда не позволит забыть тот факт, что Джеймс Г. Блейн, одна из величайших фигур во всей американской политической истории, был ирландского происхождения. Его прадед Эфраим Блейн сыграл почетную роль в революционной борьбе, а в далекие колониальные времена Блейны были одними из самых выносливых пионеров долины Камберленд.

Обратившись к религиозному миру, мы обнаруживаем множество известных ирландских имен как в протестантской, так и в католической церквах. В этой стране насчитывается не менее двадцати трех епископов и пяти архиепископов, которые выучили свои первые молитвы на ирландской земле. То же самое можно сказать и о кардинале Гиббонсе, который родился в Соединенных Штатах, но в младенчестве был увезен в Ирландию. Эти пять архиепископов — Джон М. Фарли, Джон Дж. Гленнон, Джон Ирланд, Джон Джозеф Кин и Патрик Джон Райан. Когда еще в прошлом существовал столь выдающийся квинтет Джонов?

Подобно Сент-Годенсу и Герберту, доктор Уильям С. Рейнсфорд родом из Дублина. Тридцать лет назад он прибыл в Нью-Йорк неизвестным молодым викарием и приступил к созданию ведущей институциональной церкви в Америке, насчитывающей в настоящее время более 5000 членов. К сожалению, переутомление недавно вынудило его подать в отставку.

В историческом плане было четверо ирландских священнослужителей, оказавших огромное влияние на американские дела: отец Мэтью, апостол трезвости, убедивший 600 000 американцев подписать обет; архиепископ Хьюз из Нью-Йорка, который был отправлен в Англию президентом Линкольном во время Гражданской войны; отец Райан, поэт Юга, и преподобный Джон Холл, проповедник из Нью-Йорка.

Ничто не может быть более абсурдным, чем называть ирландцев новичками в Америке. Никто, кроме воскресшего строителя курганов, не имеет на это права. На протяжении последней тысячи лет или около того, где бы ни затевалось какое-либо великое предприятие, в самом гуще событий всегда находились люди с трилистником в сердце. Корабль, доставивший Колумба с известного континента на неизвестный, имел на борту уроженца Голуэя — так нам сообщают из авторитетных источников. И одна из карт, воодушевлявших Колумба, изображала страну за океаном, которая называлась «Великая Ирландия». Эта земля на дальнем западе была открыта, как сообщалось, ирландским монахом святым Бренданом восемь или девять веков назад.

На «Мейфлауэр» было несколько ирландцев, но первая крупная группа прибыла примерно двадцать лет спустя. Их было пять или шесть сотен — удрученная и жалобная толпа, насильственно вывезенная из родной земли. Это были темные дни Кромвеля, когда за голову волка платили 25 долларов, а за голову ирландского патриота — 50 долларов. За десять лет было изгнано, вероятно, 100 000 человек, и многие из них прибыли в американские колонии.

Первым крупным ирландцем в нашей колониальной истории был губернатор Томас Донган, который даровал Нью-Йорку его первую хартию и заслуживает того, чтобы его называли одним из пионеров-борцов за народные права в Америке. Вторым был выдающийся философ епископ Беркли, который прибыл из Дерри в Род-Айленд в 1728 году, привлеченный миссионерским предприятием, которое потерпело неудачу. Весь XVIII век шел непрерывный поток изгнанников-ирландцев — мужчин и женщин, закаленных в суровой школе и готовых к опасностям американской дикой природы. Большинство из них были выходцами с севера Ирландии — из маленького Ольстера, этой провинции, рождающей гигантов, чьи сыновья вершили историю почти в каждой стране мира. Они первыми перешли Аллеганские горы. Они заселили Теннесси, Кентукки, Западную Виргинию и угольно-железорудные районы Пенсильвании. Такие люди, как Дэниел Бун, Дэви Крокетт и Мэтью Лайон, были их лидерами. Именно они колонизировали округ Ольстер в Нью-Йорке и Лондондерри в Нью-Гэмпшире. Колониальным героем Катскиллских гор был Тимоти Мерфи — так писал Джей Гулд в своей знаменитой «Истории округа Делавэр», опубликованной пятьдесят лет назад.

Когда началась Война за независимость, ирландцы повсюду находились на передовой. У них были как личные, так и колониальные претензии к Великобритании; и вот наконец представился шанс свести старые счеты. Писатель того времени описывает их как «выносливую, храбрую, горячую расу; вспыльчивую по темпераменту; неукротимую в страстях; непобедимую в предрассудках. Они не выносят ограничений и бунтуют против всего, что в их глазах носит оттенок несправедливости. Они были самыми готовыми из всех готовых на полях сражений Революции». Это были не салонные добродетели, но именно они заложили основы американской республики. «Вы потеряли Америку из-за ирландцев», — заявил лорд Маунтджой в британском парламенте.

В те критические дни, пока тысячи людей медлили, ирландцы жаждали действий. Джон Салливан нанес первый удар за четыре месяца до исторической стычки при Лексингтоне, захватив военные склады в Портсмуте. Семья Салливан, к которой он принадлежал, дала молодой республике трех губернаторов. Их мать в преклонные годы любила повторять, что часто работала в поле, неся на руках будущего губернатора Массачусетса, в то время как губернаторы Нью-Гэмпшира и Вермонта цеплялись за ее юбки. Первый британский военный корабль был захвачен О'Брайеном; а Джон Барри стал официальным отцом американского военно-морского флота, получив первое в истории звание капитана. Первым павшим американским генералом стал блестящий Ричард Монтгомери, чьи достоинства заставили оплакивать его смерть даже лорда Норта. Интересен факт, о котором мало кто знает: три памятника перед старейшей церковью Нью-Йорка — Св. Павла на нижней Бродвей — воздвигнуты в память о трех знаменитых ирландцах: генерале Монтгомери, Томасе Аддисе Эммете и докторе Уильяме Макневине, первом ученом-химике Нью-Йорка.

В 1776 году трое подписавших декларацию были ирландцами по рождению — Мэтью Торнтон, Джеймс Смит и Джордж Тейлор. По меньшей мере еще пятеро были ирландского крови — Эдуард Ратледжи, Томас Линч, Томас Маккин, Джордж Рид и Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона. Секретарем собрания, который зачитал Декларацию в день рождения нашей республики, был Чарльз Томпсон, уроженец Ирландии и сын выселенного фермера. И одним из первых обществ, поддержавших Джорджа Вашингтона людьми и деньгами, были «Дружеские сыновья святого Патрика» из Филадельфии, собравшие полмиллиона долларов и влившиеся в ряды с одобрительным возгласом. Лишь один из их членов возразил, и его имя было вычеркнуто из списков общества. Вашингтон был частым гостем на их банкетах и почетным членом, как и президент Рузвельт в том же обществе в Нью-Йорке.

Ни одна история Революции не обходится без ирландской главы. Учитывая стремительные действия Ирландской бригады под командованием графа Диллона; подвиги Безумного Энтони Уэйна и генерала Мойлана, Мюрата революционной кавалерии; и мощную поддержку Берка и Шеридана в Англии, король Георг Третий обнаружил, что со всех сторон окружен ирландцами. Целые роты ирландцев сражались за американскую независимость под собственным зеленым флагом, будучи столь же преданными своей приемной стране, как и земле своего рождения.

Самым типичным ирландцем времен пионеров был Эндрю Джексон, наш седьмой президент. Один из секретов его величия заключался в том, что в каждом американском сообществе было много людей его склада и национальности. Тот факт, что первым американским президентом, вышедшим из низов, без престижа аристократического происхождения или лоска образования, был сын разоренного арендатора из Ольстера, должен заставлять биться с гордостью каждое ирландское сердце. Возможно, он был даже первым в мировой истории, кто поднялся так высоко не силой оружия, а свободным выбором свободного народа.

«Старый Гикори», как называли его солдаты, не знал равных в качестве народного лидера. Ни один из его врагов — а он нажил их немало — не мог поставить под сомнение его честность, искренность и мужество. Он считал, что долг правительства — защищать слабых, обуздывать сильных и подчиняться общественному мнению. Во время его президентства Соединенные Штаты совершили скачок к индустриальному величию и международному престижу.

Следом за Джексоном появился еще один типичный ирландец, одинаково великий в мирное и военное время, — генерал Джеймс Шилдс. Этот замечательный человек достиг славы на дюжине различных поприщ. Он был героем двух войн, судьей Верховного суда Иллинойса, губернатором Орегона и единственным американцем, удостоенным чести представлять три штата в Сенате Соединенных Штатов. Подобно Джексону, в личной жизни он был мягким и рыцарственным, а на поле боя — сущим воплощением ярости. Вся его жизнь представляла собой череду романтических рыцарских странствий и приключений. Он обладал острым умом и был мастером афоризмов. Одним из его самых удачных ответов был случай, когда его попросили назвать его величайшую победу.

«Моя величайшая победа, — быстро ответил он, — была одержана в день, когда моя возлюбленная Мэри Карр сказала “да”».

После страшного голода, вызванного неурожаем картофеля в 1845 году и в последующие годы, ирландцы хлынули в Америку могучими толпами. С тех пор сюда прибыли более четырех миллионов человек, готовых с кельтской жизнерадостностью к борьбе за жизнь на новой земле и в то же время с разбитым сердцем покидающих зеленые поля своих отцов.

«Умирать тяжело, Барни?» — спросил друг у умирающего ирландца.

«Тяжело, — ответил Барни, — но не так тяжело, как было покидать Ирландию».

Но они принялись за работу с улыбкой и «ирландским ура». Хотели они того или нет, но они прибыли именно тогда, когда были больше всего нужны. Началась эра железных дорог и пароходов. Строились и заново отстраивались крупные города. В Новой Англии формировалась фабричная система. Торговля железом и сталью прочно закрепилась. И поэтому, хотя поначалу ирландцам нечего было предложить, кроме своего труда, именно в труде Соединенные Штаты нуждались наиболее остро на том этапе своего развития.

Когда Гражданская война подвергла испытанию американское мужество, ирландцы были повсюду: в зарослях Уайлдернесса, у Кровавого угла под Геттисбергом, на багровом поле Чанселлсвилла. За права штатов — те права, ярким выразителем которых был Джон К. Кэлхун, — выступали генералы Патрик Р. Клиберн, сенатор Риган из Техаса и другие. За Союз выступали Шеридан, Мид и Мегер, чья лихая доблесть является предметом нашей национальной гордости. Несомненно, «Малыш Фил» Шеридан заслуживает высокого места не только среди американских генералов, но и среди выдающихся военачальников мира. Сегодня среди находящихся в отставке ветеранов армий Соединенных Штатов числятся три бригадных генерала ирландского происхождения: Ричард Комба, Джон Дж. Коппингер и Уильям Куинтон. [10] Имеется также один контр-адмирал — Джозеф Трилли.


10. К этим трём следует добавить: бригадного генерала Бернарда Дж. Д. Ирвина, бригадного генерала Майкла Куни, бригадного генерала Джеймса В. Скалли, бригадного генерала Чарльза П. Игана, бригадного генерала Уильяма Е. Догерти, бригадного генерала Джона Р. Макгиннесса и бригадного генерала Джона Дж. О'Коннелла, всех — уроженцев Ирландии.



На протяжении более чем двухсот лет сыновья Ирландии были среди первопроходцев, прокладывавших путь для американской нации в ее грандиозном шествии от Атлантического океана до Тихого. Ни один регион никогда не был столь отдаленным или опасным, чтобы устрашить ирландского пионера. Тот, кто откроет Северный полюс, внесомненно, обнаружит там Келли или О'Брайена. Так, например, именно капитан Джон Дж. Хили был коммерческим первооткрывателем Аляски; и когда Соединенные Штаты впервые завладели этой ледяной страной, четверо из шестнадцати белых людей в ее крупнейшем поселении оказались подписчиками газеты «Айриш уорлд». Генерал Патрик Э. Коннор был первопроходцем в Юте, как Филип Нолан и Сэм Хьюстон в Техасе. Генри В. Оливер, покойный стальной король Питтсбурга, переживший самую драматичную череду взлетов и падений, какую когда-либо знала западная Пенсильвания, первым из питтсбуржцев в полной мере осознал ценность железной руды озера Верхнее. В результате он сколотил сорока миллионное состояние. В Миссури жил Брайан Малланфи, оставивший состояние на помощь бедным иммигрантам. Фактически, когда бы ни писалась история какого-либо западного штата, обнаружится, что среди армии, расчищавшей путь, неизменно присутствовала ирландская бригада.

Простая, прямая правда об ирландцах Запада удивительнее любой вымышленной истории, сотканной на ткацком станке арабского воображения. Подумайте только о Монте-Кристо или Синдбаде-Мореходе! Они — ничтожные искатели приключений по сравнению с такими людьми, как Джон В. Маккей или Маркус Дейли. Вместе со своими тремя партнерами, также ирландцами — Джеймсом С. Флудом, Джеймсом Г. Фейром и Уильямом С. О'Брайеном, — Джон В. Маккей изменил мировой рынок серебра. За сравнительно короткое время эти четверо извлекли сокровища на сумму 150 000 000 долларов из одной дыры в склоне горы в Неваде — знаменитой жилы Комсток. Всегда готовый к крупным начинаниям, Маккей вложил свои миллионы в мечту Джеймса Гордона Беннета соединить Америку и Европа трансатлантическим кабелем и довел этот план до полного успеха. То, что Маркус Дейли сделал в Монтане, отличалось лишь в деталях. Он тоже ухватился за «край счастливого случая» с такой хваткой, которая вывела его и его друзей в число самых могущественных денежных королей своего поколения.

Все пятеро этих ирландцев начинали с самой нижней ступеньки лестницы. Они сделали себя лидерами в стране сильных и дерзких людей, оказавшись самыми сильными и дерзкими из всех. И сегодня их дети связали имена своих отцов узами брака с некоторыми из самых гордых семейств старых штатов — Ульрихсами, Вандербилтами, Дуэрами и Жирарами, а также с княжескими родами Колонна в Италии.

Будь то разносторонний гений Эмметов из Нью-Йорка; бойцовская хватка «Баки» О'Нила, погибшего вместе с «Крутыми наездниками» в Сантьяго; проницательность Джона Митчелла, возглавляющего 150 000 шахтеров; будь то чистая сила мысли и изобретательность Фултона, Морза или Маккормика либо колоритная и остроумная мудрость «мистера Дули», в ирландском уме и ирландском сердце всегда присутствовали качества, приносившие честь маленькой родине кельтов.

«В ирландцах нет ничего нейтрального», — сказал Патрик Форд, и это именно то, что любой, кто знает этого сурового старого журналиста, ожидал от него услышать. Они могут находиться не на той стороне в споре, но одно всегда неизменно: они никогда не занимают выжидательную позицию. Их мало волнуют или совсем не волнуют препятствия и неблагоприятные обстоятельства. Они — лучшие друзья и лучшие враги, быстрее всех готовы протянуть открытую руку или сжать кулак, наиболее преданны делу и наиболее бунтарски настроены против тирании. Они живут ближе всего к надежде и дальше всего от отчаяния.

«Подумать только, — сказал Морис Хили, мехоторговец с Аляски, — до банка всего-то 700 миль!»

Ирландца можно согнуть и скрутить, но сломить его удается редко — это доказывают данные о душевных заболеваниях и самоубийствах. Он «усердно работает в мирное время и яростно сражается во время войны», как говорил президент Рузвельт. Импульсивный, дерзкий, созидательный, несгибаемый ирландец проделал незаменимую работу на этой земле своего выбора.

«Да не убудет его влияния!» — так скажем мы все.



ОБЗОР ГОДА.





Leading Events in the Career of the Society, for 1906, or of Special Interest to the Members.






	Jan.   4.

	Death of P. J. Kenedy, New York, senior member of           the firm of P. J. Kenedy &
    Sons, publishers. Mr. Kenedy           was a member of the Society.
    

	Jan.   6.

	The U. S. gunboat Hist arrived at the Charlestown           (Mass.) navy yard
    today from Newport, R. I. Chief           Boatswain Hugh Sweeney, who was in command,
    immediately           turned the vessel over to Boatswain Patrick           Shanahan and
    returned to Newport.
    

	Jan.  10.

	Thirtieth meeting of the council of the Society is held           this evening at
    Providence, R. I. Hon. Thomas Z. Lee           of Providence presides.
    

	Jan.  10.

	Following the council meeting just mentioned the members           and friends partook of
    dinner at the Narragansett           Hotel, Providence.
    

	Jan.  18.

	Annual meeting and dinner of the Society. The event           took place at the Hotel
    Manhattan, 42d Street and Madison           Avenue, New York.
    

	Jan.  18.

	A dinner to James McMahon was given at the Waldorf-Astoria,           New York, tonight,
    by the officers of the           Emigrant Industrial Savings Bank, that city. Mr. McMahon
              retires from the presidency of the bank after           fourteen years’
    service. He is a member of the Society.
    

	Jan.  29.

	Death of Ambrose F. Travers, New York, a member of           the Society.
    

	Feb.   1.

	Governor Swanson of Virginia is inaugurated. He has           appointed Hon. Joseph T.
    Lawless, of Norfolk, a member           of the Society, to be a colonel on his staff.
    

	Feb.   4.

	Capt. James Connolly of Coronado, Cal., a member of           the Society, writes to
    Secretary Murray that he has contracted           with a Boston publisher to bring out a
    volume of           verse entitled “The Jewels of King Art,” in commemoration
    of a famous Irish monarch.
    

	Feb.  18.

	John A. McCall, a life member of the Society, dies at           Lakewood, N. J.




	Feb.  21.

	Rev. John F. Leary, rector of St. Michael’s Church,           Chapman, Kan., and chaplain
    of the Grand Army of           the Republic, died on this date. He was a native of
       Ogdensburg, N. Y. During the Civil War he served           as a member of the
    Fifteenth New York Engineers.           That was before he became a priest. He was in the
              engagements at the Wilderness, Spottsylvania and Appomatox.           Though he
    was wounded at Bermuda Hundred,           he was able to get back to his regiment in time
    to           be in at the finish at Appomatox Courthouse. Father           Leary was
    elected chaplain-in-chief of the Grand Army           of the Republic at the national
    encampment held last           September.
    

	Feb.  28.

	George T. Little, librarian of Bowdoin College, requests           a copy of Volume II of
    the Journal of the Society           for that institution. He states that the college is
             already in possession of the other volumes of the series.
    

	March.

	Rev. Cyrus Townsend Brady, LL. D., of the Society, is           the author of a volume
    brought out this month entitled,           The True Andrew Jackson. It is
    illustrated, comprises           503 pages, and is dedicated as follows: “To that most
           useful and eminent citizen, John D. Crimmins, and our           fellow-members of
    the American-Irish Historical Society,           I dedicate this appreciation of the
    greatest among           the many of Irish lineage who have contributed to the
    upbuilding of the republic.”
    

	March  2.

	The State Historical Society of Missouri, by its secretary,           expresses a desire
    to secure copies of the publications           of our Society.
    

	March  8.

	Cyril Crimmins, a son of Hon. John D. Crimmins, New           York, becomes a life member
    of the Society.
    

	March  9.

	Frederick H. Hild, librarian of the Chicago Public           Library, writes that the
    library is desirous of having a           complete set of the Journal of the Society, and
    also           copies of such other publications as may be issued.
    

	March 12.

	The Rhode Island state house commissioners granted           this afternoon, permission
    to the Society to erect a tablet           in the edifice to Gen. John Sullivan of the
    Revolution.
    

	March 13.

	The Providence (R. I.) Evening Tribune contains an           interesting
    article on the memorial tablet which the           Society purposes erecting in
    the state capitol, Providence,           to Maj.-Gen. John Sullivan of the Revolution.
    

	March 14.

	An article on Maj.-Gen. John Sullivan is published in           the Providence (R. I.)
    Evening Tribune today, accompanied           by his portrait.
    

	March 15.

	Most Rev. Robert Seton, titular archbishop of Heliopolis,           lectured at the Irish
    College, Rome, today, on The           Irish in America. Among those present was Cardinal
              Michael Logue, archbishop of Armagh, and primate of           all Ireland.
    

	March 24.

	A despatch from Montreal, this date, states that the           Oakhall restaurant, corner
    of St. Peter and Notre Dame           streets, that city, was burned out last night.
    Special           interest centres in the fact that the building was occupied
    in 1775 as the headquarters of Gen. Richard Montgomery           and staff of the
    American army in Montreal.
    

	March 28.

	Melvin G. Dodge, librarian of Leland Stanford Junior           University, California,
    wishes copies of Volumes I and           III of the Journal of the Society for that
    institution.           He writes us to that effect.
    

	March 31.

	Gaelic Notes in this week’s New York Irish World has           the
    following: “Now that the question of teaching Irish           history in the schools has
    again come to the front, we           would repeat the suggestion made by us a couple of
             years ago to the American-Irish Historical Society, that           in no
    possible way could it so promote the objects for           which it is organized as by
    the preparation of a popular           text-book of the history of the race in America,
    suitable           for the use of schools. The Society has the material           for
    doing this; it could do it without loss to itself, and           with great profit to the
    race, which it would thus have           put under a debt of gratitude.”
    

	April.

	Death of Gen. M. T. McMahon at his home in New           York City. He was a judge of the
    New York Court           of General Sessions at the time of his death. He had
    practised law in New York for many years and was a           fine speaker, but he was
    known chiefly as a soldier. He           was educated at St. John’s College, Fordham,
    from           which he graduated in 1855, and then went to Buffalo, 
    where he studied law in the office of Eli Cook, then          mayor of the city, in
    company with Grover Cleveland,          since president of the United States. Although
    able to          pass the examination, he was too young to be admitted          to the
    bar, and he became a correspondence clerk in the          general post-office at
    Washington. In President Buchanan’s          administration he was appointed special
    post-office          agent to the Pacific coast. He was admitted to          the bar at
    Sacramento in 1861. At the first call for          troops at the breaking out of the
    Civil War he raised          the first company of cavalry on the Pacific. He was
    elected captain of the company, but when it was decided          that the company should
    not go to the front he resigned          and went to Washington. He was made a captain in
             the regular army and an aide-de-camp to Gen. George          B. McClellan, whose
    bosom friend he remained until          “Little Mac’s” death. He served in every
    engagement          in which the Army of the Potomac took part. When          the Sixth
    Corps was disbanded he was adjutant-general          and chief of staff. He also served
    under Generals          Franklin, Sedgwick (who was killed at the Wilderness),
    Baldy Smith and Wright. He received the congressional          medal of honor for bravery
    at the battle of White          Oak Swamp. Congress also presented him with a jeweled
         sword for conspicuous bravery at Spottsylvania and          other battles. At the
    close of the war he was assigned          as adjutant-general under General Dix, to the
    Department          of the East. He resigned in 1866 and became corporation
    attorney of New York City. President Johnson          made him minister to Paraguay. In
    1879 he ran          for Congress against Robert B. Roosevelt and was defeated.
    Two years later he was appointed receiver of          taxes by Andrew H. Green, then
    comptroller. He was          United States marshal for the Southern District of New
       York under President Cleveland. After that he was          an assemblyman and a state
    senator. For years he had          been one of the managers of the National Home for
        Disabled Volunteer Soldiers. In 1896 he was elected          judge of the Court of
    General Sessions. General McMahon           was a Fenian and was ready for
    service in Ireland.           He was also a member of the Clan-na-Gael in           its
    earlier days. His brother, John E. McMahon, who           was attorney-general and
    adjutant-general of New York           state under Governor Seymour, was colonel of the
    One           Hundred and Sixty-fourth New York Volunteers, which           he raised in
    Buffalo at the outbreak of the war. The           regiment was later consolidated with
    the Phœnix Zouaves,           a Fenian regiment, and McMahon became colonel.           It
    was part of the Corcoran Legion. Col. John E. McMahon           was killed at the siege
    of Suffolk, Va., in 1863.           The other brother, James P. McMahon, was a captain
           in the Sixty-ninth with Thomas Francis Meagher, later           became
    lieutenant-colonel of the One Hundred and           Fifty-fifth New York, and was
    promoted to be colonel           of the One Hundred and Sixty-fourth New York, in
      place of his brother, Martin. He remained in command           of the latter regiment
    until he was killed in a charge at           the battle of Cold Harbor on June 3, 1864.
    

	April.

	About this time is issued from the Blanchard Press,           Worcester, Mass., a volume
    entitled: “A Study in the           Etymology of the Indian Place Name Missisquoi.” The
            author of the work is George McAleer, M. D., of Worcester,           a member of
    our Society.
    

	April.

	The Munsey Magazine (New York) for this month has           a paper on the
    Irish in America by Herbert N. Casson.
    

	April  7.

	Death today of Capt. Patrick S. Curry, Lynn, Mass., a           member of the Society. He
    passed away at Nashua,           N. H., where he had been superintending the construction
              of a new post-office building.
    

	April  9.

	Daniel Walsh, a member of the crew of the Monitor           when she fought the
    Merrimac, during the Civil War,           died in Lawrence, Mass. He was a
    native of Ireland.
    

	April 18.

	Hon. James D. Phelan, ex-mayor of San Francisco,           who is a member of the
    Society, is appointed a member           of the Committee of Safety by Mayor Schmitz of
    that           city, which committee is rendered necessary by the great
    earthquake and fire disaster.
    

	April 18.

	E. Festus Kelly, of Northerwood House, Lyndhurst,           Hampshire, England, expresses
    his interest in a paper           on “The New Hampshire Kellys,” which appeared
    in           Volume V of the Journal of the Society, and desires a           copy of the
    same.
    

	April 20.

	Patrick J. Meehan, of Jersey City, N. J., editor of           the
    Irish-American of New York, the oldest Irish newspaper           in the
    United States with the exception of The           Pilot, and who may be
    styled the Nestor of the Irish-American           and Catholic journalistic fraternity,
    died on           this date.
    

	April 20.

	A despatch from Lowell, Mass., today states that the           O’Sullivan Rubber Co., of
    that city, has wired $500           to the mayor of San Francisco to aid the earthquake
            sufferers. The check was signed by Treasurer Humphrey           O’Sullivan, who
    is a member of our Society, as is           James O’Sullivan, president of the company.
    

	April 25.

	At Phalerum, Greece, today, Martin J. Sheridan of the           Irish-American A. C., New
    York, won the contest at           discus throwing. Giorgantas, a Greek, was second.
    

	April 25.

	President Roosevelt, in a proclamation today, urges the           American people to now
    send their contributions for the           alleviation of the distress in San Francisco,
    directly to           ex-Mayor James D. Phelan, chairman of the finance
    committee in San Francisco, instead of to the American           Red Cross. The
    proclamation goes on to say: “The           need of employing the Red Cross, save as an
    auxiliary,           has passed, and I urge that hereafter all contributions
    from any source be sent direct to James D. Phelan,           chairman finance committee,
    San Francisco. Mr. Devine           of the Red Cross will disburse any contributions sent
    to           him through ex-Mayor Phelan and will work in accord           with him in
    all ways.”
    

	April 26.

	Reception this evening to Rear-Admiral John McGowan,           U. S. N., the new
    president-general of the           Society. The event took place at the residence of Hon.
              John D. Crimmins, 40 East 68th Street, New York.
    

	April 28.

	An editorial in the New Century, Washington, D. C.,           this date,
    says: “As an individual contributor to the San           Francisco relief fund, one
    notices an Irish name leading           all the rest—far and above in amount, the
    generosity of           the Rockefellers, the Astors and the Vanderbilts. The 
             name is that of James D. Phelan, who subscribed $1,000,000.            And this,
    notwithstanding that he himself            lost $15,000,000 by the fire. These great
    catastrophes            always evoke large-hearted acts and assure us that
    neither magnanimity, public spirit nor courage have            yet vanished from the face
    of the earth. Mr. Phelan’s            conduct proclaims him a man worthy of his wealth.
    We            learn, further, that he is a Catholic, a graduate of a            Jesuit
    college and that he was mayor of San Francisco            from 1896 to 1902. As he is
    only forty-five years of            age, we shall hope to hear more of him hereafter.”
    

	April-May.

	A committee organized by Archbishop Farley, of New            York, for the relief of the
    San Francisco sufferers, has            been very successful. Among the members of the
    Society            who have contributed to the fund, together with            the amount
    given by each, are the following: Archbishop            Farley, $1,000; Hon. John D.
    Crimmins, $1,000;            Hon. W. Bourke Cochran, $1,000; Eugene Kelly, $1,000;
        James S. Coleman, $300; Francis J. Quinlan,            M. D., $250; Hon. Morgan J.
    O’Brien, $250; Edmond            J. Curry, $100; J. Henry Haggerty, $100; all of New
          York. Mr. Crimmins is treasurer of the fund.
    

	May     3.

	Warren Upham, secretary and librarian of the Minnesota            Historical Society, St.
    Paul, Minn., writes that            the organization is desirous of possessing a complete
    set            of the Journal of the American-Irish Historical Society.
    

	May     5.

	The New York Irish-American for this week has the            following
    relative to our San Francisco member, ex-Mayor            James D. Phelan: “In San
    Francisco the man            of the hour in whose hands is the management of the
      great relief fund, and under whose executive direction            the important
    movements that are to lift the stricken            city up from the depths and rebuild
    her shattered fortunes            have already been begun, is that well-known
    Irish-American,            James D. Phelan, former mayor of the city.            Although
    his personal and business losses must reach            millions, it is reported that he
    has devoted the sum of            $1,000,000 out of his private fortune to employ the
           afflicted laboring people of his native city. Mr. Phelan,            whose father
    was one of the men who made San Francisco           rich and famous, was born
    in 1861, and was educated           at St. Ignatius College, in that city, where he
        graduated with honor, after a four years’ course of           study. He then entered
    as a student at the law department           of the University of California, of which he
    is           also a graduate. He was selected mayor of the city, as           a Democrat,
    in 1896, and served until 1902. His           régime was marked by zeal and ability in
    the public           service. The Democrats of the state Legislature complimented
      him with their nomination for United States           senator a few years ago. He is
    one of the leading capitalists           of the United States, and has numerous
    commercial           and mining interests. He is president of the Mutual
    Savings Bank and the finest business block in San Francisco,           situated on Market
    Street, bore his name. It           withstood the shock of earthquake, but the resulting
    fire           reduced it to a mass of smoking ruins. Mr. Phelan has           been for
    years a generous supporter of the Irish cause           and has stood by both Parnell and
    Redmond with his           influence and his money. His father aided in receiving
      Terence Bellew McManus, John Mitchel and Thomas           Francis Meagher when those
    patriots escaped from the           British penal settlements in Australia and sought
    liberty           and new careers in America. No city has been more           generous in
    aid of Ireland than San Francisco and its           people, of all races, are renowned
    for their hospitality           and liberality, and foremost among those who offered
         that hospitality has always been James D. Phelan. In           the new city that is
    to rise triumphant from the ashes           of the present disaster his grateful
    fellow-citizens will           no doubt give him every honor in their bestowal.”
    

	May   12.

	The funeral took place, at Boston today, of Patrick E.           Flood. He was a member
    of the crew of the U. S. S.           Kearsarge when she fought the
    Alabama.
    

	May   29.

	John F. Sweeney, Buffalo, N. Y., becomes a life member           of the Society.
    

	May   30.

	In the old Granary burying ground, Boston, this morning,           was unveiled a slab
    marking the burial place of           those who fell in the Boston massacre of March 5,
    1770,           and of a boy who was killed on the previous February 
    22. The modest slab of slate is in keeping with the           other memorials in this
    historic burying ground. It was           erected by Boston Chapter, S. A. R., and is the
    first permanent           marker that has been placed over these graves.           Dr.
    Samuel Crowell, president of the Boston Chapter,           unveiled the slab with a brief
    introductory speech, presenting           Dr. Moses Greeley Parker of Lowell, president
            of the Massachusetts Society, who congratulated Boston           Chapter on the
    work it has done and is doing. Edward           W. McGlenen, city registrar, of the
    committee, gave a           brief historical sketch of the events leading up to the
        massacre, including the shooting of the boy, Christopher           Snider, by the
    British soldiers, who fired into his father’s           house. Little attention has been
    paid in history to the           killing of this boy, called on the slab “the innocent
    first           victim of the struggles between the colonists and the           crown.”
    The slab stands close to the grave of Samuel           Adams and is in plain view from
    the street. The inscription           reads:
    






The Remains of

SAMUEL GRAY

SAMUEL MAVERICK

JAMES CALDWELL

CRISPUS ATTUCKS

and

PATRICK CARR

Victims of the Boston Massacre

March 5th, 1770

Were here interred by order of the

Town of Boston

Here also lies buried the body of

CHRISTOPHER SNIDER

aged 12 years

Killed February 22nd, 1770

The innocent first victim of the struggle

between the Colonists and the Crown

which resulted in

INDEPENDENCE

Placed by Boston Chapter, S. A. R.

1906.








	June   4.

	Hon. Arthur P. Gorman passed away this morning in           Washington, D. C. He was the
    senior United States           senator from Maryland and was the Democratic leader
       in the upper branch of Congress. Deceased was a           native of Woodstock, Md.,
    and was born in 1829. His           grandfather, John Gorman, came to Pennsylvania from
            Ireland in 1784 and settled in Harrisburg.
    

	June  13.

	John J. Coffey, of Neponset (Boston), Mass., passes           away. He was a member of
    the Society and took much           interest in the work of the latter.
    

	June  15.

	Death of Hon. Michael J. Sullivan, a member of the           executive council of the
    governor of Massachusetts, at           his home in Boston. He worked his way through the
              Boston University Law School and continued his legal           studies in the
    office of the Hon. Patrick A. Collins,           afterwards mayor, and was in July, 1898,
    admitted to           the bar. He was elected a member of the Massachusetts
    House of Representatives in 1898, and re-elected           in 1899. He served on the
    important committee of           metropolitan affairs and represented Mayor Collins on
           that committee, looking after the interests of the City           of Boston. He
    was a candidate for the state Senate in           1900, but was defeated. In the
    following year he was           chosen a member of that body, and re-elected in 1902.
          He was a member of the governor’s council in 1904,           1905 and the present
    year. Governors Bates, Douglas           and Guild, in whose councils Mr. Sullivan
    served, had           high admiration for him. In June, 1905, he was in           charge,
    officially, of the Massachusetts delegation to the           Lewis and Clark Exposition
    in Portland, Ore. The           state was represented at the funeral by Governor Guild,
            Lieutenant-Governor Draper and members of the executive           council, Senate
    and House, and the city by Mayor           Fitzgerald and members of the board of
    aldermen and           common council, and men connected with the different
    departments.
    

	July  18.

	Death of Patrick F. Sullivan, Boston, Mass., a member           of the Society.
    

	July  23.

	Hon. John J. Flaherty of Gloucester, Mass., a justice           of the Superior Court of
    Massachusetts, died today.




	Aug.  22.

	Rev. Denis P. O’Flynn, New York City, a member of           the Society, passes away.
    

	Aug.  26.

	Death of Col. O’Brien Moore, Tucson, Ariz., a life           member of the Society.
    

	Aug.  29.

	Col. James Quinlan, a member of the Society, passes           away at his home in New
    York City.
    

	Sept. 25.

	Richard Deeves, New York, contributes $100 to the           Permanent Fund of the Society.
    

	Oct.   1.

	William Pigott, Seattle, Wash., becomes a life member           of the Society.
    

	Oct.  12.

	The Ninth Massachusetts Regiment, under command of           Col. William H. Donovan,
    starts for New York City           to participate in the dedication of the new armory of
             the Sixty-ninth Regiment, N. G. S. N. Y. With the           Ninth went a number
    of invited guests, including           Mayor Fitzgerald of Boston, Mayor Duggan of
    Worcester,           Mayor Casey of Lowell, Mayor Kane of Lawrence           and other
    Massachusetts gentlemen.
    

	Oct.  13.

	Dedication in New York City today of the new armory           of the Sixty-ninth
    Regiment. Mr. Justice James Fitzgerald           of the New York Supreme Court, a member
    of           our Society, presided.
    

	Oct. 21.

	John C. Sullivan, registrar of probate for Plymouth          County, Mass., was
    accidentally killed tonight by being          struck by a trolley car. He was sixty-four
    years of          age and had been registrar of Plymouth County for          many years.
    Born in Ireland, he came to this country          alone when a small boy. He attended the
    local schools          and later Peirce Academy and Brown University, the          latter
    in Providence, R. I. He enlisted during the          Civil War and served out his full
    term, being a good          soldier and comrade. After the war he was admitted
    to the bar.
    

	Oct. 29.

	Death today of Hon. Robert T. Davis, M. D., of Fall          River, Mass., a member of
    the Society.
    

	Oct. 29.

	Reuben G. Thwaites, secretary and superintendent of          the State Historical Society
    of Wisconsin, Madison,          Wis., writes to us saying: “Thank you most cordially
        for your kindly gift of books and pamphlets to our           library. We
    shall certainly appreciate them very much           indeed. We trust that you will
    continue to favor us           with your several publications, as we have a very large,
            growing, and much used collection of material in the           field in which
    your Society works.”
    

	November.

	The American-Irish Historical Society this month receives           an invitation from
    the American Historical Association           to send a representation to a conference of
    historical           societies to be held in Providence, R. I., December           26–29,
    1906.
    

	Nov.   2.

	William Doogue, superintendent of public grounds,           Boston, Mass., passed away
    this evening. He was a           member of the Society.
    

	Nov.   5.

	It is stated that the Hon. Morgan J. O’Brien, presiding           justice of the
    appellate division of the New York Supreme           Court, today filed his resignation
    with the secretary           of state at Albany. Judge O’Brien will become a
    member of a prominent New York law firm.
    

	Nov.   6.

	The Hon. James H. Higgins, mayor of Pawtucket,           R. I., is today elected governor
    of Rhode Island. He           is the first Catholic to be elected to the office.
    

	Nov.   6.

	Joseph F. O’Connell, a member of the Society, is today           elected to Congress from
    the Tenth Massachusetts district.
    

	Nov.   6.

	Patrick J. McCarthy, a member of the Society, is today           elected mayor of
    Providence, R. I.
    

	Nov.  21.

	The secretary of the State Historical Society of Missouri           writes that he has
    forwarded us the first number           of a quarterly review just issued by his society
    and that           they shall be glad to place us on their regular mailing
    list, and to receive from us copies of such publications           as our Society may
    issue.
    

	Nov.  23.

	The librarian of the public library, St. Louis, Mo.,           writes for two volumes of
    the Journal of the Society to           complete the library’s set.
    

	Nov.  23.

	Anniversary of the birth of Edward Rutledge, a signer           of the Declaration of
    Independence. He was of Irish           parentage.
    

	Nov.  29.

	Anniversary of the birth of Charles Thomson, the “perpetual           secretary” of
    Congress; a native of Ireland.




	December.

	Hon. George F. O’Neil, Binghamton, N. Y., becomes a           life member of the Society.
    

	Dec.   2.

	Died on this date, in 1783, Thomas Burke. He was a           native of Ireland, and was
    chosen governor of North           Carolina in 1781.
    

	Dec.  11.

	A meeting of the council of the Society is held this           evening in Providence, R.
    I.
    





НЕКРОЛОГ.



Следующие члены Общества скончались в течение 1906 года, и их уход вызвал глубокое и заслуженное сожаление:

Коффи, Джон Дж., родился в графстве Керри, Ирландия, в 1831 году; умер в Непонсете (Бостон), шт. Массачусетс, 13 июня 1906 года. Он записался на службу в период Гражданской войны 13 декабря 1861 года в роту C 28-го Массачусетского полка (знаменитые «Фо-а-Баллагс»), входившего в состав Ирландской бригады Мегера, а позже сражался в рядах 4-го тяжелого артиллерийского полка Массачусетса. Среди известных сражений, в которых он принимал участие, были высоты Мари, Геттисберг и Фредериксбург. Он заболел ревматической лихорадкой, из-за чего ему требовались отпуска. За исключением этих двух отлучок он прослужил с первого года войны до ее окончания и состоял в армии, собравшейся в Вашингтоне для смотра перед расформированием по завершении военных действий. После войны он вернулся в Бостон и активно участвовал в деятельности военных организаций. Он вступил в Ветеранскую ассоциацию гвардии легкой пехоты Монтгомери и различные другие ирландские общества. Он был глубоко патриотичным человеком и деятельным тружеником на благо своей родины. Он был связан с Ирландской национальной лигой, Ирландской национальной федерацией и Объединенной ирландской лигой. Он также принадлежал к 43-му отделению Д. И. О. (A. O. H.), Рыцарям святого Брендана и посту Джона А. Эндрю № 5 В. Р. А. (G. A. R.). У него остались жена и шестеро детей: Джеймс Д. и Тимоти Дж. Коффи из Бостона; Чарльз М. Коффи, который несколько лет провел на Западе и Аляске, некоторое время служа в кавалерии Соединенных Штатов; миссис Джордж Г. Уайт из Дорчестера, шт. Массачусетс; миссис Уильям Х. Мерфи из Непонсета и мисс Анна С. Коффи, преподавательница школы Генри Л. Пирса в Дорчестере, жившая с родителями. Когда в 1904 году в Сент-Луисе, шт. Миссури, собиралась коллекция экспонатов для ирландско-американской благотворительной выставки к Всемирной ярмарке, Джон Дж. Коффи, субъект этого некролога, пожертвовал ирландский флаг, который пронесли во время Гражданской войны бойцы 28-го Массачусетского полка. К флагу он приложил письмо, выдержку из которого приводим: «Этот флаг обладает бесценной историей. Он был преподнесен 28-му полку через покойного Патрика Донахо ирландскими женщинами Бостона 24 сентября 1861 года, в то же время, когда губернатор Эндрю вручил полку флаг штата Массачусетс. Моя рота (C) была выбрана в качестве правоцентровой роты или роты знаменосцев, а мой брат Майкл Дж., чей рост превышал мой на два дюйма, был выбран знаменосным сержантом этого зеленого флага и носил его до тех пор, пока не пал смертельно раненым во втором сражении при Булл-Ране 30 августа 1862 года; после этого флаг прошел через Чантилли, Саут-Маунтин и Энтитем. В памятный день атаки на высоты Мари во Фредериксбурге это был единственный развернутый зеленый флаг — и этим я вовсе не намерен бросать тень на остальные четыре полка Ирландской бригады. Незадолго до Чанселлсвилла, в мае следующего года, полковник Бирнс и другие офицеры полка пришли к выводу, что он слишком громоздк, собрали средства среди личного состава, приобрели флаг из более легкой ткани (камвольной) и отложили старый флаг (этот) в сторону, но на хранение, и можете быть уверены, что хранитель заботился о нем самым тщательным образом и дорожил им».

Коулман, Джеймс С., строитель новой плотины Кротон в Нью-Йорке и комиссар по очистке улиц с 1881 по 1891 год, скончался у себя дома по адресу: Нью-Йорк-Сити, 38 Ист-69-стрит, 17 декабря. Покойный был одним из самых известных подрядчиков в этой стране. В момент назначения комиссаром по очистке улиц мэром Нью-Йорка Грейсом он был занят строительством Техасско-Тихоокеанской железной дороги; эта работа была передана другим подрядчикам, в то время как покойный отдал все свое время изучению своих обязанностей перед городом. Он был первым комиссаром, осознавшим множество коммерческих возможностей применения городских отходов, и так организовал утилизацию мусора, что это приносило городу по 90 000 долларов чистой прибыли ежегодно. Мэр Грейс назначил его на шестилетний срок, который продолжался в период полномочий мэра Эдсона, а впоследствии он был повторно назначен на очередной шестилетний срок мэром Хьюиттом. В 1892 году он получил контракт на строительство новой плотины Кротон, и незадолго до его смерти все работы были завершены. Покойный родился около шести трех лет назад. Он происходил из семьи подрядчиков, его отец занимался этим бизнесом до самой смерти. Он провел свое детство в Мэдисоне, шт. Нью-Джерси. Покойный активно занимался нигде не афишируемой благотворительной деятельностью и являлся членом Метрополитен-музея искусств, Американского географического общества, клубов «Манхэттен», «Католик» и «Хардвер», общества «Дружеские сыновья святого Патрика», а также членом совета управляющих Католического сиротского приюта. Траурные панихиды прошли в соборе Святого Патрика.

Карри, кап. Патрик С., родился в Ирландии; умер в Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир, 7 апреля 1906 года. Он прибыл в эту страну в молодые годы и в конце концов поселился в Линне, шт. Массачусетс, где долгое время занимался гранитным бизнесом. Во время Гражданской войны он прошел путь от рядового до командира рот C и G 3-го кавалерийского полка Массачусетса под началом Бэнкса и Шеридана. Он был одним из добровольцев при штурме Порт-Хадсона, и за проявленную там храбрость Конгресс наградил его медалью. Во время осады Батон-Ружа он был назначен там провост-маршалом. Он был несколько ранен. В 1883 году его избрали представителем в Генеральный суд Массачусетса от Линна, и он стал автором законопроекта о бесплатных учебниках. Он также внес законопроект об отмене контрактного труда в тюрьмах. На момент смерти он руководил строительством нового здания почтового отделения в Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

Дэвис, поч. Роберт Т. (д-р медицины), родился в графстве Даун, Ирландия, в 1823 году; умер в Фол-Ривере, шт. Массачусетс, 29 октября 1906 года. Он был сыном Джона и Сары (Томпсон) Дэвис. Его отец был пресвитерианином, а мать — членом Религиозного общества Друзей. Они прибыли в Америку в 1826 году и поселились в Эймсбери, шт. Массачусетс. Доктор Дэвис получил образование в Школе Друзей в Провиденсе, шт. Род-Айленд, и в Эймсберийской академии, а изучать медицину начал у доктора Томаса Уилбура, хорошо известного как ведущий врач в Фол-Ривере. Он провел два года в Тремонтской медицинской школе в Бостоне и окончил медицинский факультет Гарварда в 1847 году. В 1850 году он отправился в Фол-Ривер и занялся медицинской практикой, завоевав высокий авторитет искусного врача. В молодости он активно участвовал в антирабовладельческом движении и в 1851 году произнес речь в пользу того, чтобы обязать местных представителей голосовать за Чарльза Самнера на пост сенатора Соединенных Штатов. Он был делегатом конституционного съезда штата в 1853 году, а в 1858 и 1861 годах — сенатором штата. Он являлся делегатом национального съезда Республиканской партии, выдвинувшего Авраама Линкольна в 1860 году, а также в 1876 году, когда был выдвинут Резерфорд Б. Хейс. По просьбе губернатора Массачусетса Эндрю он внес резолюцию о назначении мирных комиссаров для участия в съезде в Вашингтоне с целью попытаться сохранить мир между Севером и Югом. В начале Гражданской войны он содействовал формированию 7-го Массачусетского полка с намерением отправиться с ними на фронт в качестве хирурга, но уступил место родственнику полковника полка, желавшему получить это назначение. Позже губернатор Эндрю назначил его медицинским экспертом по призыву рекрутов для его округа, а затем — экспертом по проверке лиц, просивших об освобождении от воинской обязанности по причине физической негодности. Он был одним из трех местных врачей, которые по вызову из Вашингтона после второго сражения при Булл-Ране отправились в Александрию и помогали в лечении раненых. В 1863 году губернатор Эндрю назначил его членом Государственного совета по делам благотворительности, в 1869 году он был назначен членом Государственного совета по здравоохранению губернатором Клофлином, а после объединения двух советов губернатор Толбот назначил его членом нового совета. В 1873 году его избрали мэром Фол-Ривера на безальтернативной основе, а по окончании срока полномочий он пожертвовал свое жалование Детскому дому. Он был избран в Конгресс в 1882 году, переизбран в 1884 и 1886 годах, а впоследствии губернатор Оливер Эймс назначил его членом Столичной комиссии по канализации. За свою долгую жизнь доктор Дэвис проявил себя столь ярко и успешно в самых разных сферах, что его прежняя деятельность в качестве врача и политика в определенном смысле позабылась нынешним поколением. Во время движения Земельной лиги и других ирландских движений доктор Дэвис всегда щедро поддерживал принципы гомруля, и его неоднократно можно было услышать произносящим красноречивые, проникновенные призывы к свободе своей родины. Он был тесно связан с деловыми кругами Фол-Ривера как крупный владелец недвижимости и один из крупнейших держателей фабричных акций в городе. Он владел крупными пакетами акций ряда фабрик, предпочитая инвестировать так, чтобы быть доминирующим фактором в интересующей его корпорации. Доктор Дэвис занимал множество должностей в корпорациях города. Он был директором, а также президентом компании «Алгонкун прэнтинг кампани», фабрик «Стаффорд» и «Вампаноаг». Он также являлся директором фабрик «Дэвис», «Мерчантс» и компании «Стивенс манюфэкчуринг компани». Он занимал пост президента торговой палаты Фол-Ривера, корпорации «Юнион хоспитал» и клуба «Хом маркет клаб». Доктор Дэвис женился в 1848 году на Саре Конгдон Уилбур, дочери доктора Томаса Уилбура из Фол-Ривера, скончавшейся в 1856 году, а в 1862 году он женился на Сьюзан А. Хайт, дочери Мозеса Хайта из округа Уэстчестер, штат Нью-Йорк, ушедшей из жизни несколько лет назад. У него остался один сын, Роберт С. Дэвис из юридической фирмы «Джексон, Слейд и Борден».

Дугу, Уильям, родился в Королевском округе, Ирландия, в 1828 году; умер в Дорчестере (Бостон), шт. Массачусетс, 2 ноября 1906 года; заведующий общественными парками и зелеными насаждениями, г. Бостон, шт. Массачусетс. В детстве его семья эмигрировала и поселилась в Миддлтауне, шт. Коннектикут. Здесь мистер Дугу получил образование в местных школах, получив начальное образование на родине в частной школе. В семнадцатилетнем возрасте он поступил учеником к фирмам «Аффлек, Уитмор и Ко.» из Хартфорда, шт. Коннектикут, владевшей в то время одним из самых обширных питомников и тепличных хозяйств в Новой Англии. Здесь он постиг науку цветоводства, садоводства и ландшафтного дизайна. Он отслужил пять лет в этой фирме, причем в течение последних трех лет ученичества изучал ботанику под руководством профессора Комстока из Тринити-колледжа, известного автора трудов на эту тему. После смерти мистера Аффлека мистер Дугу стал партнером в фирме, название которой было изменено на «Уитмор и Ко.». В 1865 году мистер Дугу прекратил сотрудничество с фирмой и приехал в Бостон. Он взял на себя полное руководство цветочным и садоводческим бизнесом Чарльза Коупленда в Бостоне и Мелроузе, шт. Массачусетс. Позже он занялся собственным бизнесом в качестве флориста и добился огромных успехов. В 1871 году мастерство мистера Дугу получило должное признание, когда его выбрали для планировки территории Столетней выставки в Фэрмаунт-парке в Филадельфии и создания тропической и субтропической экспозиции. Он проделал великолепную работу, удостоился высоких похвал, а в награду ему вручили две золотые и две серебряные медали и дипломы. Мистер Дугу превратил Бостонский публичный сад из места с несколькими монотонными клумбами в летний сезон в череду ярких, привлекательных и художественных цветущих, редких растений и экзотов, которые приводили в восторг посетителей. Он размножил множество редчайших и дорогостоящих растений и луковиц, создав их запасы и запасы другой продукции теплиц и питомников, которые сегодня стоят значительно дороже, чем все хозяйство обошлось городу. Можно сказать, что он создал департамент общественных парков и зеленых насаждений, ибо когда он принял его под свое руководство, это было лишь именем, титулом; теперь же это солидный и авторитетный актив города, а также достойный памятник гению и памяти Уильяма Дугу. Мистер Дугу делал щедрые, но скромные пожертвования на дела религии и благотворительности. Его помощь Приюту для неимущих католических детей и Детскому приюту св. Марии в Дорчестере с благодарностью вспоминается сестрами, заведующими этими учреждениями. У него осталось пятеро детей: миссис Тимоти Маккарти, миссис Д. Х. Салливан, миссис Джон О'Коннелл, а также Люк Дж. и Уильям Дж. Дугу. Отпевание мистера Дугу состоялось из церкви Непорочного Зачатия в Бостоне, прихожанином которой он преданно оставался долгие годы. Среди собравшихся были мэр Фицджеральд, бывший мэр Т. Н. Харт, должностные лица города и представители организаций, членом которых состоял мистер Дугу. Похороны прошли в Миддлтауне, шт. Коннектикут.

Кенеди, П. Дж., родился в Нью-Йорк-Сити в 1843 году; умер там же 4 января 1906 года. Он получил образование в школе Братьев христиан на Канал-стрит в Нью-Йорке. Воспитанный в книжном бизнесе, он помогал отцу в его магазинах на Центр-стрит, Мотт-стрит и Баркли-стрит. После смерти отца мистер Кенеди унаследовал дело, и оно развивалось столь успешно, что вскоре он занял все здание под номером 5 на Баркли-стрит, которое со временем превратилось в крупнейшее католическое издательство в стране. Несколько лет назад он привлек в фирму двух своих сыновей, которые продолжат дело, заложенное их дедом Джоном Кенеди восемьдесят лет назад. Осенью 1895 года Папа Лев XIII пожаловал мистеру Кенеди звание издателя Святого Престола в Нью-Йорке. У него остались вдова, три сына и четыре дочери.

Мур, полк. О'Брайен, родился в Ирландии; умер в Тусоне, шт. Аризона, 26 августа 1906 года. Пожизненный член Общества. На момент смерти он являлся генеральным менеджером издательской компании «Ситизен принтинг энд паблишинг компани» в Тусоне, контролировавшей ценное газетное предприятие и выпускавшей ежедневную и еженедельную газеты. Он был человеком исключительной одаренности. С началом войны с Испанией он поступил на службу подполковником 2-го полка пехоты Западной Виргинии. Прослужив год и по объявлении мира с Испанией, он стал подполковником добровольцев Соединенных Штатов для участия в операциях на Филиппинах, где прослужил восемь месяцев до расформирования своего полка. Затем он поселился в Тусоне. Он был газетчиком с огромными способностями и опытом. Часть своей ранней журналистской карьеры он провел в Хьюстоне, шт. Техас, в газете «Пост», редактором-распорядителем которой он стал. Позже он был редактором-распорядителем газеты «Сент-Луис рипаблик», а также работал вашингтонским корреспондентом этой газеты в Вашингтоне, округ Колумбия.

Макколл, Джон А., родился в Олбани, шт. Нью-Йорк, в 1849 году; умер в Лейквуде, шт. Нью-Джерси, 18 февраля 1906 года. Работал клерком в Олбанском палатном доме сортировки валюты штата; затем до 1869 года состоял на службе в компании «Коннектикут мьючуал лайф иншурэнс компани»; работал клерком в департаменте страхования штата Нью-Йорк в 1869–1876 годах; занимал должность заместителя суперинтенданта в 1876–1883 годах; суперинтенданта страхования Нью-Йорка в 1883–1886 годах; контролера компании «Эквитабл лайф ассюранс сосайети» в 1887–1892 годах, а позже являлся президентом компании «Нью-Йорк лайф иншурэнс компани». Он был пожизненным членом Общества.

О'Флинн, рев. Денис П., родился в графстве Корк, Ирландия, в 1847 году; умер в Нью-Йорк-Сити 22 августа 1906 года. Учился в колледже Св. Колмана в Фермое, после чего провел два года на учебе в Париже. Он поступил в Лувенский университет в Бельгии и получил степень доктора богословия. Вернувшись в Париж, он принял священнический сан, а затем приехал в Америку. Впоследствии он был назначен апостольским викарием Багамских островов. Он стал настоятелем церкви св. Марии в Согертисе, шт. Нью-Йорк, и в течение пятнадцати лет вплоть до своей смерти являлся настоятелем церкви св. Иосифа в Нью-Йорк-Сити.

Куинлан, полк. Джеймс, родился в Ирландии в 1843 году; умер в Нью-Йорк-Сити 29 августа 1906 года. Он прибыл в эту страну, когда ему было всего семнадцать лет. Он стал первым лейтенантом в 69-м Нью-Йоркском полку и в 1861 году отправился с ним в Вашингтон, округ Колумбия. В следующем году он был демобилизован и вступил в 88-й полк добровольцев Нью-Йорка, входивший в состав знаменитой Ирландской бригады Мегера. За выдающуюся храбрость при Сэвидж-Стейшн в июне 1862 года полковник Куинлан впоследствии был удостоен медали Почета Соединенных Штатов.

Салливан, Патрик Ф., родился в графстве Керри, Ирландия; умер в Бостоне, шт. Нью-Йорк (примечание: в тексте Boston, Mass., подразумевается Массачусетс), 18 июля 1906 года. Он приехал в Бостон, шт. Массачусетс, примерно в шестнадцатилетнем возрасте. Устроившись на работу в магазин одежды в Норт-Энде, он сделал свое первое усилие в жизненной борьбе. Позже он занял должность в компании «Леонард и Ко.», мебельных брокеров и аукционистов. В последующие годы он был связан с Либби, торговцем редкими книгами, и продолжал этот бизнес под наименованием «Салливан брос. энд Либби» вплоть до начала восьмидесятых годов, когда он арендовал помещение на Скул-стрит в Бостоне под названием «Салливан энд Макдональд», а позднее — «Салливан бразерс», аукционисты. Будучи одним из главных оценщиков города Бостона, он снискал репутацию профессионализма и здравого суждения, благодаря чему к его мнению прислушивались и следовали ему без колебаний. Его щедрая, благотворительная натура и преданность религии, а также широкий, практичный ум проявляются в следующем распределении его состояния на общественные благотворительные цели. По первому пункту завещания завещатель выделяет своей сестре Кэтрин А. Салливан 30 000 долларов в качестве приоритетного легата, после чего делаются следующие завещания: Католическому университету Америки — 5000 долларов; попечителям Бостонского колледжа в Бостоне — 5000 долларов; Эклезиастической семинарии св. Иоанна в Брайтоне — 5000 долларов; попечителям Бостонской публичной библиотеки на приобретение стандартных католических книг, одобренных архиепископом Бостона или президентом Бостонского колледжа, — 5000 долларов; Маленьким сестрам бедных на Дадли-стрит в Роксбери, шт. Массачусетс — 5000 долларов; Дому Доброго Пастыря в Бостоне — 5000 долларов; больнице Карни в память о Томасе Ф. Салливане, покойном брате завещателя — 5000 долларов; Детскому приюту и родильному дому св. Марии в Дорчестере — 5000 долларов; Бесплатному дому для чахоточных на Куинси-стрит в Дорчестере — 5000 долларов; Обществу распространения веры — 3500 долларов; особому совету Общества св. Винцента де Поля для распределения между различными конференциями архиепархии Бостона — 2500 долларов; Приюту для неимущих католических детей в Бостоне — 2500 долларов; Больнице неизлечимых Святого Духа в Кембридже — 2500 долларов; преподобному настоятелю отцов-паулистов Нью-Йорк-Сити для миссий среди некатоликов — 1500 долларов; настоятелю Скалисто-Горной миссии Общества Иисуса на поддержку религиозных миссий среди индейцев — 1500 долларов; кардиналу Гиббонсу на поддержку религиозных миссий среди цветного населения этой страны — 1500 долларов; Конференции св. Винцента де Поля при церкви Всех Святых на Центр-стрит в Бостоне — 500 долларов; настоятелю церкви Всех Святых на Центр-стрит на помощь в погашении долга по упомянутой церкви — 1500 долларов; Конференции св. Винцента де Поля при соборе Святого Креста в Бостоне — 500 долларов; Сиротскому приюту св. Винцента на Кэмден-стрит в Бостоне — 2000 долларов; Дому работающих мальчиков в Бостоне — 2000 долларов; Дому Ангела-Хранителя на Вернон-стрит в Бостоне — 2000 долларов; Тринити-колледжу в Вашингтоне, округ Колумбия — 1500 долларов; церкви Непорочного Зачатия на Харрисон-авеню — 500 долларов; церкви Богоматери Неустанной Помощи в Бостоне — 500 долларов; собору Святого Креста в Бостоне — 500 долларов; церкви св. Марии Святейшего Сердца на Эндикотт-стрит в Бостоне — 500 долларов. Пять тысяч долларов распределяются между определенными племянницами покойного, а остальное и неделимое имущество передается сестре завещателя Кэтрин А. Салливан.

Траверс, Амброз Ф., родился в Нью-Йорк-Сити 8 сентября 1851 года; умер в Нью-Йорке 29 января 1906 года. Он состоял в фирме «Траверс бразерс компани», производившей канаты и веревки, и приходился братом покойному Фрэнсису С. Траверсу из Нью-Йорка. Последний также являлся членом Общества и вел активную деятельность по продвижению его интересов. Винсент П. Траверс, другой брат, также состоит членом этой организации.



СПИСОК ЧЛЕНОВ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА.
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Адамс, поч. Сэмюэл, президент и казначей компании «О'Нил-Адамс компани», от 20-й до 22-й Стрит, Шестая авеню, Нью-Йорк-Сити; директор банка «Гарфилд нашионал бэнк»; член Нью-Йоркской торгово-промышленной палаты; попечитель сберегательного банка «Эксельсиор сэйвингз бэнк»; бывший сенатор штата Колорадо.

Адамс, Т. Албеус, президент компании «Манхэттен рифрижерейтинг компани», 525 Уэст-стрит, Нью-Йорк-Сити; президент компании «Адамс и Ко.», Нью-Йорк; президент компании «Юнион терминал колд сторидж компани», Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Эспелл, Джон (д-р медицины), 139 Уэст 77-стрит, Нью-Йорк-Сити; член Академии медицины, Окружной медицинской ассоциации и Кельтского медицинского общества; недавно занимал пост президента последнего; приглашенный хирург больницы св. Винсента.

Баннин, Майкл Э., из фирмы «Конверс, Стэнтон и Ко.», торговцев мануфактурой на комиссионных началах, 83 и 85 Уорт-стрит, Нью-Йорк-Сити; член Торговой ассоциации Нью-Йорка; директор сберегательного банка «Эмигрант индастриал сэйвингз бэнк»; вице-президент Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член Торгового и Католического клубов Нью-Йорка, клуба «Монток» в Бруклине и Бруклинского института искусств и наук; директор компании «Колумбиан нашионал лайф иншурэнс компани»; директор компании «Америкэн инвестмент секьюритиз компани»; директор трастовой компании «Ситизен траст компани», Бруклин.

Бэннон, Генри Г., 107 Ист 55-стрит, Нью-Йорк-Сити; президент Ирландского национального клуба; секретарь издательской компании «Келтик-америкэн паблишинг компани».

Барретт, Майкл Ф., из фирмы «Барретт брос.», оптовых и розничных торговцев чаем, кофе и т. д., 308 Спринг-стрит и 574 Хадсон-стрит, Нью-Йорк-Сити.

Барри, поч. Патрик Т., 87–97 Саут-Джефферсон-стрит, Чикаго, шт. Иллинойс (пожизненный член Общества); рекламный менеджер объединения «Чикаго ньюспейпер юнион»; директор Первого национального банка Энглвуда, шт. Иллинойс; директор издательской компании «Зэ Чикаго ситизен компани»; был членом законодательного собрания штата Иллинойс; активно связан с образовательными учреждениями.

Барри, рев. Майкл, Осуиго, шт. Нью-Йорк.

Baxter, Rev. James J. (D. D.), 9 Whitmore Street, Boston, Mass.

Blake, Michael, of John Leonard & Co., iron and steel, 149 Broadway, New
York City.

Бодфиш, рев. Джошуа П. Л., Кантон, шт. Массачусетс; бывший канцлер римско-католической архиепархии Бостона; директор Ассоциации памятника Банкер-Хилл.

Бурле, Джон В., из типографии «Рамфорд принтинг компани», Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Бойл, поч. Патрик Дж., Ньюпорт, шт. Род-Айленд; многократно занимал пост мэра этого города.

Брэди, рев. Сайрус Таунсенд (доктор богословия), настоятель епископальной церкви Св. Троицы, Толидо, шт. Огайо; член Общества колониальных войн, Сыновей революции, Военного ордена иностранных войн и других патриотических организаций; капеллан 1-го полка добровольческой пехоты Пенсильвании в войне с Испанией; бывший протестантский епископальный архидиакон Пенсильвании; автор книг «Из любви к родине», «За свободу моря», «Стивен Декейтер», «Коммодор Пол Джонс», «Пограничные схватки и бойцы», «Истинный Эндрю Джексон» и других произведений.

Brady, Owen J., with The H. B. Claflin Co., 224 Church Street, New York
City.

Брэндон, Эдвард Дж., городской клерк, Кембридж, шт. Массачусетс.

Brann, Rev. Henry A. (D. D.), 141 East 43d Street, New York City (Life
member of the Society).

Бреннан, поч. Джеймс Ф., юрист, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; попечитель Государственной библиотеки Нью-Гэмпшира.

Brennan, James F., contractor, 2 Garden Street, New Haven, Conn.

Brennan, P. J., 788 West End Avenue, New York City.

Бретт, Франк П., городской клерк и адвокат, Уотербери, шт. Коннектикут.

Brierly, Frank, 268 West 131st Street, New York City.

Broderick, William J., 52 Morton Street, New York City.

Броснахан, рев. Тимоти, настоятель церкви св. Марии, Уолтем, шт. Массачусетс.

Бакли, Эндрю, Парсонс, округ Лабетт, штат Канзас.

Берк, Роберт Е., недавно занимавший пост городского адвоката, Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

Берр, Уильям П., офис корпоративного советника, Нью-Йорк-Сити.

Батлер, М. Дж., недвижимость и страхование, Моррис-авеню, угол 144-й Стрит, Нью-Йорк-Сити.

Батлер, Т. Винсент, сотрудник R. G. Dun & Co., Нью-Йорк.

Баттимер, Томас Х., юрист, Хидем и Бостон, шт. Массачусетс.

Берн, д-р К. Э., владелец компании C. E. Byrne Piano Co., Ист-41-стрит, Нью-Йорк.

Byrne, Joseph M., insurance, 800 Broad Street, Newark, N. J.

Берн, преосвященнейший монсеньор Уильям (д-р богословия, генеральный викарий), настоятель церкви св. Цецилии, Сент-Цецилия-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Byrnes, Patrick J., builder and general contractor, 105 East 31st Street, New
York City.

Кэхилл, Джон Х., юрист, Дей-стрит, 15, Нью-Йорк; широко известен своей деятельностью в сфере телефонной связи; вице-президент, секретарь, адвокат и директор New York Telephone Co. и Empire City Subway Co. Он также является директором American District Telephone Co.; Chesapeake and Potomac Telephone Co.; Holmes Protective Co.; New England Telephone and Telegraph Co.; Delaware Telegraph and Telephone Co.; Northwestern Telephone and Telegraph Co. и Southwestern Telephone and Telegraph Co.

Калнин, Джеймс, Лейквью-авеню, 101–107, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кэннон, Томас Х., член юридической фирмы Cannon & Poage, здание Фондовой биржи, Чикаго, шт. Иллинойс.

Карбрей, почтенный Феликс, Бенберри-плейс, Квебек, Канада; член Королевской ирландской академии; действительный член Королевского общества древностей Ирландии; член Комиссии по порту Квебека и Квебекского совета по торговле; консул Португалии в Квебеке и дуайен консульского корпуса; попечитель церкви св. Патрика и приюта св. Бригитты; представлял свой округ в парламенте провинции Квебек. Он был одним из пионеров в торговле лесоматериалами между рекой Св. Лаврентия и Южной Америкой; занимался общим комиссионным и судоходным бизнесом; был членом последовательно сменявших друг друга фирм: Carbray & Routh; Carbray, Routh & Co. и Carbray, Son & Co.

Кармоди, Т. Ф., юрист, Уотербери, шт. Коннектикут.

Карни, Майкл, представитель компании M. Carney & Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кэрролл, Эдвард, Национальный банк Ливенворта, Ливенворт, шт. Канзас.

Кэрролл, Эдвард Р., Ист-51-стрит, 333, Нью-Йорк; канцелярия клерка Суда общей сессии мира города и округа Нью-Йорк.

Carroll, John L., secretary, American Oil & Supply Co., 23 Division Place,
Newark, N. J.

Carter, Patrick, real estate, mortgages and insurance, 32 Westminster Street,
Providence, R. I.

Картер, почтенный Томас Х., Хелена, шт. Монтана; сенатор Соединенных Штатов.

Кейси, Майкл, совладелец Casey & Bacon, оптовых торговцев бакалейными товарами, Питтсфилд, шт. Массачусетс.

Cassidy, John J., 907 Adams Street, Wilmington, Del.

Кэссиди, Патрик (доктор медицины), Норидж, шт. Коннектикут; занимал должность генерального хирурга в штабе губернатора Коннектикута Лузона Б. Морриса в чине бригадного генерала.

Читтик, преп. Дж. Дж., Гайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоуренс, торговец мануфактурой, Уэст-Бридж-стрит, Осуго, шт. Нью-Йорк; президент L. Clancy, Sons & Co.; попечитель Сберегательного банка округа Осуго; директор электрической уличной железной дороги; член совета Нормальной школы; неоднократно отказывался от выдвижения своей кандидатуры на пост мэра Осуго.

Clare, William F., lawyer, 71 Nassau Street, New York City.

Кларк, преп. Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Clarke, James, of James Clarke & Co., booksellers and publishers, 3, 5 and
7 West 22d Street, New York City.

Clarke, Joseph I. C., Sunday editor, New York Herald, Herald Square, New
York City; residence, 159 West 95th Street.

Клери, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мен; потомок Джона Клери «из Ньюкасла, провинция Нью-Гэмпшир», который в 1750 году женился на Джейн Махони из Джорджтауна, шт. Мен. До 1760 года у них родилось четверо детей. Упомянутый здесь мистер Клери из Халлоуэлла, шт. Мен, был одним из основателей семейного союза Клери, члены которого собираются ежегодно.

Cockran, Hon. W. Bourke, 31 Nassau Street, New York City; a member of
Congress. (Life member of the Society.)

Коффи, преп. Майкл Дж., Ист-Кембридж, шт. Массачусетс.

Coghlan, Rev. Gerald P., 2141 North Broad Street, Philadelphia, Pa.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 271 Broadway, New York City.

Коулман, Джон, капиталист, Луисвилл, шт. Кентукки.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, Concord, N. H.

Коллинз, почтенный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир; производитель шерстяных изделий; бывший сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвященнейший Томас Дж. (д-р богословия), Лос-Анджелес, шт. Калифорния, епископ римско-католической епархии Монтерея и Лос-Анджелеса.

Кондон, Эдвард О'Мегер, Федеральный суд и почтамт, Нашвилл, шт. Теннесси; работал в вашингтонском офисе главного правительственного инженера-архитектора США в качестве инспектора государственных зданий; служил в армии Севера во время Гражданской войны.

Кони, Патрик Х., юрист, Канзас-авеню, 316, Топика, шт. Канзас. Он вступил в армию Севера в 1863 году в возрасте 15 лет, записавшись добровольцем в 111-й нью-йоркский пехотный полк. Был прикомандирован в качестве курьера по доставке депеш к штабу генерала Макдугалла, произведен в ординарцы-курьеры штаба генерала Нельсона А. Майлза, в этом качестве прошел путь до Аппоматтоксского сражения и капитуляции Ли, а 5 июня 1865 года был переведен в роту H 4-го нью-йоркского тяжелого артиллерийского полка. Служил до 5 октября 1865 года, когда был с почетом уволен в отставку на острове Хартс, шт. Нью-Йорк. Был ранен в битве при Пич-Орчард под Петерсбургом, шт. Виргиния, 16 июня 1864 года и вернулся в свое подразделение из госпиталя после шестидесяти дней выздоровления. Помимо юридической практики, он является президентом и управляющим Национальной инвестиционно-девелоперской компании, которая занимается освоением и развитием 11 000 акров земель, богатых полезными ископаемыми, газом и нефтью, в округе Бентон, шт. Миссури.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Коннери, Уильям П., Уилер-энд-Плезант-стритс, Линн, шт. Массачусетс; недавно баллотировался на пост мэра Линна.

Коннолли, кап. Джеймс, оператор недвижимости, Коронадо, шт. Калифорния. Он родился в графстве Каван, Ирландия, в 1842 году; приехал в эту страну всего десяти от роду и провел большую часть юности в Ист-Деннисе, мыс Код, шт. Массачусетс. Его юношеская страсть к морю нашла удовлетворение позже, когда он стал капитаном некоторых из лучших глубоководных парусников, выходивших из портов Балтимора, Бостона и других городов. Его первым командным судном стал барк May Queen, регулярное почтово-пассажирское судно на линии Балтимор — Рио, в 1872 году. Затем он командовал бостонским кораблем Pilgrim и совершил несколько плаваний в Ост-Индию. В 1884 году ему доверили командование кораблем Charger, более крупным и прекрасным судом, чем Pilgrim, на котором он совершил плавание в порты Японии. Следующим его судном стал South American, «флагманский корабль коммодора» флотилии Гастингса (Бостон), на котором он ходил к берегам Австралии и в другие регионы. За свою карьеру он совершил несколько рекордных плаваний, причем некоторые из этих рекордов не побиты до сих пор и остаются непревзойденными. Однажды он потерпел крушение у берегов Африки; после спасения он и его жена были гостеприимно приняты бурами в окрестных местах. По возвращении в Ист-Деннис, шт. Массачусетс, здоровье его жены ухудшилось, и он перевез ее в Коронадо, шт. Калифорния, надеясь, что смена климата пойдет ей на пользу, однако в 1901 году она скончалась. Она сопровождала мужа в нескольких плаваниях и побывала с ним во многих уголках земного шара. Капитан Коннолли много и увлекательно пишет. В настоящее время у него в рукописи готов роман о морской жизни под названием «Магия моря».

Коннолли, преп. Артур Т., Сентер-энд-Крейтон-стритс, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York City.

Кук, преп. Майкл Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Куни, бриг. ген. Майкл (армия США), в отставке, Т-стрит, N. W., 500, Вашингтон; родился в Ирландии; рядовой, капрал и сержант роты А 1-го кавалерийского полка США с 4 декабря 1856 г. по 4 декабря 1861 г.; квартирмейстер-сержант 6-го кавалерийского полка, декабрь 1864 г.; первый лейтенант 9-го кавалерийского полка, 28 июля 1866 г.; капитан, 1 января 1868 г.; майор 4-го кавалерийского полка, 10 декабря 1888 г.; подполковник 7-го кавалерийского полка, 2 июня 1897 г.; полковник 4-го кавалерийского полка, 9 июня 1899 г.; бригадный генерал в отставке, 23 апреля 1904 г.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Hugh M. (M. D.), 285 St. Nicholas Avenue, New York City.

Cox, Michael F. (M. D., M. R. I. A.), 26 Merrion Square, Dublin, Ireland.

Cox, Michael H., 54 Commerce Street, Boston, Mass.

Кокс, Уильям Т., Саус-Секонд-стрит, 12, Элизабет, шт. Нью-Джерси, владелец буксирной компании Cox’s Towing Line; в течение нескольких лет председатель комиссии по пожарной безопасности Элизабета; бывший начальник добровольной пожарной охраны Элизабета.

Койл, преп. Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Coyle, Rev. John D., 79 Davenport Avenue, New Haven, Conn.

Крейн, майор Джон, Бридж-стрит, 8 и 10, Нью-Йорк; член фирмы Crane & MacMahon, производящей колеса, заготовки для повозок и пиломатериалы лиственных пород. Среди занимаемых им должностей можно упомянуть: директор банка Ganesvoort Bank в Нью-Йорке; попечитель сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank; президент Ирландского эмигрантского общества; президент конференции Вознесения Общества св. Викентия де Поля; член Высшего совета Общества св. Викентия де Поля; председатель Финансового комитета по специальной работе того же общества; вице-президент компании Virginia and North Carolina Wheel Co., Ричмонд, шт. Виргиния; вице-президент компании St. Marys Spoke and Wheel Co., Сент-Мрис, шт. Огайо; попечитель Дома для солдат и матросов в Бате, шт. Нью-Йорк; вице-президент Общества Армии Теннесси. Он также является членом Нью-Йоркского командования Военного ордена Лояльного легиона, Нью-Йоркского общества «Дружеские сыновья святого Патрика» и других организаций. Во время Гражданской войны он был офицером по командному назначению в 6-м и 17-м висконсинских пехотных полках, прошел четырехлетнюю службу в зонах активных боевых действий и долгое время исполнял обязанности адъютанта полка и бригады.

Криг, преп. Джон Т. (лиценциат канонического права, лиценциат богословия, доктор канонического права), Католический университет, Вашингтон; доцент канонического права.

Кример, Уолтер Х., Прескотт-плейс, 4, Линн, шт. Массачусетс. Его прадед, Эдвард Кример, родился в Кинсейле, Ирландия, в 1756 году, окончил Тринити-колледж в Дублине и в 1784 году поселился в Салеме, шт. Массачусетс. Он работал там врачом. У этого Эдварда был сын Джордж, который женился на Ханне Гарднер, чьей матерью была Мэри Салливан, сестра генерала Джона Салливана, участника Революции, и губернатора Массачусетса Джеймса Салливана. Упомянутый здесь Уолтер Х. Кример является внуком вышеупомянутых Джорджа и Ханны (Гарднер) Кример.

Crimmins, Cyril, of the Crimmins Realty Co., 624 Madison Avenue, New
York City. (Life member of the Society.)

Кримминс, почтенный Джон Д., Ист-68-стрит, 40, Нью-Йорк; пожизненный член Общества; президент-генерал организации в 1901, 1902 и 1905 годах. Мистер Кримминс занимал должность паркового комиссара города Нью-Йорка с 1883 по 1888 год, в течение которого он был казначеем и президентом правления. В 1894 году он входил в состав Совета инспекторов военной академии в Вест-Пойнте, а в 1892 и 1904 годах был выборщиком президента (от Демократической партии). Он был назначен губернатором Рузвельтом и работал членом Комиссии по пересмотру хартии Большого Нью-Йорка. В 1894 году он был членом Конституционного конвента штата Нью-Йорк. Мистер Кримминс является членом Нью-Йоркской торгово-промышленной палаты и занимает официальные должности во многих железнодорожных, риелторских и банковских корпорациях. Он является президентом компании Essex and Hudson Land Improvement Co.; почетным вице-президентом компании Trust Company of America, Нью-Йорк; вице-президентом компании Title Insurance Co. of New York; вице-президентом компании New York Mortgage and Security Co.; директором банка Fifth Avenue Bank of New York, а также директором в следующих компаниях: Century Realty Co. и Chelsea Realty Co. Он активно участвует в благотворительной деятельности Римско-католической церкви, а также в межконфессиональных благотворительных организациях. Он является членом совета управляющих Общества по предотвращению жестокости к животным; членом исполнительного комитета нью-йоркского отделения Американского национального общества Красного Креста; членом совета директоров железнодорожной компании Pennsylvania, New York and Long Island Railroad Co.; членом совета директоров банка Metropolitan Bank; членом совета управляющих больницы St. Vincent’s Hospital; членом попечительского совета St. John’s Guild, а также Провиденсского ссудного общества Нью-Йорка. Мистер Кримминс также является директором нью-йоркской компании City and Suburban Homes Co., целью которой является обеспечение трудящихся образцовым жильем по умеренной цене. Он является членом следующих клубов: Католического, Метрополитен, Юристов, Демократического, Манхэттен, а также гольф-клуба Wee Burn Golf Club, президентом которого он ранее являлся. Кроме того, он состоит в совете управляющих детского приюта Sevilla Home for Children, являющегося межконфессиональной благотворительной организацией, а также является одним из управляющих Общества реформации несовершеннолетних правонарушителей.

Кримминс, кап. Мартин Л., армия США; в распоряжении Военного министерства, Вашингтон; сын почтенного Джона Д. Кримминса из Нью-Йорка.

Кронин, кап. Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Croston, J. F. (M. D.), 83 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Cummings, Matthew J., overseer of the poor, 616 Eddy Street, Providence,
R. I.

Камминс, преп. Джон Ф., Рослиндейл (Бостон), шт. Массачусетс.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Курран, Филип А., представитель компании Curran Dry Goods Co., Уотербери, шт. Коннектикут.

Карри, Эдмонд Дж., Ист-89-стрит, 69–71, Нью-Йорк.

Daly, John J., 1045 Longwood Avenue, Bronx, New York City; foreman,
U. S. Immigration buildings, Ellis Island.

Дейли, почтенный Джозеф Ф. (доктор права), Уолл-стрит, Нью-Йорк; главный судья Суда общих тяжб Нью-Йорка в 1890–1896 гг.; судья Верховного суда Нью-Йорка в 1896–1898 гг.; член Совета управляющих Римско-католического сиротского приюта; член Консультативного совета больницы St. Vincent’s Hospital; в 1900 году работал в комиссии по пересмотру законов Пуэрто-Рико.

Данагер, почтенный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк; член Государственного совета экспертов по правовым вопросам; многолетний судья городского суда Олбани.

Данверс, Роберт Э., Уэст-58-стрит (дом St. Albans), 349–351, Нью-Йорк; торговец железом и сталью.

Даси, Чарльз В., здание Торговой палаты, Брод-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; пароходный и страховой агент; генеральный восточный агент пароходной компании Anchor Line S. S. Co. и Итальянской королевской почтовой пароходной компании; генеральный агент Insular Navigation Co.; генеральное агентство по морским путешествиям.

Дэвис, Джон Х., помощник кассира банка Seaboard National Bank, Нью-Йорк.

Day, Joseph P., real estate, 932 Eighth Avenue, New York City.

Дивз, Ричард, представитель фирмы Richard Deeves & Son, строители, Бродвей, 305–309, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Делаханти, д-р У. Дж., Трамбалл-сквер, Вустер, шт. Массачусетс.

Делеханти, почтенный Ф. Б., Судейские палаты, Суд, Сити-Холл-парк, Нью-Йорк; судья городского суда.

Дэмпси, Джордж С., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Уильям П., казначей и управляющий предприятий Dempsey Bleachery and Dye Works, Потокет, шт. Род-Айленд.

ДеРу, преп. Питер, церковь св. Иосифа, Норт-Фёрсти-стрит, 45, Портленд, шт. Орегон; автор труда «История Америки до Колумба», чрезвычайно интересного и ценного сочинения.

Devlin, James H., 35 Parsons Street, Brighton (Boston), Mass.

Девлин, Джеймс Х. (мл.), юрист, Барристерс-Холл, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Диксон, Ричард, страхование, Уильям-стрит, 52–54, Нью-Йорк.

Donahue, Dan A., 178 Essex Street, Salem, Mass.

Донахью, Р. Дж., кассир Национального банка Огденсберга, шт. Нью-Йорк.

Donnelly, Thomas F., lawyer, 257 Broadway, New York City.

Donoghue, D. F. (M. D.), 240 Maple Street, Holyoke, Mass.

Донован, Даниэль, Хай-Рок-стрит, 21, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., особенно в том, что касается Ирландии.

Донован, Генри Ф., редактор и владелец газеты The Chicago Eagle, здание «Тевтоник», Чикаго, шт. Иллинойс; в прошлом полковник и генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса.

Donovan, John W., real estate, mortgages and insurance, 360 West 125th
Street, New York City.

Донован, д-р С. Э., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Донован, кол. Уильям Х., Лоуренс, шт. Массачусетс; командир 9-го полка массачусетского добровольческого ополчения; служил с полком на Кубе во время недавней войны с Испанией.

Дули, Майкл Ф., сотрудник компании Union Trust Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Дауд, Уиллис Б., юрист, Бродвей, 141, Нью-Йорк; правнук Корнелиуса Дауда, который приехал в эту страну около 1750 года и поселился в округе Мур, шт. Северная Каролина, где занял видное положение. Семья добилась больших успехов и известности в Северной Каролине.

Даулинг, преп. Остин, настоятель собора, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Даунинг, Бернард, секретарь президента боро Манхэттен, Сити-Холл, Нью-Йорк.

Даунинг, Д. П., сотрудник National Biscuit Company, Кембридж, шт. Массачусетс.

Дойл, Альфред Л., сотрудник компании John F. Doyle & Sons, агенты по недвижимости, брокеры и оценщики, Уильям-стрит, 45, Нью-Йорк.

Дойл, Джеймс, Фронт-стрит, 50, Нью-Йорк; старейший из ныне живущих представителей мучной торговли в Нью-Йорке; член Нью-Йоркской товарной биржи с момента ее основания; член совета управляющих биржи в 1897–1901 гг. Он и его сын Натаниэль ведут торговые дела совместно под названием James Doyle & Company.

Дойл, Джон Ф., представитель фирмы John F. Doyle & Sons, Уильям-стрит, 45, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Мистер Дойл является старшим партнером фирмы по недвижимости John F. Doyle & Sons. Он родился в Нью-Йорке в 1837 году, сын Джеймса Дойла, участвовавшего в ирландской революции 1798 года и приехавшего в Соединенные Штаты в начале 1806 года. У этого Джеймса Дойла, иммигранта, был сын, погибший во Флоридской войне 1837 года, и внук, павший в 1861 году сражаясь за Союз. Джон Ф. Дойл, герой этого очерка и член Общества, поступил в юридическую контору Александра Гамильтона, внука первого министра финансов (впоследствии фирма Hamilton, Rives & Rogers), и оставался с ними с 1853 по 1869 год, одновременно изучая право и получив допуск к адвокатуре в 1862 году. Членами фирмы были Александр Гамильтон, Фрэнсис Р. Ривз, сын Уильяма К. Ривза из Виргинии, в разное время бывшего министром во Франции и сенатором, и Натаниэль Пендлтон Роджерс — все из старинных семей участников Революции. Управление мистером Дойлом некоторыми объектами недвижимости на Уолл-стрит для них в этот период стало настолько заметным, что они настоятельно призвали его взять на себя управление их имениями, что он и сделал. Вскоре последовало приобретение имений таких известных людей, как миссис Гарриет Л. Лэнгдон, внучка по мужу первого Джона Джейкоба Астора, Джон Пайн Марч, миссис Морган Л. Ливингстон, Джордж Л. Скайлер, Джеймс М. Пендлтон, А. Ньюболд Моррис, Джеймс Х. Джонс, Джон Стюард-мл., покойный Ройал Фелпс, Ройал Фелпс Кэрролл, Роберт С. Минтурн, имение покойной Гертруды Л. Лаундс, Уильям Х. Кинг из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, и другие, слишком многочисленные, чтобы перечислять их подробно. Особенностью его карьеры успешного управляющего является тот факт, что деловые ассоциации и связи, сформированные им в самом начале, сохранились в неприкосновенности до сих пор. Среди заметных сделок по продаже, заключенных им, можно назвать продажу от Уильяма Х. Морриса Джону Джейкобу Астору в 1880 году 150 акров участков в двадцать третьем ратушном округе на реке Гарлем и прилегающих к ней территориях; крупную продажу участков в Южном Бруклине у Гованус-Бей в 1884 году. Мистер Дойл сегодня представляет те же старые и хорошо известные семьи и имения, которые он представлял пятьдесят четыре года назад. За свою карьеру мистер Дойл встречался и вел дела с некоторыми из самых выдающихся людей, связанных с известными в американской истории семействами, такими как три из четырех сыновей первого Александра Гамильтона, адмирал Фаррагут, кап. Персиваль Дрейтон, Роулинс Лаундс из Южной Каролины, Уильям К. Ривз, сенатор США от Виргинии, в свое время бывший министром во Франции, Джордж Л. Скайлер, внук Филипа Скайлера и владелец знаменитой яхты America, Филип Скайлер, его сын, Генри Гриннелл, прославившийся своими арктическими экспедициями, Роберт Дж. и Мортимер Ливингстоны, почтенный Джон Ли Кэрролл, коммодор Уильям К. Вандербильт и десятки других, не менее известных, помимо представления ветвей четырех прямых потомков подписавших Декларацию независимости. Его два сына, полк. Джон Ф. Дойл (мл.) и Альфред Л. Дойл, уже много лет работают вместе с ним в бизнесе, и все трое пользуются завидной репутацией благодаря своей честности, способностям и осмотрительности во всех начинаниях.

Doyle, Col. John F., Jr., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New
York City.

Дойл, Натаниэль, представитель фирмы James Doyle & Co., мука и т. д.; Фронт-стрит, 50, Нью-Йорк; член совета управляющих Нью-Йоркской товарной биржи; член клуба New York Club, 5-я авеню и 35-я улица; член Ассоциации ветеранов 7-го полка Национальной гвардии штата Нью-Йорк.

Drummond, M. J., of M. J. Drummond & Co., 182 Broadway, New York
City.

Даффи, П. П., Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Dwyer, J. R., 732 Alpine St., Los Angeles, Cal.

Дайер, Уильям Х. (доктор медицины), Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Редактор журнала «The Rosary Magazine», Сомерсет, шт. Огайо. (Пожизненный член Общества.)

Иган, Джеймс Т., член юридической фирмы Gorman, Egan & Gorman, здание «Баниган», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, преп. М. Х., настоятель церкви Святого Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Egan, Hon. Patrick, 18 Broadway, New York City; recently United States
Minister to Chili.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Эллиотт, д-р Джордж В., Иммиграционное бюро, остров Эллис, шт. Нью-Йорк. Он является официально аккредитованным представителем канадского правительства в порту Нью-Йорка, сотрудничающим со службой общественного здравоохранения и морских госпиталей Соединенных Штатов в связи с медицинским осмотром иностранцев, проходящих через иммиграционную станцию США на острове Эллис и направляющихся во все пункты назначения в Доминионе Канада. Доктор Эллиотт — уроженец Ирландии.

Emmet, J. Duncan (M. D.), 103 Madison Avenue, New York City.

Эммет, Роберт, Прайори, Уорик, Англия.

Эммет, Томас Аддис (доктор медицины, доктор права), Мэдисон-авеню, 89, Нью-Йорк (пожизненный член Общества); внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Юстас, почтенный Александр С., член юридической фирмы A. C. & J. P. Eustace, Ист-Вотер-стрит, 334, Элмира, шт. Нью-Йорк; на протяжении многих лет выступавший в качестве поверенного или адвоката во многих важнейших судебных процессах в судах южного и западного Нью-Йорка; в течение трех лет до 1893 года был президентом Комиссии по государственной службе штата Нью-Йорк.

Фэллон, почтенный Джозеф Д. (доктор права), Бродвей, 789, Южный Бостон, шт. Массачусетс; судья муниципального суда Южного Бостона; вице-президент сберегательного банка Union Institution for Savings.

Fallon, Hon. Joseph P., 1900 Lexington Avenue, New York City; justice
of the Ninth District Municipal Court.

Farley, Most Rev. John M. (D. D.), 452 Madison Ave., New York City.

Фаррелл, Джеймс П., управляющий Бруклинской дисциплинарной учебной школы, 18-я авеню между 56-й и 58-й улицами, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Farrell, John F., Brander-Walsh Co., 89 Worth Street, New York City.

Farrell, John T. (M. D.), 16 Messer Street, Providence, R. I.

Фаррелли, Фрэнк Т., компания Springfield News Co., Мейн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Фаррелли, Стивен, компания American News Co., Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Фили, Уильям Дж., казначей компании W. J. Feeley Co., мастера по серебру и производители ювелирных изделий, Эдди-стрит, 185, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Фергюсон, Хью, представитель фирмы Hugh Ferguson & Co., Джордж-стрит, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Финен, преп. Дж. Э., Тилтон, шт. Нью-Гэмпшир.

Финн, преп. Томас Дж., а/я 242, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Fitzgerald, Rev. D. W., 9 Pleasant Street, Penacook (Concord), N. H.

Фицджеральд, почтенный Джеймс, Нью-Йорк; судья Верховного суда Нью-Йорка.

Фицпатрик, Эдвард, сотрудник газеты Louisville Times (Луисвилл, шт. Кентукки); житель Нью-Олбани, шт. Индиана; член комитета по отбору книг для публичной библиотеки Нью-Олбани; с 1878 по 1885 год был корреспондентом газеты Louisville Courier-Journal в Индиане, освещал работу легислатуры в течение двух созывов (1883–1885 гг.) для этой газеты и одновременно был помощником главного клерка в Палате представителей; в 1885 году был назначен клерком на склад квартирмейстерской службы США в Джефферсонвилле, шт. Индиана, но уволился, чтобы снова поступить на службу в Courier-Journal в качестве политического репортера в Луисвилле; четыре года работал в газете Louisville Post; вернулся в Courier-Journal; был переведен в Times (вечернее издание Courier-Journal) и проработал в этой газете много лет. Он проницательный и сильный публицист, один из талантливейших деятелей американской журналистики.

Фицпатрик, Томас Б., старший партнер фирмы Brown, Durrell & Co., импортеры и производители, Кингстон-стрит, 104, Бостон, шт. Массачусетс; здание Рэнд-Макнелли, Чикаго, шт. Иллинойс, и Уэст-19-стрит, 11–19, Нью-Йорк; президент сберегательного банка Union Institution for Savings в Бостоне и директор компании United States Trust Co. этого города.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Dorchester Center,
Mass.

Фланнаган, Эндрю Дж. (доктор стоматологии), Мейн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Флэннери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; совладелец компании John Flannery Co., хлопковых маклеров и комиссионеров; был унтер-офицером подразделения Irish Jasper Greens в гарнизоне Форт-Пуласки в 1861 году; позже был лейтенантом и капитаном армии Конфедеративных Штатов Америки, служил под началом генерала Джо Джонстона и генерала Худа; в 1865 году стал партнером в хлопковой фирме L. J. Guilmartin & Co., владевшей линией пароходов из Чарлстона, шт. Южная Каролина, в Палатку, шт. Флорида; выкупил бизнес в 1877 году; основал дом John Flannery & Co.; стал директором и президентом Южного банка штата Джорджия; является экс-президентом Южной хлопковой биржи; капитаном Jasper Greens в 1872–1898 гг.

Fogarty, James A., 264 Blatchley Avenue, New Haven, Conn., recently a
police commissioner of New Haven.

Фогарти, Джеремия В., Управление регистрации актов гражданского состояния, Бостон, шт. Массачусетс.

Фокс, Джон Дж., Батгейт-авеню, 1908–1910, Нью-Йорк.

Фой, Джулиус Л., юрист, здание «Риальто», Сент-Луис, шт. Миссури.

Гаффни, почтенный Т. Сент-Джон, юрист; кавалер ордена Почетного легиона; Риверсайд-драйв, 41, Нью-Йорк; в настоящее время генеральный консул США в Дрездене, Германия.

Gallagher, Patrick, contractor and builder, 11 East 59th Street, New York
City. (Life member of the Society.)

Гарган, почтенный Томас Дж., член юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; пожизненный член Общества и его президент-генерал в 1899 и 1900 годах; член Комиссии по транзиту Бостона; директор компании United States Trust Co.; директор компании Columbian National Life Insurance Co.

Гарриган, преосвященнейший Филип Дж. (д-р богословия), епископ римско-католической епархии Су-Сити, шт. Айова.

Garrity, P. H., 221 Bank Street, Waterbury, Conn.

Garvan, Francis P., assistant district attorney, 23 Fifth Avenue, New York
City.

Garvan, Hon. Patrick, 236 Farmington Avenue, Hartford, Conn.; paper
and paper stock. (Life member of the Society.)

Геоган, Чарльз А., Уэст-Бродвей, 537–539, Нью-Йорк.

Геоган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта (пожизненный член Общества); вице-президент совета по образованию Солт-Лейк-Сити; директор Utah National Bank; директор Utah Loan and Building Association; директор Butler Liberal Manufacturing Co. (все три предприятия находятся в Солт-Лейк-Сити); а также директор во многих других корпорациях. Он является генеральным агентом в штате Юта компаний Swift & Co. из Чикаго; Borden’s Condensed Milk Co. из Нью-Йорка; American Can Co. из Нью-Йорка и Pennsylvania Salt Mfg. Co. из Филадельфии. Он выступает брокером следующих компаний: Western Sugar Refining Co. из Сан-Франциско, шт. Калифорния; Utah Sugar Co. из Лехи, шт. Юта; Amalgamated Sugar Co. из Огдена, шт. Юта; Idaho Sugar Co. из Айдахо-Фолс, шт. Айдахо, и Fremont County Sugar Co. из Шугар-Сити, шт. Айдахо.

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York City. (Life member
of the Society.)

Геоган, Уолтер Ф., Уэст-Бродвей, 537–539, Нью-Йорк.

Гиббонс, Джон Т., купец, угол Пойдрас-стрит и Саус-Питерс-стрит, Новый Орлеан, шт. Луизиана; брат кардинала Гиббонса. (Пожизненный член Общества.)

Гиллеспи, Джордж Дж., член юридической фирмы Gillespie & O’Connor, Пайн-стрит, 56, Нью-Йорк; попечитель Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член совета управляющих Нью-Йоркского римско-католического сиротского приюта; вице-президент Частного совета Общества св. Викентия де Поля в Нью-Йорке; член Совета по образованию Нью-Йорка; недавно — комиссар по налогам города Нью-Йорка. (Пожизненный член Общества.)

Гилман, Джон Э., Хокинс-стрит, 43, Бостон, шт. Массачусетс; занимал должность генерального адъютанта в штабе национального главнокомандующего Великой армии Республики. В августе 1862 года мистер Гилман записался добровольцем в роту E 12-го массачусетского пехотного полка (полк Вебстера) и участвовал в кампаниях под командованием генералов Поупа, Макклеллана, Бернсайда, Хукера и Мида вплоть до битвы при Геттисберге, шт. Пенсильвания, где 2 июля 1863 года ему оторвало снарядом правую руку около плеча. Получив увольнение из армии 28 сентября 1863 года, он вернулся в Бостон. В 1864 году он поступил на государственную службу и работал в различных ведомствах до 1883 года, когда был назначен расчетным клерком дирекции общественных заведений Бостона. 2 апреля 1901 года был назначен комиссаром по оказанию помощи солдатам. Он состоял товарищем по оружию в постах 14, 7 и 26 Великой армии Республики с 1868 года, причем в 1888 году командовал последним из названных постов. Был инспектором департамента массачусетского отделения Великой армии Республики в 1895 году; младшим вице-командиром в 1896 году; старшим вице-командиром в 1897 году; делегатом от штата без фиксированного округа в 1898 году и командующим департамента в 1899 году.

Гофф, почтенный Джон В., судья-регистратор (recorder), Нью-Йорк.

Горман, Деннис Дж., бюро налоговых оценщиков, Сити-Холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Горман, Джон Ф., юрист, здание Стивена Жирара, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Горман, Уильям, юрист, здание Стивена Жирара, Филадельфия, шт. Пенсильвания; член Ассоциации адвокатов Пенсильвании, Пенсильванской академии изящных искусств, Американской академии социально-политических наук, Ассоциации выпускников Пенсильванского университета и других организаций. Занимает официальную должность в компании Commonwealth Title Insurance and Trust Co. в Филадельфии. (Пожизненный член Общества.)

Гилфойл, Фрэнсис П., юрист, Уотербери, шт. Коннектикут.

Гриффин, Джон Ф., страхование, Скоухиган, шт. Мен.

Griffin, Rt. Rev. Mgr. Thomas (D. D.), St. John’s presbytery, 44 Temple
Street, Worcester, Mass.

Hagan, James H., treasurer of the Park Brewing Co., 1100 Elmwood Avenue,
Providence, R. I.

Haggerty, J. Henry, of the Haggerty Refining Co., oils, 50 South Street,
New York City.

Haigney, John, 439 58th Street, Brooklyn, N. Y.

Halley, Charles V., 1014 East 175th Street, New York City.

Ханнан, почтенный Джон, мэр Огденсберга, шт. Нью-Йорк; президент компании Ogdensburg Coal and Towing Co.

Хэнрахан, Джон Д. (доктор медицины), Ратленд, шт. Вермонт, уроженец графства Лимерик, Ирландия; получил медицинское образование в Университете города Нью-Йорк в 1867 году; в июне 1861 года по результатам экзамена (не имея диплома об окончании) был назначен хирургом ВМС Соединенных Штатов и прослужил всю Гражданскую войну. Суда, на которых он служил, выполняли задачи в основном на реках Виргинии и Северной Каролины, где он служил как в армии, так и на флоте, благодаря чему получил опыт работы в обеих ветвях службы, особенно в хирургической области. В августе 1863 года судно, на котором он служил, было захвачено в устье реки Раппаханнок, и все находящиеся на борту попали в плен. Их перевезли сушей в Ричмонд, где заключили в тюрьму Либби. В то время у конфедератов ощущался острый недостаток хирургов и медикаментов, и его спросили, не согласится ли он отправиться на остров Бель-Айл для оказания помощи пленным северянам. Посоветовавшись с товарищами по заключению, он дал согласие и в течение шести недель добросовестно ухаживал за больными и ранеными пленными северянами в крайне тяжелых условиях при очень ограниченном наборе медицинских средств. После этого он был освобожден под честное слово. Находясь в статусе военнопленного, он встретил с наибольшей учтивостью и вниманием со стороны медицинского персонала и офицеров Конфедерации. После окончания войны он обосновался в Нью-Йорке, но уже почти сорок лет является жителем Ратленда, шт. Вермонт. В течение многих лет он был городским врачом Ратленда. Был назначен хирургом 3-го вермонтского полка в 1871 году губернатором Стюартом; стал первым президентом Медицинского и хирургического общества округа Ратленд; занимал должность директора и врача-консультанта больницы в Ратленде, шт. Вермонт; врача-консультанта больницы Фанни Аллен в Винуски, шт. Вермонт; члена Санитарной ассоциации Вермонта и члена Вермонтского общества по предотвращению туберкулеза; президента поселка Ратленд в течение двух лет и попечителя в течение восьми лет; окружного комиссара сроком на один год; президента экзаменационной комиссии по делам пенсионеров США в течение четырех лет при президенте Кливленде и президента той же комиссии в течение четырех лет при президенте Гаррисоне. Он был почтмейстером Ратленда во время второго президентского срока президента Кливленда. С момента основания он является активным членом Великой армии Республики; хирургом Поста Робертса, крупнейшего в Вермонте; три срока прослужил медицинским директором Департамента; состоял в штабах трех главнокомандующих — Визи, Палмера и Вайсерта; был членом штаба главнокомандующего Стюарта. Доктор Хэнрахан является автором нескольких медицинских статей, выполнил множество хирургических операций и прошел через несколько эпидемий оспы и дифтерии. Он был делегатом на национальных съездах Демократической партии в 1884 и 1888 годах и председателем делегации от Вермонта на национальном съезде в 1892 году. Также был делегатом на национальном съезде Демократической партии в Сент-Луисе в 1904 году и на съезде Древнего ордена хибернианцев в Сент-Луисе 19 июля 1904 года.

Хэнлон, Маркус, а/я 1920, Нью-Йорк.

Харбисон, почтенный Александр, Хартфорд, шт. Коннектикут, недавно мэр Хартфорда.

Харрингтон, преп. Дж. К., настоятель церкви св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, преп. Джон М., Ороно, шт. Мен.

Харрис, Чарльз Н., Трайон-Роу, Нью-Йорк.

Harson, M. Joseph, Catholic Club, 120 Central Park South, New York City.

Hayes, John F. (M. D.), 15 South Elm Street, Waterbury, Conn.

Hayes, Hon. Nicholas J., sheriff, County of New York, 299 Broadway, New
York City.

Хейс, полк. Патрик Э., Потокет, шт. Род-Айленд.

Hayes, Timothy J., 688 Lafayette Avenue, Brooklyn, N. Y.

Healy, David, 70 Jane Street, New York City; U. S. Immigration service.

Хили, Джон Ф., главный управляющий компании Davis Coal and Coke Co., Томас, округ Такер, шт. Западая Виргиния.

Healy, Richard, cloaks, suits, furs, etc., 512 Main Street, Worcester, Mass.

Хеннесси, Майкл Э., сотрудник газеты Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс; газетчик с большим опытом и исключительными способностями.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Хики, Джеймс Г., управляющий отелем United States Hotel, Бостон, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Hickey, John J., plumbing contractor, 8 East 129th Street, New York City.

Хики, преп. Уильям А., Клинтон, шт. Массачусетс.

Higgins, James J., 85 Court Street, Elizabeth, N. J.

Хобан, преосвященнейший М. Дж. (д-р богословия), Скрантон, шт. Пенсильвания, епископ римско-католической епархии Скрантона.

Hogan, John W., lawyer, 4 Weybosset Street, Providence, R. I.; recently a
candidate for Congress.

Holland, John P., 95 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хориган, Корнелиус, Мейн-стрит, 229 и 231, Биддефорд, шт. Мен; казначей компании Andrews & Horigan Co.; был членом легислатуры штата Мен.

Хаус, Осборн, секретарь и казначей Совета страховщиков от пожаров, Килби-стрит, 55, Бостон, шт. Массачусетс. Он является потомком Дэвида О'Киллы (О'Келли), поселившегося на мысе Код еще в 1657 году и упомянутого в старых записях Ярмута, шт. Массачусетс, как «ирландец». В записях указано, что по окончании Войны короля Филипа с О'Киллы была взыскана соразмерная доля в покрытие расходов на эту борьбу.

Хьюз, преп. Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Херли, Джеймс Х., здание компании Union Trust Co. Building, Провиденс, шт. Род-Айленд; управляющий отделом недвижимости G. L. & H. J. Gross.

Херли, Джон Э., Вашингтон-стрит, 63, Провиденс, шт. Род-Айленд; вице-президент и управляющий компании Remington Printing Co.; в 1904 году — президент Ассоциации мастеров-печатников Род-Айленда.

Jameson, W. R., 1786 Bathgate Avenue, borough of the Bronx, New York
City.

Дженкинсон, Ричард С., Хай-стрит, 678, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; совладелец R. C. Jenkinson & Co., производителей металлических изделий; кандидат на пост мэра Ньюарка в 1901 г.; был президентом Торговой палаты Ньюарка в 1898–1899 и 1900 гг.; являлся директором компании Newark Gas Co.; был президентом Комиссии штата Нью-Джерси по Панамериканской выставке и одним из вице-президентов выставки, представляя штат Нью-Джерси по назначению губернатора Вурхиза.

Jennings, Michael J., 753 Third Avenue, New York City.

Johnson, James G., of James G. Johnson & Co., 649, 651, 653 and 655
Broadway, New York City.

Jordan, Michael J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Джойс, Бернард Дж., торговый агент, здание Торговой палаты, Бостон, шт. Массачусетс.

Joyce, John Jay, 47 Macdougal Street, New York City.

Кейн, Джон Х. (доктор медицины), Лексингтон, шт. Массачусетс.

Кин, высокопреосвященнейший Джон Дж. (д-р богословия), Дубьюк, шт. Айова; архиепископ римско-католической архиепархии Дубьюка.

Kearney, James, lawyer, 220 Broadway, New York City.

Китинг, Патрик М., член юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Кинан, Джон Дж., Публичная библиотека, Копли-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Kehoe, John F., 26 Broadway, New York City; officially connected with
many corporations. (Life member of the Society.)

Келли, Юджин, здание «Темпл-корт», Нью-Йорк.

Келли, Джон Форрест (доктор философии), Питтсфилд, шт. Массачусетс; родился близ Каррик-он-Суира, Ирландия. Получил образование в Технологическом институте Стивенса в Хобокене, шт. Нью-Джерси, в 1878 году получил степень бакалавра права, а в 1881 году — степень доктора философии. Его первой работой была должность ассистента Томаса А. Эдисона в лаборатории Менло-Парка, где его деятельность в основном касалась химии редких земель. В конце 1879 года мистер Келли стал инженером-электриком нью-йоркского филиала компании Western Electric Company. Это было время общего внедрения телефона и первого применения динамо-машин в телеграфных целях. Мистер Келли прошел тщательную подготовку в области конструирования и установки инструментов для телеграфии и телефонии, а также известных в то время измерительных приборов. В 1882 году он стал лаборантным ассистентом Эдварда Уэстона, в то время главного электрика United States Electric Lighting Company, и, за исключением года, проведенного на сотрудничестве с Ремингтонами, мистер Келли продолжал работу с миром Уэстона до июля 1886 года. Некоторые из важнейших работ, такие как исследования, завершившиеся открытием высокоомных сплавов с очень низкими или даже отрицательными температурными коэффициентами, были в основном выполнены мистером Келли под общим руководством мистера Уэстона, преемником которого в качестве главного электрика United States Electric Lighting Company мистер Келли и стал; в 1889 году эта компания перешла к интересам Вестингауза, но мистер Келли сохранял свою должность главного электрика до января 1892 года, когда подал в отставку, чтобы присоединиться к Уильяму Стэнли для экспериментальной работы. Работа, проделанная мистером Келли в этом направлении, дала мощный толчок развитию бизнеса с использованием переменного тока. Изобретательская деятельность мистера Келли частично представлена восемьюстью патентами. Искусство создания трансформаторов и генераторов переменного тока было революционизировано, и мистер Келли со своими коллегами первыми внедрили многофазные двигатели в реальную коммерческую эксплуатацию. Этот успех естественным образом привел к работам по передаче энергии на большие расстояния, и первые в мире установки для передачи энергии на большие расстояния в Калифорнии были предприняты по рекомендации и совету мистера Келли. Он первым создал гистерезисно стабильную сталь — вопрос, имеющий гораздо большую важность, чем сравнительно зрелищные работы по передаче энергии. В настоящее время мистер Келли занимает должности президента John F. Kelly Engineering Company, президента Cokel Company и президента Telelectric Company, а также президента Conchas River Power Company и директора Southwestern Exploration Company. Компания Cokel Company создана для коммерческого использования изобретения мистера Э. В. Кука, с помощью которого продукты питания могут полностью обезвоживаться, теряя в среднем девяносто процентов своего веса. Продукты питания, высушенные по этому процессу, несмотря на отсутствие каких-либо химических консервантов, совершенно стабильны и при этом сохраняют свою первозданную свежесть в условиях экстремальных температур, а при подаче на стол неотличимы от свежих продуктов обычного типа. Компания Telelectric Company создана для производства электрических пианино-плееров, которые работают либо полностью автоматически, либо полностью управляются по желанию. Мистер Келли женился на мисс Хлен Фишер в Нью-Йорке в 1892 году, у них двое детей — Оуэн и Довналл. Мистер Келли является убежденным и непоколебимым ирландским националистом, и его великолепная щедрость по отношению к этому делу хорошо известна.

Келли, Майкл Ф. (доктор медицины), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Келли, Т. П., Уэст-22-я улица, 544, Нью-Йорк; представитель компании T. P. Kelly & Co., производителей черного графита, литейных покрытий, припасов и т. д.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Келли, Уильям Дж., страхование, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Кина, Джон Ф., городской клерк, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мен.

Кеннеди, Дэниел, представитель компании Kennedy Valve Manufacturing Co., Коксаки, шт. Нью-Йорк.

Кенни, Джеймс В., пивоварня Park Brewery, Террас-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; вице-президент и директор банка Federal Trust Co., Бостон.

Kenney, Thomas, 143 Summer Street, Worcester, Mass.

Кенни, Томас Ф. (мед. д-р), Вена, Австрия.

Kerby, John E., architect, 481 Fifth Avenue, New York City.

Kiernan, Patrick, 265 West 43d Street, New York City.

Килмартин, Томас Дж. (мед. д-р), Уотербери, шт. Коннектикут.

Килрой, Филип (мед. д-р), Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Кивел, поч. Джон, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

Knights of St. Patrick, San Francisco, Cal. (Life membership.) Care of
John Mulhern, 124 Market Street, San Francisco.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Лэмсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командующий 16-м полком (шт. Массачусетс), 1861 г.; помощник генерал-адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штабе генерала Хукера; является членом Общества колониальных войн, Сыновей американской революции и Военного ордена Лояльного легиона; один из его предков высадился в Ипсвиче, шт. Массачусетс, в 1632 году и получил земельный надел в 350 акров; другой предок, Сэмюэл из Рединга, шт. Массачусетс, участвовал в войне короля Филипа и имел сына в экспедиции 1711 года. Другой член семьи, Сэмюэл из Уэстона, командовал ротой в Конкорде, шт. Массачусетс, 19 апреля 1775 года и в течение многих лет был майором и полковником 3-го полка Мидлсекса, умерев в 1795 году.

Lappin, J. J., 7 Grant Street, Portland, Me.

Лавелл, Джон, следственный отдел, почтамт, Кливленд, шт. Огайо.

Lawler, Joseph A., 308 West 14th Street, New York City.

Лолер, Томас Б., 70, Пятая авеню, Нью-Йорк; из издательства Ginn & Company; член Американского восточного общества и Археологического общества Америки.

Лоулесс, поч. Джозеф Т., юрист, Норфолк, шт. Виргиния; недавно секретарь штата Виргиния; ныне полковник в штабе губернатора Виргинии.

Lawlor, P. J., 417 East Main Street, Waterbury, Conn.

Lawlor, Thomas F., lawyer, 65 Bank Street, Waterbury, Conn.

Leahy, Matthew W., 257 Franklin Street, New Haven, Conn.

Ли, поч. Томас З., из юридической фирмы Barney & Lee, Индастриал-Траст-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Lembeck, Gustav W., of Lembeck & Betz, Eagle Brewing Co., 173 Ninth
Street, Jersey City, N. J.

Lenehan, John J., of the law firm Lenehan & Dowley, 71 Nassau Street,
New York City. (Life member of the Society.)

Ленехан, рев. Б. К. (генеральный викарий), Форт-Додж, шт. Айова.

Ленихан, преосвященный М. К., епископ римско-католической епархии Грейт-Фолс, шт. Монтана.

Леннокс, Джордж У., промышленник, Хаверхилл, шт. Массачусетс.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Линехан, Джон Дж., компания Linehan Corset Co., Вустер, шт. Массачусетс.

Линехан, рев. Т. П., Биддефорд, шт. Мэн.

Lonergan, Thomas S., journalist, 658 East 149th Street, New York City.

Loughlin, Peter J., 150 Nassau Street, New York City.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.

Ладди, Тимоти Ф., Уотербери, шт. Коннектикут.

Lyman, William, 51 East 122d Street, New York City.

Lynch, Eugene, 24 India Street, Boston, Mass.

Линч, Дж. Х., Дайкер-Хайтс, Бруклин, Нью-Йорк.

Линч, Джон Э., директор школы, Вустер, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., юрист, Огаста, шт. Мэн; был городским клерком Огасты в 1884 и 1885 годах; почтмейстером Огасты с 1894 по 1898 год; попечителем Публичной библиотеки; одним из комиссаров по водному хозяйству; директором Granite National Bank; попечителем сберегательного банка Kennebec Savings Bank; попечителем трастовой компании Augusta Trust Company; президентом строительно-ссудной ассоциации Augusta Loan & Building Association; директором железной дороги Augusta, Winthrop & Gardiner Railway; директором компании по управлению недвижимостью Augusta Real Estate Association и попечителем многих имений.

Lynn, John, 48 Bond Street, New York City.

Lynn, Hon. Wauhope, 257 Broadway, New York City; a judge of one of
the New York courts.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., бумагоделательный промышленник, Холиок, шт. Массачусетс.

MacDwyer, Patrick S., 248 East 23d Street, New York City.

Макаду, поч. Уильям, недавно комиссар полиции города Нью-Йорка; экс-член Конгресса; экс-помощник министра военно-морского флота.

McAleenan, Arthur, 131 West 69th Street, New York City.

Макэлир, Джордж (мед. д-р), Вустер, шт. Массачусетс.

Макэливи, Джон Ф., торговый представитель, Норт-Майн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макколифф, Джон Ф., гравер, в компании Livermore & Knight Co., Уэстминстер-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; родился в Нью-Йорке 4 ноября 1856 года; получил образование в этом городе; освоил искусство гравирования банковских билетов. Отец его отца был прихожанином и близким другом в Ирландии преподобного Теобальда Мэтью.

McBride, D. H., 10 Barclay Street, New York City.

Маккаффри, Хью, промышленник, Пятая улица и улица Беркс, Филадельфия, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

Макканна, Фрэнсис И., юрист, Индастриал-Траст-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаррик, Джеймс У., главный южный агент судоходной компании Clyde Steamship Co., Норфолк, шт. Виргиния. Мистер Маккаррик — ветеран Гражданской войны. Он был переведен в 1861 году из 12-го Виргинского полка на канонерскую лодку Северной Каролины «Уинслоу» и назначен помощником штурмана. Переведен на военный корабль Конфедерации вместе с этим пароходом и направлен на пароход Конфедерации «Сиберд» на военно-морской верфи в Норфолке. Состоял на «Сиберде», пока последняя не была потоплена. Взят в плен в Элизабет-Сити, шт. Северная Каролина. Освобожден под условно-досрочное освобождение в феврале 1862 года. Обменен на офицера аналогичного звания, захваченного с корабля Соединенных Штатов «Конгресс». Произведен в штурманы и направлен на военно-морскую верфь в Сельме, шт. Алабама. Позже служил на пароходах Конфедерации «Тускалуза», «Балтик» и «Теннесси» в Мобиле и в Мобилском заливе, а также на пароходе «Мейкон» в Саванне и на реке Саванна. Командирован командовать береговой батареей в Шелл-Блафф, ниже Огасты, после капитуляции Саванны. Освобожден под условно-досрочное освобождение с парохода «Мейкон» в Огасте, шт. Джорджия, после капитуляции Джонсона. Мистер Маккаррик является президентом Совета комиссаров лоцманской службы штата Виргиния; президентом Торговой палаты Норфолка, шт. Виргиния; первым вице-президентом судоходной компании Virginia Navigation Co.; комиссаром, представляющим штат Виргиния в руководстве планируемой Джеймстаунской выставки, которая должна состояться в 1907 году; и был президентом компании Suburban & City Railway и председателем исполнительного комитета компании Norfolk Street Railway до тех пор, пока эти два предприятия не были объединены и проданы сторонним лицам.

Маккарти, Чарльз (мл.), Портленд, шт. Мэн.

Маккарти, Джордж У., из компании Dennett & McCarthy, галантерейные товары, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

McCarthy, M. R. F., 82 Court Street, Binghamton, N. Y.; a commissioner
of the department of Public Instruction.

Маккарти, Патрик Дж., юрист, Индастриал-Траст-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; был членом Генеральной ассамблеи Род-Айленда.

Маккоган, рев. Джон П., церковь Св. Павла, Уоррен, шт. Массачусетс.

Маккоги, Бернард, из компании Bernard McCaughey & Co., товары для дома, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклин, рев. Питер Х., Милфорд, шт. Коннектикут.

McClure, David, lawyer, 22 William Street, New York City.

Макконвей, Уильям, из компании McConway & Torley Co., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

McCormick, Edward R., 15 West 38th Street, New York City.

Маккой, рев. Джон Дж. (д-р права), настоятель церкви Св. Анны, Вустер, шт. Массачусетс.

McCready, Rt. Rev. Mgr. Charles, 329 West 42d Street, New York City.

Маккрири, Роберт, комната 427, Продукт-ЭкСЧейндж, Нью-Йорк.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

Макдональд, кап. Митчелл С., интендант флота; в настоящее время приписан к Военно-морскому дому, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Макдоннелл, Питер, Бэттери-Плейс, 2, Нью-Йорк; общий железнодорожный, судоходный и банковский бизнес; агент железной дороги New York, Ontario & Western Railway.

McDonnell, Robert E., lawyer, 38 Park Row, New York City.

Макдоноу, поч. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; судья суда второго округа округа Бристоль, шт. Массачусетс.

Макэлрой, рев. Чарльз Дж., настоятель церкви Св. Августина, Бриджпорт, шт. Коннектикут.

McGann, James E., real estate, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.

Макганн, полк. Джеймс Х., Провиденс, шт. Род-Айленд.

McGauran, Michael S. (M. D.), 285 Broadway, Lawrence, Mass.

Макгилликадди, поч. Д. Дж., из юридической фирмы McGillicuddy & Morey, Льюистон, шт. Мэн; экс-мэр Льюистона.

McGinn, P. F., 79 Friendship Street, Providence, R. I.

Макгиннесс, бригадный генерал Джон Р. (армия США), в отставке, Виргинский клуб, Норфолк, шт. Виргиния; родился в Ирландии; кадет Военной академии Соединенных Штатов 1 июля 1859 года; первый лейтенант артиллерийско-технической службы 11 июня 1863 года; капитан 10 февраля 1869 года; майор 1 июня 1881 года; подполковник 7 июля 1898 года; полковник 14 июня 1892 года; вышел в отставку в звании бригадного генерала 17 сентября 1904 года.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

Макголрик, преосвященный Джеймс (д-р богословия), епископ римско-католической епархии Дулута, шт. Миннесота. (Пожизненный член Общества.)

McGovern, James, 6 Wall Street, New York City; of Benedict, Drysdale
& Co. (Life member of the Society.)

McGovern, Joseph P., of J. P. McGovern & Bro., fur brokers, 193 Greene
Street, New York City.

Макгован, контр-адмирал Джон, ВМС США (в отставке), ЭН-стрит, Н.У., 1739, Вашингтон, округ Колумбия. (Пожизненный член Общества.) Он родился в Порт-Пенне, шт. Делавэр, 4 августа 1843 года. Он является сыном Джона и Кэтрин (Колдуэлл) Макгован. Получил образование в государственных школах Филадельфии, шт. Пенсильвания, в 1848–1853 гг. и в частных школах в Элизабет, шт. Нью-Джерси, в 1854–1859 гг. Поступив на флот, был назначен исполняющим обязанности помощника штурмана 8 марта 1862 года; был произведен в исполняющие обязанности штурмана 8 мая 1862 года и направлен командовать кораблем США «Уьянданк» в Потомакскую флотилию. Служил на реках Потомак и Раппаханнок до февраля 1863 года, когда был откомандирован с «Уьянданка» и назначен на «Флориду» штурманом. Служил на «Флориде» в блокаде у Уилмингтона, шт. Северная Каролина, до октября 1864 года, когда корабль отправился в Нью-Йорк на ремонт. В ноябре того же года он был откомандирован с «Флориды» и назначен на корабль США «Стейт оф Джорджия» штурманом; прибыл к Уилмингтону, шт. Северная Каролина, на следующий день после взятия форта Фишер, причем его корабль был затем направлен на усиление флота у Чарлстона, шт. Южная Каролина. Находясь там, он принял участие в экспедиции в залив Буллз-Бэй, которая стала одной из причин эвакуации Чарлстона конфедератами. Вскоре после эвакуации корабль «Стейт оф Джорджия» был направлен в Аспинволль (Колон) для защиты американских интересов на Панамском перешейке. Перед отплытием в Аспинволль Макгован сменил лейтенанта Мэнли на посту старшего помощника командира корабля. В ноябре 1865 года он был назначен на корабль США «Мононгахела» вахтенным и дивизионным офицером; служил на «Мононгахеле» в Вест-Индии до января 1867 года, когда был откомандирован и несколько дней спустя присоединился к кораблю США «Такони» под командованием командира Роу, снаряжавшемуся для службы в эскадре Персидского (указано в тексте как Gulf) залива. Он находился в Веракрусе почти все лето 1867 года, во время которого произошло падение империи Максимилиана. После смерти Максимилиана и капитуляции Веракруса либералам «Такони» вернулся в Пенсаколу, шт. Флорида, но из-за вспышки желтой лихорадки на борту корабля направился в Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир, где после прохождения карантина офицеры были откомандированы и направлены по домам в конце сентября 1867 года. В октябре того же года Макгован был назначен на службу на борту плавучей казармы на Филадельфийской военно-морской верфи. Он командовал там кораблем США «Констеллейшн», а затем был старшим помощником командира фрегата «Потомак», также плавучей казармы, в Филадельфии. В марте 1868 года, находясь на «Потомаке», он получил патент штурмана регулярного флота, а в октябре 1868 года был направлен на службу в Азиатский флот. По прибытии с докладом к адмиралу он был назначен старшим помощником командира корабля США «Унадилла»; принял командование «Унадиллой» в июне 1869 года и в ноябре того же года был откомандирован с «Унадиллы» и назначен на корабль США «Ирокез»; вернулся на нем в Соединенные Штаты, причем корабль был выведен из состава действующего флота в апреле 1870 года. В апреле 1870 года он был произведен в лейтенант-коммандеры и в этом звании служил на двухбашенном мониторе «Террор», а также на «Вачусетсе», «Джуниате» и «Мэрионе» в качестве старшего помощника командира, а также на военно-морских верфях в Лиг-Айленде, Филадельфии и Бруклине. В январе 1887 года он был произведен в коммандеры; командовал «Сватарой», «Сент-Мэри», «Портсмутом» и «Алльянсом», а также был комендантом военно-морской учебной станции в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, с декабря 1896 по июль 1899 года. Он был произведен в капитаны в феврале 1899 года и в августе принял командование кораблем США «Монаднок» в Маниле. В ноябре 1900 года он был назначен на должность коменданта военно-морской станции в Ки-Уэсте, шт. Флорида. В апреле 1901 года он был откомандирован и вызван на заседание аттестационной комиссии. Он вышел в отставку в звании контр-адмирала в апреле 1901 года. Проживает в Вашингтоне, округ Колумбия, и пользуется очень высоким уважением. В октябре 1871 года он женился на Эвелин Мандерсон из Филадельфии. Адмирал Макгован является членом Военного ордена Лояльного легиона, Ордена иностранных войн, Сыновей революции, а также Общества морских инженеров и судостроителей. Он также является членом следующих клубов: «Метрополитен» и «Чеви-Чейз» в Вашингтоне, округ Колумбия; «Риттенхаус» в Филадельфии, «Юнион» в Нью-Йорке и Нью-Йоркского яхт-клуба. Отец адмирала Макгована, кап. Джон Макгован, был назначен лейтенантом в службу таможенных судов президентом Эндрю Джексоном. Он находился в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, в период нуллификации, служил в Семинольской войне, в войне с Мексикой и в Гражданской войне. Он командовал пароходом «Стар оф зе Уэст» при попытке усиления гарнизона форта Самтер в 1861 году. Он умер в январе 1891 года в возрасте 85 лет.

Макгован, П. Ф., промышленник, 224 Ист 12-стрит, Нью-Йорк (действительный член Общества); президент совета олдерменов. Родился в Либаноне, шт. Коннектикут, в 1852 году; переехал в Нью-Йорк в 1877 году и впоследствии занялся производственным бизнесом, в котором состоит до сих пор. 1 января 1900 года мэр Ван Вик назначил его комиссаром по образованию сроком на три года; 12 июля 1904 года мэр Маклеллан назначил его комиссаром по образованию для завершения оставшегося срока полномочий президента Г. А. Роджерса, и, находясь в этой должности, он в 1905 году был избран президентом совета олдерменов на срок до 1 января 1910 года. Г-н Макгован активно участвует в деятельности ряда благотворительных и братских обществ. Он был высшим представителем ордена «Роял Арканум» и высшим советником «Лоял Ассошиейшн». Он является членом Манхэттенского клуба, Общества дружеских сыновей святого Патрика и Пенсакольского клуба в 14-м избирательном округе, где проживает. Он является попечителем римско-католической церкви св. Анны, Нью-Йоркской поликлинической больницы и сберегательного банка West Side Savings Bank.

McGuire, Edward J., lawyer, 52 Wall Street, New York City.

Макгаррин, Ф. Э., компания F. E. McGurrin & Co., инвестиционные банкиры, Секьюрити-Траст-Билдинг, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; президент компании Salt Lake Security & Trust Co.

McIntyre, John F., of the law firm Cantor, Adams & McIntyre, 25 Broad
Street, New York City.

Маккелледжет, Джордж Ф., адвокатское бюро R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-Билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Маккелледжет, Ричард Дж., адвокатское бюро R. J. & G. F. McKelleget, Пембертон-Билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 40 Kent Street, Brookline, Mass.

McLaughlin, John, builder, 348 East 81st Street, New York City.

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York City.

McLaughlin, Thomas F., 19 East 87th Street, New York City.

McMahon, James, 87 McDonough Street, Brooklyn, N. Y.

Макмагон, преп. Джон У. (доктор богословия), настоятель церкви св. Марии в Чарлстауне (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полк. Джон, 87 Дорранс-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; в 1887 году губернатором Ван Зандтом был назначен полковником полка гвардии Род-Айленда; был одним из комиссаров по пересмотру законов о милиции штата; адъютант в звании полковника при штабе губернатора Дэвиса из Род-Айленда; принимал заметное участие во всех движениях за улучшение положения Ирландии — своей родины; является членом фирмы John McManus & Co., известных портных из Провиденса.

Макманус, Майкл, компания McManus & Co., Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Макманус, преп. Майкл Т., настоятель церкви Успения Пресвятой Богородицы, Бруклайн, шт. Массачусетс.

McOwen, Anthony, 515 Wales Avenue, Borough of the Bronx, New York
City.

Макпартленд, Джон Э., Парк-стрит, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Маккуэйд, Э. А., 75–77 Маркет-стрит, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, преп. Уильям П., настоятель церкви св. Иакова, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

Максуини, Эдвард Ф., газета Evening Traveler, Саммер-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Мактайг, П. Дж., бакалейная компания McTighe Grocery Co., оптовая торговля бакалеей, Фейет-стрит, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

McWalters, John P., 141 Broadway, New York City.

Магрейн, П. Б., торговец галантерейными товарами, Линн, шт. Массачусетс; также представляет компанию James A. Houston Co., Бостон.

Magrath, Patrick F., 244 Front Street, Binghamton, N. Y. (Life member of
the Society.)

Maguire, P. J., 204 Madison Street, New York City.

Maher, Stephen J. (M. D.), 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Mahony, William H., dry goods, 844 Eighth Avenue, New York City.
(Life member of the Society.)

Мэллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран мексиканской и гражданской войн; во время последнего конфликта последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком пошлин в порту Галвестона.

Малони, Корнелиус, издатель газеты Daily Democrat, Уотербери, шт. Коннектикут.

Малони, Томас Э. (доктор медицины), Норт-Майн-стрит, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Маршалл, преп. Джордж Ф., настоятель церкви св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мартин, Джеймс, недавно управляющий редактор газеты New York Tribune, Нью-Йорк; ныне редактор газеты Advertiser (Ньюарк, шт. Нью-Джерси).

Martin, Hon. John B., penal institutions commissioner, 762 Fourth Street,
South Boston, Mass.

Meade, Richard W., 125 East 24th Street, New York City; son of the first
president-general of the Society.

Мильхолланд, Джон Э., Уизерспун-Билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; президент компании Batcheller Pneumatic Tube Co. в Филадельфии; президент компании Pneumatic Dispatch Manufacturing Co. в Пенсильвании; директор компании Pearsall Pneumatic Tube and Power Co. в Нью-Йорке и директор компании Pneumatic Transit Co. в Нью-Джерси. Под его руководством была сконструирована успешная пневматическая труба большого диаметра, и во многом благодаря его энергии и усилиям почтовое ведомство США в настоящее время рассматривает службу пневматической почты как часть своей системы доставки корреспонденции. Он является членом Транспортного клуба Нью-Йоркского пресс-клуба, Республиканского клуба, Метрополитен-музея, Американского музея естественной истории и ряда других организаций.

Молони, Фред Г., Оттава, шт. Иллинойс.

Молони, пом. Морис Т., юрист, комнаты 513–515, Молони-Билдинг, Оттава, шт. Иллинойс. Он уроженец графства Керри, Ирландия; приехал в Соединенные Штаты в 1867 году; окончил юридический факультет Университета Виргинии по классу 1871 года; был принят в коллегию адвокатов Виргинии; переехал в Иллинойс и был принят в коллегию адвокатов этого штата; занимал должность городского адвоката Оттавы, шт. Иллинойс, в 1879–1880 и 1881 годах; в 1884 году был избран прокурором штата и прослужил на этом посту четыре года; был избран генеральным прокурором Иллинойса и на этом посту активно преследовал незаконные тресты, снискав себе работу национальную известность; стал мэром Оттавы.

Molony, Henry A., of Molony & Carter, 16 New Street, Charleston, S. C.

Монаган, пом. Джеймс Чарльз, Министерство торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия; бывший консул США в Мангейме и Хемнице; недавно профессор коммерции Висконсинского университета.

Монфор, Ричард, Луисвилл, шт. Кентукки; главный инженер Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороги.

Montgomery, Gen. Phelps, 39 Church Street, New Haven, Conn.

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; ветеран Гражданской войны. Он был назначен вторым лейтенантом в 3-й полк добровольцев Род-Айленда на основании Специального приказа № 53 Генерального адъютантского управления штата Род-Айленд от 27 августа 1861 года; был произведен вторым лейтенантом в 5-й полк тяжелой артиллерии Род-Айленда 5 ноября 1861 года; зачислен в списки полка 16 декабря 1861 года; командовал ротой А с 8 августа 1862 года по 20 сентября 1862 года; принял командование ротой D 26 сентября 1862 года; получил звание капитана и был зачислен в качестве такового 14 февраля 1863 года; участвовал в работе общего военного трибунала в июле 1863 года; командовал фортом Эмори в Нью-Берне, шт. Северная Каролина, с 1 сентября 1863 года по 15 октября 1863 года; принял командование гарнизоном в Хаттерас-Инлет, шт. Северная Каролина, 21 апреля 1864 года; командовал фортами Фостер и Паркс на острове Роанок со 2 мая 1864 года по январь 1865 года; уволен в запас 17 января 1865 года. В мае 1873 года он был назначен полковником полка гвардии Род-Айленда, а в июне 1887 года стал полковником 2-го полка бригады ополчения Род-Айленда.

Moran, James (M. D.), 345 West 58th Street, New York City.

Morgan, John, 44 West 46th Street, New York City.

Моркан, Майкл Дж., а/я 543, Хартфорд, шт. Коннектикут.

Мориарти, Джон, Бродвей, Уотербери, шт. Коннектикут.

Моррисси, выс. преп. Андрей (член Конгрегации Святого Креста, доктор богословия, доктор права), Университет Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана.

Моррисси, Томас, 48–50 Вест 14-стрит, Нью-Йорк.

Мосли, Эдвард А., Вашингтон, округ Колумбия, президент-генерал Общества в 1897 и 1898 годах. Он вступил в должность в первом из указанных годов после кончины адмирала Мида, бывшего первым президент-генералом организации. Г-н Мосли является секретарем Межштатной комиссии по торговле США. Он является потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, который приехал из Ирландии и умер в Портленде, шт. Мэн, 16 мая 1690 года. Кларк был лейтенантом роты людей, участвовавших в защите Фалмута (ныне Портленд) во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время проведения разведки и был убит вместе с двенадцатью своими бойцами. Г-н Мосли также является потомком вице-губернатора Кливсе (или Кливсеза), одного из основателей Портленда (ранее Фалмута), и потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста, шт. Мэн, который приехал со своим отцом из Лондондерри, Ирландия, и был одним из поселенцев Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир; Браун был председателем первого совета выборщиков Белфаста, шт. Мэн, избиравшегося 11 ноября 1773, 1774 и 1775 годов; он переехал из Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир. Во время проживания там он был офицером провинциальной армии по патенту и служил во Французской войне. Г-н Мосли также происходит из патриотического рода времен Революции и является членом Общества Цинциннати.

Moynahan, Bartholomew, lawyer, 120 Broadway, New York City; official
stenographer to the New York Supreme Court.

Mullen, John F., 26 Trask Street, Providence, R. I.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Эдвард Дж., компания Edward J. Murphy Co., риелторские брокеры, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Мерфи, Франк Дж., отель «Линкольн», Болстон-Спа, шт. Нью-Йорк.

Мерфи, Фред С., компания Edward J. Murphy Co., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murray, John F., captain of police, Cambridge, Mass.; residence, 9 Avon
Street.

Мюррей, пом. Лоуренс О. (доктор права), помощник секретаря Министерства торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия. По профессии он юрист. Впервые он отправился в Вашингтон в качестве секретаря Уильяма Эдмунда Кертиса, помощника министра финансов. Впоследствии он занимал и другие должности в министерстве финансов, включая должность начальника отдела, а с 1 сентября 1898 года по 27 июня 1899 года — должность заместителя контролера денежного обращения. Он оставил государственную службу, чтобы стать доверительным управляющим компании American Trust Company, проработав на этом месте три года. Затем он переехал в Чикаго в качестве секретаря компании Central Trust Company of Illinois и проработал там два года, прежде чем стать помощником министра торговли и труда.

Murray, Patrick, insurance, 318 West 52d Street, New York City.

Мюррей, Томас Гамильтон, 36 Ньюбери-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; секретарь-генерал Общества; журналист с многолетним стажем, в течение которого он работал в редакциях газет и журналов в Бостоне и Лоуренсе, шт. Массачусетс, Провиденсе, шт. Род-Айленд, а также в Бриджпорте и Меридене, шт. Коннектикут; уделял много внимания историческим исследованиям, в особенности касающимся ирландского элемента в американской истории, и выступал с докладами на эту тему перед Новогородским историко-генеалогическим обществом; Историческим обществом Род-Айленда; студенческим обществом «Фи Каппа Сигма» Брауновского университета; Бостонским благотворительным ирландским обществом (основано в 1737 г.) и другими организациями; является автором ряда статей, брошюр и книг.

Нигл, преп. Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

Noonan, Daniel A., 725 Broadway, New York City.

О’Брайен, пом. К. Д., юрист, Глоуб-Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; окружной прокурор округа Рамзи, шт. Миннесота, с 1874 по 1878 год; помощник федерального прокурора округа с 1870 по 1873 год; мэр Сент-Пола с 1883 по 1885 год.

О’Брайен, Деннис Ф., адвокатское бюро Sheahan & O’Brien, Баниган-Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

O’Brien, Rev. James J., 185 Summer Street, Somerville, Mass.; a son of
the late Mayor Hugh O’Brien of Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., Банк-оф-Миннесота-Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; адвокатское бюро Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

О’Брайен, пом. Морган Дж. (доктор права), 729 Парк-авеню, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк; попечитель Нью-Йоркской публичной библиотеки.

O’Brien, Patrick, of Driscoll & O’Brien, contractors, 399 South Broadway,
Lawrence, Mass.

O’Byrne, M. A., 370 West 118th Street, New York City.

О’Каллаган, праправ. монсеньор Денис (доктор богословия), настоятель церкви св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, праправ. монсеньор Денис Джозеф (доктор священного богословия), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

O’Connell, John F., 306 Broadway, Providence, R. I.

O’Connell, Joseph F., lawyer, 53 State Street, Boston, Mass.

О’Коннелл, П. А., компания James A. Houston Co., Бостон, шт. Массачусетс.

O’Connor, Edward, 302 Broadway, New York City.

О’Коннор, пом. Дж. Дж., 414–416 Кэрролл-стрит, Эльмира, шт. Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

О’Коннор, Дж. Л., Огdensburg, N. Y.

О’Коннор, М. П., Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

O’Connor, Thomas, 920 East 156th Street, New York City.

О’Доэрти, преп. Джеймс, Хаверхилл, шт. Массачусетс. (Действительный член Общества.)

О’Доэрти, пом. Мэтт., Луисвилл, шт. Кентукки; судья окружного суда.

О’Донован, Иеремия (Росса), Нью-Йорк.

О’Доннелл, преп. Джеймс Х., настоятель церкви св. Марии, Норуолк, шт. Коннектикут.

О’Доннелл, пом. Джон Б., юрист, Нортгемптон, шт. Массачусетс; бывший мэр Нортгемптона.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City; chief justice
of the City Court of New York.

О’Фаррелл, П. А., отель «Вальдорф-Астория», Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

O’Flaherty, James, advertising, 22 North William Street, New York City.

O’Gorman, Hon. J. A., 318 West 108th Street, New York City; a justice of
the New York Supreme Court.

О’Горман, Томас А., компания The O’Gorman Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

О’Хаган, У. Дж., антикварный салон W. J. O’Hagan & Son, колониальный антиквариат, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

О’Херин, Уильям, Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас; начальник машинно-технического отдела Миссури-Канзас-Техасской железной дороги. (Действительный член Общества.)

O’Keefe, Edmund, 174 Middle Street, New Bedford, Mass.

О’Киф, Дж. А. (доктор медицины), Бродвей, Провиденс, шт. Род-Айленд, подполковник 2-го полка ополчения Род-Айленда.

О’Киф, Джон А., 25 Эксчейндж-стрит, Линн, шт. Массачусетс; уроженец Рокпорта, шт. Массачусетс; окончил Гарвардский колледж по классу 1880 года; член общества «Фи Бета Каппа»; преподавал в школе в Хусатонике, шт. Массачусетс; в 1881 году был избран помощником директора Линнской высшей школы (шт. Массачусетс), а в 1885 году — ее директором; вошел в преподавательский состав Английской высшей школы в Бостоне, шт. Массачусетс; изучал право; был принят в коллегию адвокатов округа Эссекс, шт. Массачусетс, и с тех пор занимается адвокатской практикой в Линне. В 1897 году был кандидатом от Демократической партии на пост генерального прокурора Массачусетса. Член Линнского совета ассоциированных благотворительных организаций; член Новоанглийской ассоциации колледжей и подготовительных школ; Эссекского института и исполнительного совета Гражданской лиги Линна. Среди однокурсников г-на О’Кифа по Гарварду были: пом. Теодор Рузвельт, президент Соединенных Штатов; пом. Уильям С. Эндрюс, судья Верховного суда штата Нью-Йорк; Роберт Бэкон, партнер Дж. П. Моргана; Гарольд Н. Фаулер, профессор латыни; пом. Джозайя Куинси, мэр Бостона, шт. Массачусетс; Альберт Бушнелл Харт, историк и профессор, и многие другие известные люди.

O’Leary, Jeremiah, 275 58th Street, Brooklyn, N. Y.

O’Leary, P. J., 161 West 13th Street, New York City.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 18 Tremont Street, Boston, Mass.

O’Meara, Maurice, president of the Maurice O’Meara Co., paper manufacturers,
448 Pearl Street, New York City.

О’Нейл, Франк С., юрист, О’Нейл-Билдинг, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

О’Нейл, пом. Джордж Ф., капиталист, Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

О’Нейл, пом. Джозеф Х., президент Федерального трастового банка, Бостон, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса; позже занимал должность казначея США в Бостоне.

О’Нейл, преп. Джон П., Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нейлл, преп. Д. П., Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

О’Нейлл, Юджин М., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Действительный член Общества.)

О’Нейлл, Джеймс Л., 220 Франклин-стрит, Элизабет, шт. Нью-Джерси; долгие годы работал в почтовом отделении Элизабета; был президентом Общества воздержания имени отца Мэтью при Обществе молодых людей и казначеем Альянса св. Патрика в Элизабете. Он был одним из главных инициаторов создания и установки памятника покойному мэру Макку из Элизабета.

О’Рурк, пом. Иеремия, архитектурная мастерская J. O’Rourke & Sons, 756 Брод-стрит, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; главный архитектор надзора США при президенте Кливленде. (Действительный член Общества.)

О’Салливан, Хамфри, казначей компании O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс, президент компании O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джон, сотрудник компании H. B. Claflin Co., Черч-стрит, Нью-Йорк.

О’Салливан, Сильвестр Дж., 66 Либерти-стрит, Нью-Йорк, управляющий нью-йоркским филиалом компании United States Fidelity and Guaranty Co. из Балтимора, шт. Мэриленд.

Owens, Joseph E., of the law firm Ketcham & Owens, 189 Montague Street,
Brooklyn, N. Y.

Паттерсон, преп. Джордж Дж., настоятель церкви св. Викентия, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

Фелан, пом. Джеймс Д., Фелан-Билдинг, Сан-Франциско, шт. Калифорния; недавно мэр Сан-Франциско.

Фелан, Джеймс Дж., 16 Эксчейндж-Плейс, Нью-Йорк; казначей компании King’s County Refrigerating Co.; директор компании Stuyvesant Insurance Co.; директор компании Cosmopolitan Fire Insurance Co. Когда Фердинанд де Лессепс заключил контракт на строительство Панамского канала, г-н Фелан стал казначеем и управляющим компании American Contracting and Dredging Co., в которой он работал совместно с покойным Юджином Келли, Джорджем Блиссом, Х. Б. Слейвеном и другими. Эта компания заключила контракт на строительство пятнадцати миль канала и построила их. В 1891 году г-н Фелан был назначен казначеем департамента доков города Нью-Йорка, каковую должность он занимал в течение пяти лет.

Фелан, Джон Дж., юрист, 7 Уолл-стрит, Нью-Йорк; выпускник Манхэттенского колледжа и Юридической школы Колумбийского университета; член ассоциации выпускников имени Ксаверия, Нью-Йоркского католического клуба и Общества выпускников Манхэттена.

Фелан, преп. Дж., Маркус, шт. Айова.

Philbin, Eugene A., of the law firm Philbin, Beekman & Menken, 111
Broadway, New York City.

Пиггот, Майкл, 1634 Вермонт-стрит, Куинси, шт. Иллинойс; ветеран Гражданской войны. В 1861 году в лагере Кэмп-Бентон в Сент-Луисе, шт. Миссури, был назначен вторым лейтенантом роты F западных стрелков; был произведен в первые лейтенанты, а весной 1862 года под Форт-Дональдсоном получил звание капитана; потерял ногу при Ресаке, шт. Джорджия, в мае 1864 года; впоследствии был связан со службой сбора доходов США; курьер Палаты представителей США в Вашингтоне, округ Колумбия; в период первого срока президента Гранта был назначен почтмейстером Куинси, шт. Иллинойс, и занимал эту должность более шестнадцати лет; президент Гаррисон назначил его специальным инспектором по делам индейцев, и на этом, как и на любом другом занимаемом посту, он проявил выдающиеся способности.

Пиготт, Уильям, торговля железом и сталью, Аляска-Билдинг, Сиэтл, шт. Вашингтон. (Действительный член Общества.)

Plunkett, Thomas, 257 Sixth Street, East Liverpool, O.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York City.

Powers, Patrick H., president of the Emerson Piano Co., 120 Boylston
Street, Boston, Mass.

Prendergast, W. A., 20 Nassau Street, New York City.

Куинлан, Фрэнсис Дж. (доктор медицины, доктор права), 33 Вест 38-стрит, Нью-Йорк; в течение ряда лет служил хирургом в индейской службе США; недавно президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества; президент Медицинской ассоциации графства Нью-Йорк; член Медицинской ассоциации штата, Американской медицинской ассоциации и Академии медицины. Помимо этих почетных и ответственных должностей, он является внештатным хирургом Больницы св. Викентия в Нью-Йорке, Нью-Йоркской городской больницы, Больницы для подкинутых детей и больницы св. Иосифа в Йонкерсе, шт. Нью-Йорк. Он является профессором ларингологии и ринологии в Нью-Йоркской поликлинике, а также ларингологом и отологом больницы св. Иоанна в Лонг-Айленд-Сити.

Куинлан, Джон Дж., секретарь компании McNab & Harlin Mfg. Co., 50–56 Джон-стрит, Нью-Йорк.

Quinn, John, lawyer, 120 Broadway, New York City.

Куинн, У. Джон, управляющий отелем «Эмпайр», Нью-Йорк.

Regan, John H., lawyer, 422 55th Street, Brooklyn, N. Y.

Реган, У. П., архитектор, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Рейли, Роберт Дж., Сидар-стрит, Бангор, шт. Мэн.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City.

Roach, James F., 5822 Fifth Avenue, Brooklyn, N. Y.

Rogan, John H., lawyer, 145 Nassau Street, New York City.

Rohan, John D., 49 Wall Street, New York City.

Руни, Джон Джером, компания Rooney & Spence, таможенные и страховые брокеры, экспедиторские агенты, дома 66, 68 и 70 по Бивер-стрит, Нью-Йорк.

Рузвельт, пом. Теодор, президент Соединенных Штатов, Белый дом, Вашингтон, округ Колумбия.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Ryan, James T., 68 William Street, New York City.

Ryan, John J., 171 East 94th Street, New York City.

Ryan, Michael, 377 Broadway, New York City.

Райан, Майкл Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Ryan, Nicholas W., 1444 Boston Road, Borough of the Bronx, New York
City.

Райан, пом. Патрик Дж., избранный мэр Элизабета, шт. Нью-Джерси; член фирмы P. J. & W. H. Ryan, операции с недвижимостью и страхование от пожаров, 205 Брод-стрит, Элизабет.

Райан, выс. преп. Патрик Дж. (доктор богословия), архиепископ Филадельфии, шт. Пенсильвания; Кафедральный собор, Филадельфия.

Райан, Ричард, Ратленд, шт. Вермонт.

Райан, Тимоти М. (доктор медицины), Торрингтон, шт. Коннектикут.

Райан, пом. Уильям, бакалейная фирма Wm. Ryan & Co., Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Сандерс, полк. К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент Государственного банкового общества Гейнсвилла; заместитель комиссара на Всемирной выставке в Чикаго, шт. Иллинойс, 1893 год; вице-президент Американской ассоциации банкиров от штата Джорджия. Полковник Сандерс имеет ирландское и английское происхождение. По материнской линии он происходит от Томаса и Теодосии М. Смит, которые эмигрировали из Ирландии в 1793 году и высадились в Чарлстоне, шт. Южная Каролина. Они поселились в округе Джонс, шт. Джорджия. Томас умер 28 ноября 1799 года. По отцовской линии полковник Сандерс является потомком преподобного Мозеса Сандерса, который эмигрировал из Англии с двумя братьями, Джоном и Дэвидом, и прибыл в Питерсберг, шт. Виргиния, в 1765 году. Они поддержали дело патриотов в Революции и активно участвовали в операциях против британцев. Полковник Сандерс, герой настоящего очерка, окончил Военный институт Джорджии в июне 1861 года; поступил на службу Конфедерации; в августе 1861 года был назначен подполковником 24-го пехотного полка добровольцев Джорджии; служил под началом генерала Ли в кампании на Полуострове, в ходе семидневных боев под Ричмондом, шт. Виргиния, и проявил себя храбрейшим из храбрых; командовал своим полком при Малверн-Хилл и у высот Мэри в Фредериксберге, где 24-й полк входил в состав сил Конфедерации, принявших на себя отважные атаки ирландской бригады Мегера. Он также командовал полком в сражениях при Чанселорсвилле и Энтитеме; в ходе последнего конфликта ему было поручено командование бригадой Воффорда. Находясь на этой позиции, он встретил штыковую атаку федеральных войск встречной штыковой атакой, и в последовавшем отчаянном бою пятьдесят восемь процентов героического отряда Сандерса были выкошены. Полковник Сандерс также вел за собой 24-й полк при Сидар-Крик, Чикамоге, Ноксвилле, в районе Уайлдернесс, у Спотсильвейни и при СейлорСкрик. 6 апреля 1865 года корпус Юэлла, к которому тогда был приписан полк полковника Сандерса, был захвачен в плен, и полковник Сандерс был отправлен в качестве военнопленного в Вашингтон, округ Колумбия. Пишет об ирландской бригаде Мегера, полковник Сандерс говорит: «Я командовал 24-м полком Джорджии вместе с другими войсками у подножия высот Мэри, принимая пять героических и доблестных атак Ирландской бригады, чьи чудеса храбрости наполнили всю страну восхищением. Я видел, как преданные ирландцы атаковали наши брустверы, чтобы быть скошенными линией огня Конфедерации, которую не могли выдержать никакие солдаты. Я видел, как ирландские батальоны косились, как зерно под серпом жнеца, однако выжившие великолепно смыкали свои ряды лишь для того, чтобы в них снова прорубали огромные бреши. Когда их отбрасывали назад, они перегруппировывались и снова храбро шли вперед, чтобы вновь быть изрешеченными пулями и разорванными артиллерией. Их пятая атака была предпринята сильно поредевшими рядами, которые медленно отступали, подобно волнам бушующего моря. Когда на место действия опускались сумерки, представало зрелище, не имеющее себе равных в войне. По меньшей мере три четверти моего отряда состояли из людей ирландского происхождения и знали, что доблестные погибшие перед нашим фронтом были нашими сородичами из-за моря. Когда той ночью одна за другой зажигались звезды, южане-конфедераты пролили немало слез по героически погибшим федеральным ирландцам» Во время войны полковнику Сандерсу предлагали звание бригадного генерала, но он от него отказался.

Sasseen, Robert A., 50 Pine Street, New York City; insurance investments.
(Life member of the Society.)

Скотт, Джозеф, юрист, Брэдбери-Билдинг, Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

Шахан, выс. преп. Томас Дж. (доктор священного богословия, лиценциат канонического права), профессор церковной истории Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; доктор священного богословия, коллегия Пропаганды, Рим, 1882 г.; лиценциат канонического права, Римская семинария, 1889 г.

Шэнахан, выс. преп. Эдмунд Т. (кандидат наук, доктор священного богословия, лиценциат канонического права), профессор догматического богословия Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств, Бостонский колледж, 1888 г.; доктор священного богословия, коллегия Пропаганды, Рим, 1893 г.; лиценциат канонического права, Римская семинария, Рим, 1895 г.; кандидат наук, Римская академия, 1895 г. Преподаватель философии и догматического богословия, Американский колледж, Рим, 1894–1895 гг.; лектор по философии, Пенсильванский университет, 1898–1899 гг.; адъюнкт-профессор философии, Католический университет Америки, 1895–1901 гг.

Shanley, John F., 17 Washington Street, Newark, N. J.

Shanley, Thomas J., 344 West 87th Street, New York City.

Ши, Дэниел У. (кандидат наук), профессор физики Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств, Гарвардский университет, 1886 г.; магистр искусств, Гарвардский университет, 1888 г.; кандидат наук, Берлин, 1892 г. Ассистент по физике, Гарвардский университет, 1889 и 1892 гг.; ассистент профессора физики в Иллинойском университете, 1892–1893 гг.; профессор физики в Иллинойском университете, 1893–1895 гг.

Shea, John B., 19 Maiden Lane, New York City.

Sheedy, Bryan DeF. (M. D.), 162 West 73d Street, New York City.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Шерман, П. Текумсе, адвокатское бюро Taft & Sherman, 15 Уильям-стрит, Нью-Йорк; член Юнион-Лиг-клуба и Военного ордена Почетного легиона; сын покойного генерала Уильяма Т. Шермана.

Shuman, A., merchant clothier, 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джон Дж., президент компании Todd-Donigan Iron Co., Луисвилл, шт. Кентукки.

Sligo Social Club, Roxbury (Boston), Mass. (M. J. Mulroy, secretary, 24
Faxon Street, Roxbury.)

Sloane, Charles W., lawyer, 54 William Street, New York City.

Смит, пом. Андрей С. (доктор медицины), Декум-Билдинг, Портленд, штат Орегон; президент Государственного совета здравоохранения; президент сберегательного банка Hibernia Savings Bank; член сената штата с 1900 по 1904 год; проработал в штате Больницы св. Викентия четырнадцать лет; был президентом медицинских обществ штата и города; в течение двух лет представлял Орегон в Палате делегатов Американской медицинской ассоциации.

Smith, James, 26 Broadway, New York City.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Smith, Thomas F., clerk of the city court, 32 Chambers Street, New York
City.

Смит, преп. Хью П., настоятель церкви св. Иоанна, Лоуренс-авеню, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас М., Ист-Ливерпуль, шт. Огайо.

Сомерс, П. Э., производитель канцелярских кнопок и гвоздей, Вустер, шт. Массачусетс. (Действительный член Общества.)

Spellacy, Thomas J., lawyer, 26 State Street, Hartford, Conn.

Spillane, J. B., managing editor Music Trade Review, Metropolitan Life
Building, 1 Madison Avenue, New York City.

Станг, праправ. Уильям (доктор богословия), Фол-Ривер, шт. Массачусетс, епископ римско-католической епархии Фол-Ривера.

Стил, пом. Джон Х., Феникс-Билдинг, Миннеаполис, шт. Миннесота.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Джеймс Э. (доктор медицины), Провиденс, шт. Род-Айленд; окончил Медицинский колледж больницы Бельвю в Нью-Йорке в 1879 году; также изучал медицину в Дублине, Лондоне и Париже; в течение семи лет был городским врачом в Фол-Ривере, шт. Массачусетс; в 1885 году женился на Алисе, дочери покойного Джозефа Банигана из Провиденса; оставил медицинскую практику в 1891 году; член медицинских обществ Род-Айленда, Массачусетса и Провиденса; вице-президент Университетского клуба в Провиденсе; директор трастовой компании Rhode Island Hospital Trust Co.; президент и казначей инвестиционной компании Sullivan Investment Co., Провиденс.

Салливан, Джон Б., подрядчик, Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Салливан, Джон Дж., 61–63 Куинси-Маркет, Бостон, шт. Массачусетс; из компании Doe, Sullivan & Co.

Sullivan, John J., lawyer, 203 Broadway, New York City.

Салливан, М. Б. (мед. д-р), Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, бывший сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (мед. д-р), Оук-стрит, Лоренс, шт. Массачусетс.

Салливан, Майкл Х. (д-р филос.), преподаватель Браунского университета, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Sullivan, Roger G., cigar manufacturer, 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, T. P. (M. D.), 318 South Main Street, Fall River, Mass.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих карьеров в Нью-Гэмпшире для нового здания национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Б., юрист, Тремонт-Билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Саппл, преп. Джеймс Н., настоятель церкви св. Франциска Сальского, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Sweeney, John F., the Sweeney Co., 256 Main Street, Buffalo, N. Y. (Life
member of the Society.)

Суини, преп. Тимоти П., церковь св. Патрика, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Sweeney, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Сордс, Джозеф Ф., управляющий Платтского национального парка, Салфур, Индейская территория. Он является потомком корнеты Джорджа Сордс — одного из офицеров 1649 года н. э., состоявших на службе у королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Сордс является членом организации «Сыновья американской революции». Он принадлежит к четвертому американскому поколению от Фрэнсиса Доусона Сордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в патриотической армии на протяжении всей Войны за независимость.

Tack, Theodore E., 52 Broadway, New York City.

Таггарт, он. Томас, Индианаполис, шт. Индиана; владелец расположенного там Гранд-отеля; был избран ревизором округа Марион в 1886 году; переизбран в 1890 году; занимал пост мэра Индианаполиса; председатель демократического комитета штата в 1892 и 1894 годах; окружной председатель Седьмого избирательного округа; представитель от штата Индиана в демократическом национальном комитете. Уроженец Ирландии.

Тили, прав. преосв. Артур Дж. (д-р богословия), настоятель церкви св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Thompson, Frank, 257 West 129th Street, New York City.

Thompson, Frank V., 116 Princeton Street, East Boston, Mass.

Томпсон, Джеймс, из компании James Thompson & Bro., Луисвилл, шт. Кентукки.

Тирни, Деннис Х., недвижимость и страхование, Тирни-Блок, Бэнк-стрит, Уотербери, шт. Коннектикут.

Тирни, Эдвард М., отель «Марлборо», Бродвей, Нью-Йорк.

Тирни, Генри С., Торрингтон, шт. Коннектикут.

Тирни, Майлз, Риверсайд-драйв, 317, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Президент Hudson Trust Co., Хобокен, шт. Нью-Джерси.

Тоул, Патрик П., почтовое отделение Тоул, округ Эйкен, шт. Южная Каролина.

Travers, Vincent P., of the Travers Brothers Co., 41 Worth Street, New
York City.

Талли, он. Уильям Дж., Корнинг, шт. Нью-Йорк; сенатор штата.

Тухи, Джордж Дж., траст-офицер Citizens’ Bank of Norfolk, Норфолк, шт. Виргиния.

Винсент, Джон, юрист, Сидар-стрит, 45, Нью-Йорк; в течение двух лет был первым помощником окружного прокурора при покойном он. Джоне Маккеоне, а после его смерти был назначен судом его преемником временно (ad interim).

Vredenburgh, Watson, Jr., civil engineer, 32 Broadway, New York City.

Waldron, E. M., of E. M. Waldron & Co., building contractors, 84 South
Sixth Street, Newark, N. J.

Walker, William O’Brien, 90 Wall Street, New York City, a descendant of
the Revolutionary O’Briens of Machias, Me.

Уоллес, преп. Т. Х., Льюистон, шт. Мэн.

Уоллер, он. Томас М., Нью-Лондон, шт. Коннектикут; юрист; член законодательного собрания Коннектикута в 1867, 1868, 1872, 1876 годах (спикер в 1876 году); секретарь штата Коннектикут в 1870 году; мэр Нью-Лондона в 1873 году; прокурор штата в 1876–1883 годах; губернатор Коннектикута в 1882–1884 годах; генеральный консул США в Лондоне, Англия, в 1885–1889 годах; комиссар Всемирной Колумбовой выставки.

Уолш, Франк, секретарь и менеджер по кредитам компании Wilkinson, Gaddis & Co., оптовые торговцы бакалеей, Брод-стрит, 866–868, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Walsh, P. J., 503 Fifth Avenue, New York City.

Walsh, Philip C., 260 Washington Street, Newark, N. J.; of Walsh’s Sons
& Co., dealers in irons and metals.

Walsh, Philip C., Jr., 260 Washington Street, Newark, N. J.

Walsh, Wm. P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, из Ward Bros., подрядчики, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Майкл Дж., Бруклайн, шт. Массачусетс.

Уилхер, он. М. Ф., 31-я и Мастер-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Райт, Генри, эмалированная настенная плитка, спеченная и глазурованная керамика, асептические полы, узорчатая и рельефная плитка, Восточная 148-я улица, 584, Нью-Йорк.

Zabriskie, George A., 123 Produce Exchange, New York City.



ПРЕЗИДЕНТЫ-ГЕНЕРАЛЫ ОБЩЕСТВА.




	1897.

	Rear-Admiral George W. Meade, U. S. N. (retired), Philadelphia, Pa. Died May 4, 1897.
    

	1897.

	Hon. Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce Commission, Washington, D.
    C.; was elected president-general on death of Admiral Meade.
    

	1898.

	Hon. Edward A. Moseley, Washington, D. C.
    

	1899.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; a prominent lawyer of that city; ex-member of the
    Police Commission; member of the Boston Transit Commission.
    

	1900.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.
    

	1901.

	Hon. John D. Crimmins, New York City; prominent capitalist; official in banks, trust
    companies and other corporations.
    

	1902.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    

	1903.

	Hon. William McAdoo, New York City; assistant secretary of the U. S. Navy under President
    Cleveland; prominent lawyer; ex-member of Congress; police commissioner of the City of
    New York.
    

	1904.

	Hon. William McAdoo, New York City.
    

	1905.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    

	1906.

	Rear-Admiral John McGowan, U. S. N. (retired), Washington, D. C.
    





ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОМ ИСТОРИЧЕСКОМ ОБЩЕСТВЕ.



Общество было организовано 20 января 1897 года в Бостоне, шт. Массачусетс, и в настоящее время насчитывает членов во многих штатах, округе Колумбия, одной территории и трех зарубежных странах.

Кратко говоря, цель организации состоит в том, чтобы сделать более известной ирландскую страницу в американской истории.

В организации существует две категории членов — пожизненные и действительные (ежегодные). Взносы за пожизненное членство составляют 50 долларов (уплачиваются единоразово). Взнос для действительных членов составляет 5 долларов, уплачиваемых ежегодно. В случае новых действительных членов вступительный взнос в размере 5 долларов также покрывает членские взносы за первый год.

Совет правления включает президента-генерала, вице-президента-генерала, секретаря-генерала, казначея-генерала, библиотекаря и архивариуса, а также исполнительный совет. Имеются также штатные вице-президенты.

Общество уже выпустило несколько томов в переплете и ряд других изданий. Они были разосланы членам Общества и в публичные библиотеки, а также в исторические организации и университеты. Каждый член Общества имеет право бесплатно получить экземпляр каждого издания, вышедшего с момента его приема в Общество. Эти издания представляют большой интерес и ценность и с лихвой окупают членский взнос.

Общество не проводит различий по вероисповеданию или политическим взглядам. Будучи американской организацией по своему духу и принципам, оно приветствует в своих рядах американцев любого расового происхождения и любого вероисповедания, которые проявляют интерес к целям, ради которых создано Общество. Бланки заявлений на вступление в члены предоставляются по запросу.

Число членов Общества включает множество видных людей, перед которыми выступало множество выдающихся лиц. Общество занимает передовые позиции среди американских исторических организаций.



ОТКЛИКИ НА ТОМ V ЖУРНАЛА ОБЩЕСТВА.



Том V Журнала Общества, охватывающий 1905 год, был встречен с высокой похвалой, как и предыдущие тома. Ниже приводятся выдержки из множества писем с подтверждением получения, полученных секретарем Т. Х. Мюрреем в отношении этого тома:

От преп. Ричарда Нигла, Молден, шт. Массачусетс: «Дорогой сэр, с благодарностью подтверждаю получение Журнала, том V».

От г-на Джеймса Х. Девлина-мл., Бостон, шт. Массачусетс: «Я только что получил Журнал Исторического общества, за что прошу принять мою благодарность».

От г-на М. Х. Кокса, Бостон, шт. Массачусетс: «Свидетельствую получение Журнала Американско-ирландского исторического общества и нахожу его весьма отрадным».

От М. С. Макгоуэна, мед. д-ра, Лоренс, шт. Массачусетс: «Том V Журнала Американско-ирландского исторического общества получен. Я очень доволен этой работой».

От г-на В. Х. Махони, Нью-Йорк: «Я получил пятый том Журнала А. И. И. О. и с большим нетерпением жду возможности ознакомиться с ним».

От Публичной бесплатной библиотеки Уотертауна (шт. Массачусетс): «Попечители с благодарностью подтверждают получение вашего дара — тома V Журнала вашего Общества. С. Ф. Уитни, библиотекарь».

От Бостонского атенеума: «Библиотечный комитет с благодарностью подтверждает получение дара — Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V. Час. К. Болтон, библиотекарь».

От г-на Лоренса Клэнси, Осуго, шт. Нью-Йорк: «Я с радостью подтверждаю получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Желаю вам здоровья, счастья и успехов».

От г-на Альфреда Л. Дойла, Нью-Йорк: «От лица моего отца, брата и от себя лично хочу подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества за 1905 год».

От Йельского университета: «Президент и члены правления Йельского университета с благодарностью подтверждают получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Дж. К. Шваб, библиотекарь».

От г-на Джеймса Л. О’Нилла, Элизабет, шт. Нью-Джерси: «Я в восторге от только что полученного тома V Журнала нашего Общества. Он делает честь организации и достоин томов, вышедших до него».

От г-на Генри Стоддарда Рагглза, Уейкфилд, шт. Массачусетс: «Примите мою благодарность за пятый том восхитительного Журнала Общества, который я имел удовольствие получить благодаря вашей любезной заботе».

От он. П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс: «Новейший том Общества получен, и я уверен, что чтение доставит мне огромное удовольствие. Он прекрасно дополняет другие тома Общества».

От кап. Джеймса Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния: «Том V Журнала нашего Исторического общества прибыл ко мне. Я в восторге от него и поздравляю вас и Общество с превосходным качеством книги».

От Публичной библиотеки Медфорда (шт. Массачусетс): «Библиотека получила Журнал Американско-ирландского исторического общества, за что попечители выражают искреннюю благодарность. Мэри Э. Сарджент, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Портленда (шт. Мэн): «Библиотека получила ваш дар — Журнал Американско-ирландского общества, том V, за что от лица попечителей выражается глубокая признательность. Элис К. Фёрбиш, библиотекарь».

От Публичной библиотеки и читального зала Элизабет (шт. Нью-Джерси): «Совет попечителей с благодарностью подтверждает получение вашего недавнего вклада в фонд библиотеки — тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества».

От Чикагского университета: «Имею честь подтвердить получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества в дар библиотеке. Искренне ваша, Зелла Аллен Диксон, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Дулута (шт. Миннесота): «Директора с благодарностью подтверждают получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Дар библиотеке. Лидия М. Пуарье, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Нашуа (шт. Нью-Гэмпшир): «Библиотека получила Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, за который попечители выражают искреннюю благодарность. Гарриет Кромби, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Толидо, шт. Огайо: «Настоящим с благодарностью подтверждается получение вашего дара этой библиотеке — Журнала Американско-ирландского исторического общества. С глубоким уважением, Уиллис Ф. Сьюолл, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Хартфорда (шт. Коннектикут): «Должностные лица Публичной библиотеки Хартфорда с благодарностью подтверждают получение Журнала, том V, в дар от Американско-ирландского исторического общества. К. М. Хевинс, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Денвера, шт. Колорадо: «Публичная библиотека города и округа Денвер с благодарностью подтверждает получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. С уважением, К. Р. Дадли».

От высокопреосв. Джона Дж. Кина, д-ра богословия, архиепископа Дубюкского, шт. Айова: «Выражаю благодарность за великолепный том Трудов Американско-ирландского исторического общества и желаю Обществу дальнейшего процветания и пользы».

От Публичной библиотеки Холиока (шт. Массачусетс): «Примите благодарность этой библиотеки за недавно полученный экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V. Искренне ваш, Франк Г. Уиллкокс, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Цинциннати, шт. Огайо: «Библиотека получила Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, за который совет попечителей выражает искреннюю благодарность. Н. Д. К. Ходжес, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Кливленда, шт. Огайо: «Мы получили том V Журнала Американско-ирландского исторического общества, за который прошу принять благодарность от меня лично и от библиотечного совета. Искренне ваш, У. Х. Бретт, библиотекарь».

От библиотеки Роббинс, Арлингтон, шт. Массачусетс: «Попечители выражают искреннюю благодарность Американско-ирландскому историческому обществу за Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. Э. Дж. Ньютон, библиотекарь».

От библиотеки института Харриса, Вунсокет, шт. Род-Айленд: «Библиотека института Харриса с благодарностью подтверждает получение экземпляра тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Искренне ваш, А. Х. Уорд, библиотекарь».

От Университета Пенсильвании: «Имею честь подтвердить получение тома V Журнала Американско-ирландского общества за 1905 год и принести за него свою благодарность. С глубоким уважением, Моррис Джастроу-мл., библиотекарь».

От библиотеки Фергюсон, Стэмфорд, шт. Коннектикут: «Примите нашу благодарность за недавно полученный экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V. С искренним уважением, Э. Ван Ховенберг, библиотекарь».

От Свободной библиотеки Эноха Пратта, Балтимор, шт. Мэриленд: «Попечители с благодарностью подтверждают дар Американско-ирландского исторического общества в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный в библиотеку. Бернард С. Штайнер, библиотекарь».

От Университета Кларка, Вустер, шт. Массачусетс: «Примите благодарность Университета за ваш дар — Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, получение которого настоящим подтверждается. Луис Н. Уилсон, библиотекарь».

От Народной библиотеки, Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «От лица Народной библиотеки Ньюпорта позвольте поблагодарить вас за преподнесенный в дар том V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Искренне ваш, Дж. Э. Гарднер, библиотекарь».

От библиотеки Младшего университета Леландов Стэнфордов, Калифорния: «Библиотека с благодарностью подтверждает получение вашего дара — Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V. С уважением, Мелвин Г. Додж, библиотекарь».

От Массачусетского исторического общества, Бостон: «Это общество желает подтвердить получение экземпляра Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, за который оно приносит искреннюю благодарность. Сэмюэл А. Грин, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Провиденса (шт. Род-Айленд): «Попечители Публичной библиотеки Провиденса получили от Американско-ирландского исторического общества том V Журнала, за что выражают свою благодарность. Уильям Э. Фостер, библиотекарь».

От преп. Остина Доулинга, Провиденс, шт. Род-Айленд: «Я получил том V Журнала Американско-ирландского исторического общества — как обычно, чрезвычайно интересный и ценный. С наилучшими пожеланиями в ваш адрес и поздравлениями с вашей великолепной работой».

От Публичной библиотеки Бруклайна (шт. Массачусетс): «От лица попечителей выражаю искреннюю благодарность за упомянутый ниже труд, переданный в дар библиотеке. Луиза М. Хупер, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V.)»

От Университета штата Мэн: «От лица университета рад подтвердить получение следующей книги, пополнившей фонд библиотеки благодаря вашей любезности: Журнал, т. 5. Искренне ваш, Ральф К. Джонс, библиотекарь».

От Военно-морской академии США, Аннаполис, шт. Мэриленд: «Имею удовольствие подтвердить получение следующего дара в фонд этой библиотеки: Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. С глубоким уважением, А. Н. Браун, профессор, библиотекарь».

От Корнеллского университета: «Имею честь с наилучшими благодарностями подтвердить получение вашего дара библиотеке: Журнал Американско-ирландского исторического общества, автор Томас Гамильтон Мюррей, том V. Искренне ваш, Джордж Уильям Харрис, библиотекарь».

От мисс Хелен Прендергаст, Мейвилл, округ Чтоква, шт. Нью-Йорк: «Я стремлюсь выразить искреннюю благодарность за экземпляр тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Я прочла большую его часть и нахожу его очень интересным и поучительным».

От библиотекаря Университета Джорджа Вашингтона, Вашингтон, округ Колумбия: «От лица Университета Джорджа Вашингтона я хочу с благодарностью подтвердить получение экземпляра Журнала Американско-ирландского исторического общества за 1905 год, том V».

От библиотеки Рейнольдс, Рочестер, шт. Нью-Йорк: «Попечители библиотеки Рейнольдс с благодарностью подтверждают получение вашего дара, указанного ниже. Альфред С. Коллинз, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. 8-во. Бостон, 1905.)»

От колледжа Тафтса, Медфорд, шт. Массачусетс: «Попечители колледжа Тафтса получили от г-на Томаса Гамильтона Мюррея, секретаря, следующий дар библиотеке: Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, за который они выражают благодарность. Х. Л. Меллен, библиотекарь».

От Тринити-колледжа, Вашингтон, округ Колумбия: «Мы получили экземпляр пятого тома Журнала Американско-ирландского исторического общества и благодарим вас за любезность, проявленную при отправке его в библиотеку. Он кажется еще более интересным и ценным, чем его предшественники».

От Городской библиотеки Спрингфилда (шт. Массачусетс): «Городская библиотека с благодарностью подтверждает получение статьи — отмеченной ниже, — которую вы любезно передали ей в дар. Искренне ваш, Хиллер К. Уэллман, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V.)»

От г-на Джона Лавелла, Кливленд, шт. Огайо: «Хочу подтвердить получение ежегодного Журнала и другой литературы Общества. Я не знаю ничего лучше способствующего продвижению интересов и возвышению нашей расы, чем труды А. И. И. О. Продолжайте вашу добрую работу».

От Дартмутского колледжа: «Имею честь подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год, и мне поручено передать вам благодарность попечителей этого колледжа за него. С глубоким уважением, М. Д. Бизби, библиотекарь».

От Тимоти М. Райана, мед. д-ра, Торрингтон, шт. Коннектикут: «Я получил том V Журнала Американско-ирландского исторического общества и спешу выразить благодарность. Я очень стремлюсь заполучить четыре предыдущих тома, но не знаю, возможно ли их достать».

От Публичной библиотеки Детройта, шт. Мичиган: «Библиотека получила от вас Журнал Американско-ирландского исторического общества в дар библиотеке, за который от лица совета комиссаров я спешу выразить искреннюю признательность и благодарность. Генри М. Утли, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Лос-Анджелеса, шт. Калифорния: «Публичная библиотека Лос-Анджелеса выражает признательность и благодарность Американско-ирландскому историческому обществу за дар в виде Журнала Общества, том V. По распоряжению совета директоров. Час. Ф. Луммис, библиотекарь».

От Городской библиотеки Осуго (шт. Нью-Йорк): «Попечители Городской библиотеки Осуго желают поблагодарить Американско-ирландское историческое общество за Журнал Американско-ирландского исторического общества, который был получен и помещен в библиотеку. С уважением, Роберт С. Келси, библиотекарь».

От библиотеки Вашингтонского университета, Сиэтл, шт. Вашингтон: «От лица Вашингтонского университета с наилучшими благодарностями подтверждаю получение нижеуказанного дара. Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. С глубоким уважением, Х. К. Коффман, библиотекарь».

От библиотеки Редвуд, Ньюпорт, шт. Род-Айленд: «Директора библиотеки Редвуд с радостью подтверждают получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, преподнесенного вами в дар библиотеке, за который они приносят искреннюю благодарность. Ричард Блисс, библиотекарь».

От библиотеки Колумбийского университета в городе Нью-Йорке: «Попечители с благодарностью подтверждают получение Журнала, том V, от Американско-ирландского исторического общества, который был зачтен этому учреждению по нашему обменному счету. Джеймс Х. Канфилд, библиотекарь».

От г-на Чарльза В. Слоуна, Нью-Йорк: «Том V Журнала Американско-ирландского исторического общества прибыл ко мне сегодня утром. Разумеется, у меня была возможность лишь бегло ознакомиться с содержимым, но я заглянул в том достаточно глубоко, чтобы убедиться в том, что он чрезвычайно интересен».

От Публичной библиотеки Миннеаполиса, шт. Миннесота: «Библиотечный совет города Миннеаполиса получил ваш дар, представляющий собой Журнал Американско-ирландского исторического общества, за который мне поручено выразить искреннюю благодарность. С глубоким уважением, Грация Кантримен, библиотекарь».

От Американского антикварного общества: «Американское антикварное общество получило ваше пожертвование в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, за которое я имею честь от лица совета выразить искреннюю благодарность. Эдмунд М. Бартон, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Ньюберипорта (шт. Массачусетс): «Директора Публичной библиотеки Ньюберипорта с благодарностью подтверждают получение Журнала, том V, который будет помещен среди трудов аналогичного характера и предоставлен в распоряжение общественности. По распоряжению совета, Джон Д. Парсонс, библиотекарь и секретарь».

От Публичной библиотеки Буффало (шт. Нью-Йорк): «Совет директоров Публичной библиотеки Буффало с радостью благодарит вас за ваш ценный дар в виде экземпляра указанного ниже издания, который будет бережно сохранен и послужит на пользу общественности. Х. Л. Элмендорф, библиотекарь. (Журнал, том V.)»

От Купер Юнион, Нью-Йорк: «Попечители получили один томов Журнала Американско-ирландского исторического общества в переплете, том V, переданный в дар учреждению Американско-ирландским историческим обществом, за который они выражают искреннюю благодарность. Л. С. Л. Джордан, помощник секретаря».

От библиотекаря Университета Джонса Хопкинса: «Университет Джонса Хопкинса получил от Американско-ирландского исторического общества экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества, автор Томас Гамильтон Мюррей, том V, и с благодарностью подтверждает этот вклад в свою библиотеку».

От Гарвардского университета: «Президент и члены правления получили Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный Обществом в дар библиотеке университета, за который они выражают искреннюю благодарность. Уильям С. Лейн, библиотекарь, Кембридж, шт. Массачусетс, 12 января 1906 года».

От Нью-Йоркского исторического общества: «Нью-Йоркское историческое общество получило Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 8-во. Бостон, 1905, в дар от Американско-ирландского исторического общества, за который мне поручено выразить искреннюю благодарность. Роберт Х. Келби, библиотекарь».

От г-на Майкла Дж. Уорда, Бруклайн, шт. Массачусетс: «Ваш новейший том Общества превосходит предыдущие, по моему мнению. Он прекрасен во всех отношениях, и я одолжил его нескольким своим знакомым с просьбой вступить в члены Общества. Вы безусловно заслуживаете наивысших похвал за его создание».

От Университета Вермонта: «Факультет университета с благодарностью подтверждает дар в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год, от Американско-ирландского исторического общества. М. Х. Бакхэм, президент. Библиотека Биллингса, Берлингтон, шт. Вермонт, 13 февраля 1906 года. Эдит Е. Кларк, библиотекарь».

От прав. преосв. монсеньора Денниса Дж. О’Коннелла, магистра искусств, д-ра богословия, д-ра канонического права, ректора Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия: «Я хочу с большой благодарностью подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, и добавить, что испытываю удовлетворение от владения столь изящным и интересным историческим трудом».

От Библиотечной ассоциации Наррагансетта, Пис-Дейл, шт. Род-Айленд: «От лица попечителей Библиотечной ассоциации Наррагансетта позвольте подтвердить получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества, за который выражается искренняя благодарность. С большим уважением, Роуз Шерман, библиотекарь».

От Исторического общества Род-Айленда: «Имею честь передать вам благодарность Исторического общества за ваш любезный дар, отмеченный ниже, который был получен и помещен в библиотеку. С глубоким уважением, Кларенс С. Бригам, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год.)»

От библиотеки Ньюберри, Чикаго, шт. Иллинойс: «Попечители библиотеки Ньюберри имеют честь подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, автор Томас Гамильтон Мюррей, преподнесенного вами в дар библиотеке, и почтительнейше выражают за него свою благодарность. Дж. В. Чейни, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Довра (шт. Нью-Гэмпшир): «Попечители поручили мне выразить вам благодарность за ваш дар под названием Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. Они очень рады иметь эти ценные исторические материалы для постоянного хранения в библиотеке. Искренне ваш, С. Х. Гарланд, библиотекарь».

От Свободной библиотеки Филадельфии (шт. Пенсильвания): «Совет попечителей получил от вас в дар библиотеке один экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества за 1905 год, том V, за который они выражают искреннюю благодарность. Дж. Г. Розенгартен, президент совета попечителей. Джон Томсон, библиотекарь».

От Свободной публичной библиотеки Нью-Бедфорда (шт. Массачусетс): «Попечители Свободной публичной библиотеки Нью-Бедфорда получили экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год, преподнесенный вами в дар библиотеке, за который они выражают искреннюю благодарность. Уильям Л. Сайер, секретарь совета попечителей».

От Свободной публичной библиотеки Вустера (шт. Массачусетс): «Директора получили от вас в дар библиотеке Журнал Американско-ирландского исторического общества, автор Томас Х. Мюррей, за который они выражают искреннюю благодарность. Томас Дж. Барретт, президент совета. Помещено в библиотеку. Сэмюэл С. Грин, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Ютики (шт. Нью-Йорк): «Попечители с благодарностью подтверждают дар Американско-ирландского исторического общества в виде Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V. Данный том был официально внесен в опись библиотеки. Николас Э. Деверё, президент; Кэролайн М. Андерхилл, библиотекарь».

От Городской библиотеки Манчестера (шт. Нью-Гэмпшир): «Попечители получили Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный в дар библиотеке Американско-ирландским историческим обществом, за который они выражают искреннюю благодарность. Юджин Э. Рид, мэр и по должности президент совета. Ф. Мейбел Уинчелл, библиотекарь».

От Мемориальной библиотеки Риггза Джорджтаунского университета, Вашингтон, округ Колумбия: «От лица университета позвольте подтвердить получение вашего любезного дара: Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год, за который мне поручено выразить сердечную благодарность. С большим уважением к вам, Дж. Х. Рамспахер, помощник библиотекаря».

От Публичной библиотеки Бостона (шт. Массачусетс): «Мне поручено передать вам благодарность города Бостона за ваш любезный дар, отмеченный ниже, который был получен, принят и помещен в Публичную библиотеку. С глубоким уважением, Хорас Г. Уодлин, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, автор Томас Х. Мюррей.)»

От Браунского университета в Провиденсе (шт. Род-Айленд): «Корпорация Браунского университета в Провиденсе (шт. Род-Айленд) получила Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный Обществом в дар библиотеке университета, за который корпорация выражает искреннюю благодарность от лица университета. Х. Л. Копман, библиотекарь».

От Государственной библиотеки Нью-Гэмпшира: «От лица попечителей позвольте подтвердить получение следующего тома, направленного в эту библиотеку по вашей доброте: Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год. Они с удовольствием займут книгу подобающим местом на полках. Искренне ваш, Артур Чейз, государственный библиотекарь».

От Публичной библиотеки Бангора (шт. Мэн): «Управляющие получили указанное на другой странице издание [Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V] от Американско-ирландского исторического общества, за которое они выражают искреннюю благодарность. Уильям Б. Пирс, президент совета. Помещено в библиотеку. Мэри Х. Карран, библиотекарь».

От Боудоин-колледжа: «Президент и попечители Боудоин-колледжа получили Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный в дар библиотеке эсквайром Томасом Гамильтоном Мюрреем, секретарем, за который они выражают искреннюю благодарность. Уим. ДеВ. Хайд, президент. Помещено в библиотеку 13 января 1906 года. Джордж Т. Литтл, библиотекарь».

От Калифорнийского университета: «Регенты Калифорнийского университета подтверждают получение указанного ниже дара, за который мне поручено выразить их искреннюю благодарность. С глубоким уважением, Н. А. Хендерсон, исполняющий обязанности секретаря. Помещено в библиотеку, Дж. К. Роуэлл, библиотекарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год.)»

От Свободной публичной библиотеки Линна (шт. Массачусетс): «Попечители получили Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, автор Томас Гамильтон Мюррей, секретарь-генерал, переданный в дар библиотеке Обществом, за который они выражают искреннюю благодарность. Джон В. Берри, президент совета. Помещено в библиотеку. Гарриет Л. Мэтьюз, библиотекарь».

От г-на Сильвестра Дж. О’Салливана, Нью-Йорк: «Надеюсь, вы простите мне то, что я не сразу подтвердил получение экземпляра ежегодной книги Общества, который я получил от вас несколько недель назад. Прежде чем подтверждать получение, я пожелал заглянуть в нее, но у меня не представилось возможности сделать это до вчерашнего вечера. Я не могу не расхваливать тот похвальный результат, которого вы добились».

От Нью-Йоркской публичной библиотеки: «Попечители поручили мне с благодарностью подтвердить получение упомянутого на следующей странице тома, который вы были столь любезны преподнести в дар этой библиотеке. С глубоким уважением, Уилберфорс Имс, леноксовский библиотекарь, за директора. (Журнал Американско-ирландского исторического общества. Бостон, шт. Массачусетс, 1905 год.)»

От Библиотеки Конгресса, Вашингтон, округ Колумбия: «От лица объединенного комитета обеих палат Конгресса по делам библиотеки имею честь подтвердить получение Журнала Американско-ирландского исторического общества, том V, преподнесенного Обществом в дар Библиотеке Конгресса. С глубоким уважением ваш покорный слуга, Герберт Патнем, Библиотекарь Конгресса».

От института Пибоди, Пибоди, шт. Массачусетс: «Руководство получило Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, переданный в дар библиотеке Томасом Гамильтоном Мюрреем, секретарем-генералом, за который оно выражает искреннюю благодарность. Томас Кэрролл, председатель лекторийного и библиотечного комитета. Помещено в библиотеку. Лайман П. Осборн, библиотекарь».

От г-на Денниса Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут: «Я получил том V Журнала Американско-ирландского исторического общества. Я нахожу его изобилующим историческими очерками, которые, я уверен, будут оценены нашей расой по достоинству. Классификация материала восхитительна и побуждает меня, должностное лицо Общества, поблагодарить вас за кропотливые изыскания и аккуратность, проявленные при его выпуске».

От мисс Марселлы А. Фицджеральд, Гилрой, шт. Калифорния: «Примите мою благодарность за интересный том Журнала Американско-ирландского исторического общества, который я недавно получила. Все, что касается Зеленого Острова, обладает обаянием, рожденным магической силой, которую Эрин имеет над сердцами своих детей, и я молюсь, чтобы успех увенчал ваши усилия по сохранению летописи нашей расы в Америке».

От Новогородского историко-генеалогического общества [Новоанглийского историко-генеалогического общества]: «Новоанглийское историко-генеалогическое общество получило Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V, 1905 год, в дар от Американско-ирландского исторического общества, за который мне поручено выразить искреннюю благодарность. Уильям Прескотт Гринлоу, библиотекарь. Здание Общества, Сомерсет-стрит, 18, Бостон, 17 января 1906 года».

От библиотеки Военной академии США, Вест-Пойнт: «Имею честь с большой благодарностью подтвердить получение следующего издания, преподнесенного в дар этой библиотеке: Журнал Американско-ирландского исторического общества, том V. Секретарю Американско-ирландского исторического общества, Ньюбери-стрит, 36, Бостон, шт. Массачусетс. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Эдвард С. Холден, библиотекарь».

От Публичной библиотеки Томаса Крейна, Куинси, шт. Массачусетс: «Публичная библиотека Томаса Крейна города Куинси получила от Американско-ирландского исторического общества в дар библиотеке книгу, упомянутую в следующем расписании, за которую совет попечителей выражает искреннюю благодарность. Х. Х. Кейт, секретарь. (Журнал Американско-ирландского исторического общества.) А. Л. Бампус, библиотекарь».

От преп. отца Эдмунда Т. Шэнехэна, д-ра филос., д-ра богословия, лиценциата канонического права, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия: «Большое спасибо за том V Журнала Американско-ирландского исторического общества, получение которого настоящим подтверждаю. Истинное удовольствие — читать пополняющийся список воскресших из мертвых представителей нашей расы, которые оживают вновь в тепле нежных воспоминаний. Поздравляю вас».

От Мичиганского университета: «Позвольте с наилучшими благодарностями подтвердить получение тома V Журнала Американско-ирландского исторического общества, который мы с огромным удовольствием добавляем на наши полки. Теперь у нас есть тома 1, 3, 4 и 5. Было бы для нас возможно раздобыть экземпляр тома 2? Уверяя вас в нашей искренней признательности за любую помощь, которую вы можете нам оказать в этом деле, остаюсь, искренне ваш, Тео. В. Кох, библиотекарь».

От проф. Дэниела В. Ши, д-ра филос., Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия: «Пятый том Журнала Американско-ирландского исторического общества благополучно дошел до меня. Несколько статей заинтересовали меня весьма сильно. В содержащихся в них подробностях больше того, что затрагивает наши человеческие интересы, чем в великих национальных событиях какой-либо страны. Я рад, что такие подробности находят в этом Журнале хранилище для постоянного сохранения».

От г-на Джона Малхерна, Сан-Франциско, шт. Калифорния, от лица Рыцарей св. Патрика этого города: «Экземпляр Журнала Американско-ирландского исторического общества № 5, который вы отправили мне по почте для Рыцарей св. Патрика, получен, и внешний вид доставил мне большое удовольствие. У меня еще не было возможности изучить его внимательно, но я вижу, что в нем много интересного материала. Г-н О’Коннор, я уверен, будет рад увидеть очерк о жизни Мартина Мёрфи-ст. в печатном виде».



ОБЩИЙ УКАЗАТЕЛЬ.




	Abbe Bartholome Omahony (O’Mahony), 53.

	Abbe Dowd (“Irlandais”), 53.

	«Определенный зеленый остров в северном море», 85.

	Address by President-General McGowan, 12.

	Adjutant-General of New York state, 103.

	Adjutant-General of the Sixth Corps, M. T. McMahon, 102.

	«Земля, некогда известная здесь как Великая Ирландия», 15.

	Almost pathless woods, The then, 72.

	American Academy of Social and Political Science, 130.

	American army in Montreal, The, 101.

	American Bankers’ Association, 147.

	American Geographical Society, 113.

	American Historical Association, 110.

	American Medical Association, 146, 148.

	American Oriental Society, 135.

	American prisoners put to death by the bayonet, 21.

	American revolution, Some Irish-French officers in the, 51.

	«Среди самых стойких пионеров Камберлендской долины», 92.

	Among the pathfinders, Sons of Ireland, 97.

	An aged man comes from Ireland to Newton, Mass., 55.

	An amazing record of Celtic leadership, 85.

	“A native of Cork,” Roger Connor, 40.

	«И 104 ветерана Революции выступали в роли несущих гроб», 30.

	Нью-йоркское поселение под названием «Винегар-Хилл», 22.

	Annual meeting and dinner of the Society, 7.

	An interesting pioneer family, 55.

	Antietam, Battle of, 113, 147.

	Anti-Slavery movement, 114.

	Antrim, Ireland, 45.

	A prisoner aboard the Jersey, William Burke, 21, 22.

	A prominent Irish Catholic settler, 38.

	A remarkable Irishman—Jeremiah Conners, 48.

	A Rhode Island vessel is stranded on the Irish coast, 33.

	Armagh, Ireland, 101.

	Army of the Potomac, 102.

	«У кровавого угла в Геттисберге», 96.

	At the head spring of the Opequan, 72.

	At the storming of Port Hudson, 113.

	A vessel from Ireland is wrecked on Block Island, 32, 33.

	Austria, General McGuire of, 41.

	Baker, Miss Virginia, of Warren, R. I., Paper by, 59, 60, 61.

	Banbridge, Ireland, Immigrants from, 72, 73.

	Barry, Commodore John, 8.

	Barry, Richard, a lieutenant in the Irish-French regiment of Walsh, 52.

	Baton Rouge, Siege of, 113.

	Belfast, Ireland, 32, 33, 35, 36, 45, 61, 62, 72, 78, 85, 89.

	Belfast Lough, Ireland, 72.

	Bellefontaine, Old Fort, 48.

	Berkeley, Bishop, 93.

	Border wars against the Indians, 40.

	Boston and vicinity, Irish pioneers in, 75.

	Boston massacre, The, 40, 106, 107.

	Boston, Ships from Ireland for Pennsylvania or Virginia put into, from stress of weather, etc., 77.

	Bradford, Governor of Plymouth, 15.

	Brady’s, Cyrus Townsend, new work, 20.

	«Брендан и его плавания», 15.

	Brig Orient arrives at New York from Dublin, 36.

	Brilliant Chattanooga campaign, 44.

	Bull Run, Second battle of, 112, 114.

	Burke, William, a prisoner aboard the Jersey, 21, 22.

	Bunker Hill Monument Association, 120.

	«Но они принялись за работу со смехом и «ирландским ура»», 96.

	Calhoun, John C., 96.

	Carrick-on-Suir, Ireland, 133.

	Carr, Patrick, a victim of the Boston massacre, 107.

	Carroll, Charles, of Carrollton, 95.

	Casson, Herbert N., Paper by, 85.

	Cavan, Ireland, 122.

	Celtic leadership. An amazing record of, 85.

	Celtic Medical Society, New York, 119, 146.

	Chancellorsville, Battle of, 96, 147.

	Chantilly, Battle of, 112.

	Charitable Irish Society, of Boston, 78, 80.

	Chattanooga campaign, 44.

	Chevalier McCarthy, 46.

	Cincinnati, Society of the, 142.

	Clark, Gen. George Rogers, 46, 47, 48, 68, 70.

	Clary Reunion Family, 121.

	Cleburne, Gen. Patrick R., 96.

	Collins, Patrick A., mayor of Boston, 92, 108.

	“Colonial hero of the Catskills,” Timothy Murphy, 94.

	«Знаменосец этого зеленого флага», 112.

	Connolly, Volume of poems by Capt. James, 99.

	Commodore John Barry, 8.

	Commodore Perry, 71.

	Commerce between Ireland and Rhode Island, 31.

	Касательно «Томаса Ирландца», 54.

	Congressional Medal of Honor, 102, 117.

	Коннор, Роджер, «уроженец Корка», 40.

	Corcoran Legion, The, 103.

	Cork, Ireland, 32, 35, 36, 40, 57, 58, 76, 78, 117.

	Cork, Ireland, a great butter mart, 76.

	Cork names, McCarthy one of the great, 76.

	Cork, The brig Lydia arrives at Providence, R. I., from, 35.

	Council of the Society, Executive, 5, 6.

	Crimmins, Exercises at the home of Hon. John D., New York City, 17.

	Crimmins, Irish-American Historical Miscellany by Hon. John D., 20, 21.

	Crimson field of Chancellorsville, 96.

	Croghan, George, and the defence of Fort Stephenson, 66.

	Croghan, William, 67.

	Cromwell transports Irish to New England and the West Indies, 75, 77.

	Defence of Fort Stephenson on the Sandusky, 66.

	De Fitzmaurice, Capt. Thomas, of the Regiment of Walsh, 52.

	De Macdermott, Bernard, a lieutenant in the Irish-French regiment of Dillon, 51.

	DeNagle, Jacques, a lieutenant in the Irish-French regiment of Walsh, 52.

	De Roo’s History of America Before Columbus, 15, 125.

	De Walsh, The Chevalier Charles, a captain in the regiment of Walsh, 52.

	Dillon, Barthélemy, of the Regiment of Dillon, 51.

	Dillon, Count Arthur, of the Regiment of Dillon, 51.

	Dillon, Lieut. Thomas, of the Regiment of Dillon, 51.

	Dillon, Regiment de, 51, 52.

	Dillon, The Chevalier Théobald, of the Regiment of Dillon, 51.

	Dinner of the Society, Annual, 8.

	Donahoe, Patrick, founder of the Boston Pilot, 91, 112.

	Donegal, Ireland, 37, 40, 43, 44.

	Donegal (Pennsylvania) Presbytery, 72.

	Dollard, Patrick, an Irish redemptioner, 40.

	Dongan, Governor, 55, 93.

	Dowd, Abbe (“Irlandais”), 53.

	Дауд, Корнелиус, «прибывший в эту страну около 1750 года», 126.

	Dowd, Mention of paper by Willis B., 10, 11.

	Down, Ireland, 48, 72, 73, 114.

	Dring, Capt. Thomas, a prisoner aboard the Jersey, 27.

	Dublin, Ireland, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 41, 67, 85, 91, 124, 150.

	Dublin, A Providence, R. I., brig is lost near, 35.

	Early Irish in St. Louis, Mo., 46.

	“Early Irish Settlers of North Carolina,” 10, 11.

	Eighty-eighth New York Volunteers, 117.

	Emmet rising, The, 48.

	Executive Council of the Society, 5, 6.

	Extract from a letter by Andrew Jackson, 19.

	Faithful Stewart, The ship, 34.

	Fermoy, Ireland, 117.

	Field, Darby, of New Hampshire, 80.

	Foreign Wars, Military Order of, 120, 139.

	«Ведь вы знаете, мои родители были ирландцами», 19.

	Frazers, The, of Pennsylvania, 39.

	«Из Дерри в Род-Айленд», 93.

	Фронтиспис — он. Теодор Рузвельт.

	General information regarding the Society, 153.

	«Генерал Джексон, сын еще одного ирландца», 70.

	Gettysburg, Battle of, 44, 96, 112, 130.

	Gilmore, Patrick Sarsfield, 91.

	Golden Grove, Wreck of the, 33.

	Good words for Vol. V of the Journal of the Society, 154.

	Горман, Джон, «прибыл в Пенсильванию из Ирландии в 1784 году», 108.

	Haleys, The, of the Isles of Shoals, 57.

	«Должно быть, он отправился в Голландию из Ирландии несколько ранее 1657 года», 54.

	Hibernian Society of Philadelphia, 44, 45.

	Historical fragments, Two interesting, 58.

	Historical Papers, Some, 21.

	History of America Before Columbus, De Roo’s, 15, 125.

	History of the Slocums, 64.

	Holland Society, The, 54.

	Horrors of the Jersey prison ship, 21, 22, 27, 28, 29, 30.

	«Как ирландцы прибыли в качестве строителей нации», 75.

	Hughes, Felix, a Pennsylvania settler, 37, 38.

	Hughes, Thomas, an Irish immigrant to Virginia, 37.

	Illinois campaign, Clark’s, 46, 47.

	Illinois National Guard, 126.

	Importation of Irish butter, 57, 58.

	Information regarding the Society, General, 153.

	Ipswich, Mass., Early Irish in, 79.

	Ireland, a brig arrives at Newport, R. I., from Waterford, 33.

	Жители Ирландии и Барбадоса «горячо поддерживают дело Америки», 33.

	Ireland and Rhode Island, Commerce between, 31.

	Ireland, A Providence, R. I., brig is lost near Dublin, 35.

	Ireland, A ship is advertised to sail from Newport, R. I., for Belfast, 33.

	Ireland, A tragic voyage from, 61.

	Ireland, A vessel from, is wrecked on Block Island, 32, 33.

	Ireland, Belfast Lough, 72.

	Ireland, Rhode Island vessels mentioned as arrived in, 34.

	Ирландия, «столько людей прибывало оттуда», 78.

	Ireland, The ship Neptune departs from Providence for, 36.

	Ireland to Rhode Island, Articles imported from, 32.

	Ireland, Voyages of the ship Tristram between Providence, R. I., and, 34, 35.

	Irish Academy, Royal, 121.

	Irish-American Historical Miscellany, a new book by Hon. John D. Crimmins, 20.

	«Ирландские одеяла и килкенские ковры», 76.

	Irish boys and girls transported, 75.

	Irish Brigade, Meagher’s, 112, 113, 117, 147.

	Irish butter imported, 57, 58.

	Irish coast, A Rhode Island vessel is stranded on the, 33.

	Irish, Early, in St. Louis, Mo., 46.

	Irish fatherland, The, 13.

	Irish-French officers in the American Revolution, Some, 51.

	Irish have been structural in the making of America, 85.

	Irish imprisoned aboard the Jersey, Many, 22.

	Irish in America, The, 85.

	Irish in the Plymouth colony, 15.

	Irish in the war against the Indian King Philip, 15.

	Irish Jasper Greens, The, 129.

	Irish manufacturers of paper, 80.

	Irish names borne by prisoners aboard the Jersey, 21, 22, 23, 24, 25, 26.

	Irish names in the Old Dominion, 15.

	Irish pioneers in Boston and vicinity, 75.

	Irish poplins, cambrics, lawns, silks, hosiery, sheetings, butter, beef, pork, etc., imported, 32, 33.

	Irish ports, Voyages to and from, 32.

	Irish Race in the Past and the Present, Thebaud’s, 64.

	Irish in Virginia, Early, 15.

	Irish refugees locate in New York and Brooklyn, 22.

	Irish settlements, 58.

	Irish settlers in Pennsylvania, 37.

	Irish settlers on the Opequan, 71.

	Irish school teachers in Pennsylvania, 41, 42, 43, 44, 45.

	«Ирландские солдаты для открытий», 80.

	Irish Society of Boston, Charitable, 78, 80.

	Irish trade, Rhode Island vessels in the, 32.

	Irish Tract, The district known as, 58.

	Irish women of Boston present a flag to the Twenty-eighth Massachusetts Regiment, 112.

	Irish youths captured by a French privateer, 78.

	«Я видел, как преданные ирландцы шли в штыковую атаку на наши брустверы», 147.

	Isles of Shoals, The Haleys of the, 57.

	“Iveagh,” Paper by, 71.

	Jackson, Andrew, Extract from a letter by, 19.

	Jackson, Andrew, 19, 70, 95, 100, 139.

	Jefferson Barracks, 48.

	Jersey prison ship, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30.

	Kaskaskia, Clark’s surprise of, 47.

	«Келли, Бёрк и Ши», 86.

	Kerry, Ireland, 41, 112, 117.

	Kilkenny, Ireland, 76, 88.

	«Король отмелей», 57.

	King Philip, Irish in the war against, 15.

	Kinsale, Ireland, 124.

	Lake Erie, Battle of, 71.

	Lawless, Mention of paper by Hon. Joseph T., 10.

	«Французские комбатанты в американской войне» (Les Combattants Francais de la Guerre Americaine), 51.

	Limerick, Ireland, 58, 78, 131.

	Linehan, Hon. John C., Paper by, 75.

	Lodewicksen, Thomas (“Thomas the Irishman”), 54.

	Londonderry, Ireland, 32, 34, 36, 78, 142.

	Lookout Mountain, 44.

	McCarthy, Chevalier, 46.

	McCarthy, Florence, an early resident of Boston, 75.

	Mac-Carthy, Lieut. Eugène, of the Regiment of Walsh, 52.

	«Маккарти — одно из великих имен Корка», 76.

	Maccarty, Dennis, of Warren, R. I., 59, 60, 61.

	Macdermott, Capt. Thomas, of the Regiment of Dillon, 51.

	McGowan, Address by President-General, 12.

	McGowan, Reception to President-General, 17.

	McGowan, Rear Admiral John (U. S. N.), Sketch of, 138, 139.

	McGuire, Edward, comes to Philadelphia in 1751, 41.

	McGuire, General, of Austria, 41.

	Maclosky, Sous-Lieut. Jacques, of the Regiment of Dillon, 52.

	McMahon, Gen. M. T., 101, 102.

	Mahony, Sous-Lieut. Denis, of the Regiment of Dillon, 52.

	McManus, John and Charles, 38, 39.

	MacSheehy, Sous-Lieut. Patrice, of the Regiment of Dillon, 52.

	Many Irish imprisoned aboard the Jersey, 22.

	Marye’s Heights, 112, 113, 147.

	Massacre, The Boston, 40, 106, 107.

	Massacre, Wyoming Valley, 42.

	«Мэтью Торнтон, Джеймс Смит и Джордж Тейлор», 95.

	Mayflower, The, 15, 93.

	Meagher’s Irish Brigade, 112, 113, 117, 147.

	Medal of Honor, Congressional, 102, 117.

	Membership roll of the Society, 119.

	Members of the Society who have died during the year, 112.

	Military Order of Foreign Wars, 120, 139.

	Miss Fitzgerald, The Story of, 64.

	Missouri, Early Irish in St. Louis, 46.

	Monaghan, Ireland, 39.

	Montgomery, General, 94, 101.

	«Монмут, Брендивайн и Джермантаун», 67.

	Morgan, Daniel, of the Revolution, Mention of paper on, 10.

	Munster, Ireland, 81.

	Murphy, Sous-Lieut. Patrice, of the Regiment of Dillon, 52.

	Мёрфи, Тимоти, «колониальный герой Кэтскиллза», 94.

	Murray, Paper by Thomas Hamilton, 31.

	Necrology of the Society, 112.

	New Hampshire, General Court of, 58.

	Newport, R. I., A brig arrives at, from Waterford, Ireland, 33.

	Newport, R. I., a ship from Cork, Ireland, touches at, 35.

	Newry, Ireland, The brig Recovery of Newport, R. I., at, 34.

	Newry, Ireland, 32, 34, 35.

	Newton, Mass., An aged settler from Ireland, in, 55.

	New York, Brig Orient arrives at, from Dublin, 36.

	New York Historical Society, 22.

	“No-Linn-Hill,” Kentucky, 74.

	North Carolina, Early Irish Settlers of, 10, 11.

	Notorious British prison ships, 56.

	O’Brien, Capt. Jean, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Brien, FitzJames, 90.

	«О’Брайен, Маккарти и Салливан», 81.

	O’Brien, Maj. Thadée, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Brien, M. J., Paper by, 37.

	O’Brien, William Desmond, 91.

	O’Briens of Machias, Me., The, 150.

	O’Brien’s School Dictionary, 56.

	O’Cahill, Sous-Lieut. Louis, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Connor, The Chevalier Armand, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Croly, Capt. Charles, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Conor, Charles, 92.

	O’Crowly, Sous-Lieut. Felix, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Driscol, Capt. Jacques, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Farel, Lieut. Claude, of the Regiment of Dillon, 51.

	O’Farell, Lieut. Jacques, of the Regiment of Dillon, 52.

	O’Flyn, Sous-Lieut. Jacques, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Gorman, Lieut. Charles, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Keeffe, Lieut. Patrice, of the Regiment of Dillon, 51.

	О’Килли, Дэвид, «ирландец», 132.

	Omahony (O’Mahony), Abbe Bartholome, 53.

	O’Meara, Lieut. Jean-Baptiste, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Meara, Sous-Lieut. Daniel, of the Regiment of Dillon, 52.

	O’Moran, Maj. Jacques, of the Regiment of Dillon, 51.

	O’Moran, Sous-Lieut. Charles, of the Regiment of Dillon, 52.

	O’Neill, Capt. Bernard, of the Regiment of Dillon, 51.

	O’Neil, Capt. Jean, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Reilly, Capt. Jean, of the Regiment of Dillon, 51.

	O’Reilly, Count, commandant of the Louisiana Territory, 46.

	O’Reilly, John Boyle, 90.

	O’Reilly, Sous-Lieut. Charles, of the Regiment of Dillon, 52.

	O’Riordan, Lieut. Jacques, of the Regiment of Walsh, 52.

	O’Sheil, Lieut. Jacques, of the Regiment of Walsh, 52.

	Officers of the Society, 5, 6.

	Old Brooklynites, Society of, 22.

	«Старый Гикори», 95.

	Patriots bearing Irish names who were confined aboard the Jersey prison ship, 21.

	Peach Orchard, Battle of, 122.

	Pennsylvania, Irish settlers in, 37.

	Pennsylvania, The Frazers of, 39.

	Perry, Commodore, 71.

	Фиппс, Чарльз, «из Дублина», 41.

	Pioneer Family, An Interesting, 55.

	Plymouth colony, Irish in the, 15.

	Pollock, Oliver, borrows $70,000 from Count O’Reilly, 46, 47.

	Port Hudson, At the storming of, 113.

	Potomac Flotilla, The, 138.

	Presidents-General of the Society, 152.

	Providence, R. I., The ship Neptune departs from, for Ireland, 36.

	Queen’s County, Ireland, 115.

	Reception to President-General McGowan, 17.

	Regiment de Dillon, 51, 52.

	Regiment de Walsh, 52.

	Review of the year, 99.

	Revolutionary cavalry, Moylan the Murat of the, 95.

	Rhode Island, Commerce between Ireland and, 31.

	Roll of the Society, Membership, 119.

	Rutledge, Edward, 95, 110.

	School teachers in Pennsylvania, Early Irish, 41, 42, 43, 44, 45.

	Seaflower, Voyage of the, 61.

	Seminole War, The, 139.

	Shenandoah Valley, The, 72.

	Ships from Ireland for Pennsylvania or Virginia put into Boston from stress of weather, etc., 77.

	Шеридан, «Малыш Фил», 96.

	Shields, Gen. James, 96.

	Six Nations, The, 38, 40.

	Sixth Corps, The, 102.

	«Так много приезжало из Ирландии», 78.

	Some historical papers, 21.

	«Сыновья Старой Гибернии», 15.

	South County Neighbors, 66.

	South Mountain, 112.

	South of Ireland families, 81.

	Spottsylvania Court House, 147.

	State vice-presidents of the Society, 6.

	Stevenson, James, a, patriot of the Revolution, 56.

	Storming of Port Hudson, 113.

	Story of Miss Fitzgerald, 64.

	Sullivan, Governor James, of Massachusetts, 124.

	Sullivan, Maj.-Gen. John, proposed tablet in Providence, R. I., to the memory of, 16.

	Tammany patriotically honors the prison-ship victims, 30.

	«Старая усадьба Прендерграссов», 38.

	«Корабль «Тристрэм», капитан Кроуфорд, отплывает сего числа в Дублин», 34.

	Thickets of the Wilderness, 96.

	Thirteen coffins filled with bones of the dead, 30.

	“Thomas the Irishman,” Concerning, 54.

	Thompson, Charles, secretary of Congress, 95, 110.

	Three monuments in front of a New York church, 94.

	Tippecanoe, Battle of, 68.

	Tragic voyage from Ireland, 61.

	Twenty-eighth Massachusetts Regiment, Irish women of Boston present a flag to the, 112.

	Tyrone, Ireland, 88.

	Ulster, Ireland, 37, 87, 94, 95, 71.

	United Irishmen, Society of, 45.

	Unsuccessful attempts to recruit the British army in Ireland for America, 35.

	«Пока он не пал смертельно раненным», 112.

	Valley Forge, 67.

	Virginia, Paper by Hon. Joseph T. Lawless of, 10.

	Том посвящен он. Джону Д. Кримминсу и Американско-ирландскому историческому обществу Сайрусом Таунсендом Брэди, д-ром права, 20.

	Vol. V of the Journal of the Society, Good words for, 154.

	Wallabout, The, 21, 22, 29.

	Walsh, Patrick, United States senator, 90.

	Walsh, Regiment de, 52.

	Ward, Paper by Francis J., 46.

	«Был известным охотником», 37.

	Вашингтон «был частым гостем», 95.

	Waterford, Ireland, 32, 33.

	Wayne, Anthony, 39.

	«Мы, американцы, все гораздо более ирландцы, чем осознаем», 85.

	Westmeath, Ireland, 48.

	West Point military academy, 13, 124, 137.

	White Oak Swamp, Battle of, 102.

	«Без платы и вознаграждения», 44.

	Workmen find an interesting coin, 59.

	Wyoming Valley massacre, 42.












TRANSCRIBER’S NOTES








	Оглавление добавлено составителем.

	Типографские ошибки и варианты написания исправлены молча.

	Архаичные, нестандартные и неопределенные варианты написания сохранены в том виде, в каком они напечатаны.

	Сноски были пронумерованы заново с использованием цифр.






OEBPS/3953842568541381939_i_seal.jpg





OEBPS/3953842568541381939_cover.jpg
THE JOURNAL

OF THE

AMERICAN-IRISH
HISTORICAL SOCIETY.

BY
THOMAS HAMILTON MURRAY,

Secretary-General.
VOLUME VI.

BOSTON, MASS.,
PUBLISHED BY THE SOCIETY,
1906.





OEBPS/3953842568541381939_i_frontis.jpg





